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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

¢ To charge the product, only use a certified safety extra

low voltage (SELV) supply unit with output rating 5V,

> 1 A. For safe charging in a moist environment (e.g. in a
bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) supply unit.

A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the
correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center
in your country (see the international warranty leaflet for
contact details). Using a non-certified supply unit may cause
hazards or serious injuries. ® Keep the USB cable, the USB
supply unit and the charging stand (if provided) dry (Fig. 2).
o This shaver is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use in the
bath or shower and for cleaning under the tap. For safety
reasons, the shaver can therefore only be used without cord.
¢ Do not modify the supply unit. e This appliance can be
used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance

in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision. ® Unplug the appliance before cleaning it with
water. ¢ Do not use a damaged appliance. Replace damaged
parts with new Philips parts. ® Only use cold or lukewarm
water to clean the appliance. ¢ Because of hygiene, only one
person should use the appliance. ® Never use compressed
air, scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids to clean the appliance. ¢ Always place the cleaning
system on a stable, level and horizontal surface to prevent
leakage. e Always make sure the cartridge compartment is
closed before you use the cleaning system. ¢ Water may drip
from the socket at the bottom of the shaver when you rinse
it. This is normal and not dangerous because all electronics
are enclosed in a sealed power unit inside the shaver. ¢ Do
not use the supply unitin or near wall sockets that contain
an electric air freshener to prevent irreparable damage to
the supply unit. e This product is only intended for shaving
facial hair and scalp hair. Scalp hair must be shorter than

1.5 mm. ¢ Do not use the product on damaged skin or

skin affected by disease or severe skin irritation without
consulting your doctor. ® Do not use brush attachments if
you take steroid-based medication. ¢ Some skin irritation

is normal during initial use, but decreases as your skin gets
used to hair removal.  Be careful when handling your
smartphone near water and in moist environments. ¢ The
radio waves of Bluetooth-enabled products may impair

the operation of pacemakers and other medical devices.
Consult your phycisian for advice and keep the product at
least 20 cm away. ® Only use original Philips accessories

or consumables. e Charge, use and store the product ata
temperature between 10 °Cand 35 °C. e Keep product and
batteries away from fire and do not expose them to direct
sunlight or high temperatures. ¢ If the product becomes
abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes
longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips. Do not place products and their batteries
in microwave ovens or on induction cookers. ¢ Do not open,
modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge

or reverse charge batteries. ¢ If batteries are damaged or
leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs,
immediately rinse well with water and seek medical care.

e The built-in rechargeable battery of this product may only
be replaced by an authorized Philips service center. ¢ Regular
system updates may change the layout of the display and
availability of certain features. Your device may not exactly
match the illustrations provided in the user manual after an
update.

Philips Quick Clean Pod Cartridge fluid

* Keep out of reach of children. ¢ Do not swallow. If necessary, seek
medical help, if possible, show the labeling of the Quick Clean Pod
cleaning fluid cartridge. ¢ Store unused Quick Clean Pod cleaning fluid
cartridges frost-free in closed packaging. ¢ Contains: <5% anionic
surfactant, 2-phenoxyethanol, ethylhexyglycerine, perfume.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support, power consumption details and the EU
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.
Parts that are subject to normal wear (such as shaving heads and cutting
units) are not covered by the international warranty.

Recycling

 This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 4). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Check if there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Trademarks

Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc.

Android is a trademark of Google Inc. Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips
N.V.is under license.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede husholdningsformal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt (Fig. 1) igennem, inden produktet og
tilherende batterier og tilbeher tages i brug, og gem oplysningerne
til eventuel senere brug. Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig
personskade. Det medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Advarsel

« Til opladning af produktet ma du kun bruge en SSLS-
forsyningsenhed (sikkerhedskredslgb med ekstra lav
spaending) med en udgangsstrem pa 5V, = 1 A. For at

sikre en sikker opladning i et fugtigt miljo (f.eks. pa et
badeveerelse) ma du kun bruge en IPX4-forsyningsenhed
(steenktaet). En egnet forsyningsenhed (f.eks. Philips HQ87)
kan kebes via www.philips.com/support. Hvis du har brug
for hjeelp til at finde den korrekte USB-forsyningsenhed, kan
du kontakte Philips Kundecenter i dit land (du kan finde
kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).
Brug af en ikke-certificeret forsyningsenhed kan medfere
fare eller alvorlig personskade. ® Hold USB-kablet,
USB-forsyningsenheden og opladerstanderen (hvis den
medfolger) tor (Fig. 2). ® Denne shaver er vandteet (Fig. 3).
Den er velegnet til brug i badet eller under bruseren og

kan rengeres under vandhanen. Af sikkerhedsmaessige
arsager kan shaveren kun betjenes tradlest.  Forsgg ikke at
andre pa forsyningsenheden. ¢ Dette apparat ma bruges
af barn fra 8 ar og opefter og personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug
af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad ikke barn
lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn. ¢ Tag apparatets stik ud af
stikkontakten, inden den rengeres med vand. ¢ Brug aldrig
et beskadiget apparat. Udskift beskadigede dele med nye
Philips-dele. ® Brug kun koldt eller lunkent vand til rengering
af apparatet. e Af hygiejniske grunde bor apparatet kun
anvendes af én person. ¢ Brug aldrig trykluft, skuresvampe
eller skrappe rengeringsmidler til rengering af apparatet.

e Placer altid rengeringssystemet pa et stabilt, plant og
vandret underlag for at undga laekage. ® Serg altid for, at
rummet til rengeringspatronen er lukket, for du bruger
rengaringssystemet. ¢ Der kan dryppe lidt vand ud gennem
stikket i bunden af shaveren, nar du skyller den. Dette er helt
normalt og ganske ufarligt, da al elektronikken er indkapslet
i en forseglet motorenhed inde i shaveren.  Brug ikke
stromforsyningsenheden i eller i naerheden af stikkontakter,
som indeholder en elektrisk luftfrisker, for at forhindre
uoprettelig beskadigelse af stromforsyningsenheden.

« Dette produkt er kun beregnet til barbering af hari
ansigtet og pa hovedet. Haret pa hovedet skal vaere kortere
end 1,5 mm. ¢ Brug ikke produktet pa beskadiget hud eller
hud, der er ramt af sygdom eller svaer hudirritation, uden

at du har talt med din laege. ¢ Brug ikke berstetilbeheor, hvis
du tager steroidbaseret medicin. e En vis hudirritation er
normal ved den ferste brug, men den aftager, efterhanden
som din hud vaenner sig til harfjerning. e Vaer forsigtig, hvis
du bruger din smartphone i naerheden af vand og i fugtige
omgivelser. ® Radiobglgerne fra Bluetooth-aktiverede
produkter kan pavirke funktionen af pacemakere og andet
medicinsk udstyr. Tal med din lzege, og hold produktet pa
mindst 20 cm afstand. ® Brug kun originalt Philips-tilbehar
eller -forbrugsprodukter. ¢ Brug, oplad og opbevar altid
produktet ved en temperatur mellem 10 ° Cog 35 ° C. » Hold
produktet og batterierne vaek fra ild, og udseet dem ikke
for direkte sollys eller hoje temperaturer.  Hvis produktet
bliver unormalt varmt eller lugter, aendrer farve, eller
opladningen tager leengere end normalt, skal du ophere
med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.

e Placer ikke produkter og batterier i mikrobelgeovne eller

pa induktionskomfurer. e Produktet eller batteriet ma ikke
abnes, endres, punkteres, beskadiges eller adskilles for at
forhindre batterierne i at blive overophedede eller frigive
giftige eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade
eller vende polerne pa batterier. e Hvis batterierne er
odelagt eller lekker, skal du undgé kontakt med hud og
ojne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med
vand og s@ge laege. ® Det indbyggede genopladelige
batteri i dette produkt ma kun udskiftes hos et autoriseret
Philips-servicecenter. ¢ Regelmaessige systemopdateringer
kan aendre skaermens layout og tilgeengeligheden af

visse funktioner. Din enhed svarer muligvis ikke helt til
illustrationerne i brugervejledningen efter en opdatering.

Philips Quick Clean Pod Cartridge-vaeske

* Opbevares utilgaengeligt for barn.  Ma ikke sluges. Seg om
nedvendigt laegehjaelp, og vis om muligt etiketterne for Quick Clean
Pod-rengeringsvaeskepatronen.  Opbevar ubrugte Quick Clean Pod-
rengeringsvaeskepatroner frostfrit i lukket emballage. ¢ Indeholder:

<5 % anionisk overfladeaktivt stof, 2-phenoxyethanol, ethylhexyglycerin,
parfume.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stramforbrug og
EU-overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com/support.
Dele, der udsaettes for normal slitage (saésom skaerhoveder og
skeaerenheder), er ikke omfattet af den internationale garanti.

Genanvendelse

¢ Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (Fig. 4). « Felg
den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter
og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af en kvalificeret

fagmand, nar apparatet kasseres. For batteriet fjernes, skal du serge for,

at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstaendigt
afladet.

Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender vaerktgj til at abne apparatet, og nar du bortskaffer
det genopladelige batteri.

Nar du handterer batterier, skal du sgrge for, at dine haender,
produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter
fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. monter, harnale, ringe). Batterierne ma
ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Saet tape pa batteripolerne,
eller laeg batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.

1 Kontrollér, om der er skruer i apparatets kabinet. Hvis der er, skal de
fiernes.

2 Fjern eventuelle ekstra skruer, paneler eller dele af apparatet, indtil
du ser printkortet med det genopladelige batteri.

3 Fjern det genopladelige batteri.

Varemaerker

Apple, Apple-logo, iPad og iPhone er registrerede varemaerker tilhgrende
Apple Inc., som er registreret i USA og i andre lande. App Store er et
servicemaerke tilherende Apple Inc.

Android er et varemaerke tilherende Google Inc. Google Play, og Google
Play-logoet er varemaerker tilherende Google Inc.

Bluetooth®-maerke og logoer er registrerede varemaerker tilherende
Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse maerker tilherende Koninklijke
Philips N.V. skal ske i henhold til licens.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Haushaltszweck.
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats,
des Akkus und des Zubehérs aufmerksam durch (Abb. 1) und bewahren
Sie sie fur eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr
dar und kann zu schweren Verletzungen flihren. Das mitgelieferte
Zubehor kann fir verschiedene Produkte variieren.

Warnhinweis

¢ Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats nur ein
zertifiziertes Sicherheitskleinspannungs(SELV)-Netzteil mit
einer Ausgangsspannung von 5V, = 1 A. Verwenden Sie zum
sicheren Laden in feuchter Umgebung (z. B. im Badezimmer)
nur ein (spritzwassergeschitztes) Netzteil der Schutzklasse
IPX4. Ein geeignetes Netzteil (z. B. Philips HQ87) kann
angefordert werden Gber www.philips.com/support. Wenn
Sie Unterstitzung bei der Suche nach dem richtigen USB-
Netzteil benotigen, konnen Sie sich an das Philips Service-
Center in Ihrem Land wenden (Kontaktinformationen
finden Sie in der internationalen Garantieschrift). Die
Verwendung eines nicht zertifizierten Netzteils kann zu
Gefahren oder schweren Verletzungen fuhren. e Das
USB-Kabel, die USB-Stromversorgungseinheit und die
Ladestation (falls vorhanden) dirfen nicht nass werden.
(Abb. 2) e Dieser Rasierer ist wasserdicht (Abb. 3). Es ist fur
die Verwendung im Bad oder unter der Dusche geeignet
ist und kann mit Leitungswasser gereinigt werden. Aus
Sicherheitsgriinden darf dieser Rasierer daher nur kabellos
verwendet werden.  Nehmen Sie keine Anderungen an
der Stromversorgungseinheit vor.  Dieses Gerat kann

von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geréts
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden. e Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, bevor Sie das Gerat mit Wasser reinigen.

¢ Benutzen Sie keinesfalls ein beschadigtes Gerat.

Ersetzen Sie beschadigte Teile durch neue Philips Teile.

e Reinigen Sie das Gerat nur mit kaltem oder lauwarmem
Wasser.  Aus Hygienegriinden sollte das Gerat nur von
einer Person verwendet werden.  Benutzen Sie zum
Reinigen des Gerats keine Druckluft, Scheuerschwamme
und -mittel oder aggressiven Flussigkeiten. ¢ Stellen Sie
das Reinigungssystem stets auf eine stabile, ebene und
waagerechte Unterlage, um Auslaufen von Flussigkeit

zu vermeiden. e Achten Sie immer darauf, dass das
Aufbewahrungsfach fur die Kartuschen geschlossen

ist, bevor Sie das Reinigungssystem verwenden. ¢ Beim
Abspdlen tropft méglicherweise Wasser aus der Buchse
unten am Rasierer. Das ist normal und véllig ungefahrlich,
da die gesamte Elektronik im Inneren des Geréts versiegelt
ist. ¢ Verwenden Sie das Netzteil nichtin oder in der Nahe
von Wandsteckdosen, die einen elektrischen Lufterfrischer
enthalten, um irreparable Schaden am Netzteil zu
vermeiden. ¢ Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum Rasieren
von Gesichts- und Kopfhaar vorgesehen. Kopfhaar muss
kurzer als 1,5 mm sein.  Verwenden Sie das Produkt nicht
auf beschadigter Haut oder auf Haut, die von Krankheiten
oder starken Irritationen betroffen ist. Konsultieren Sie
diesbezlglich zunachst Ihren Arzt. e Verwenden Sie keine
Burstenaufsatze, wenn Sie Medikamente einnehmen, die
Steroide enthalten. ¢ Eine gewisse Hautreizung ist bei der
ersten Anwendung normal, nimmt aber ab, wenn sich

Ihre Haut an die Haarentfernung gewdhnt hat. e Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie Ihr Smartphone in der Nahe von Wasser
und in feuchten Umgebungen benutzen. e Die Funkwellen
von Bluetooth-fahigen Produkten kénnen den Betrieb von
Herzschrittmachern und anderen medizinischen Geréten
beeintrachtigen. Befragen Sie Ihren Arzt, und halten Sie
das Produkt mindestens 20 cm entfernt.  Verwenden Sie
nur Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. ¢ Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen 10 °Cund 35 °C.  Halten Sie
das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie

sie nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen
aus. ® Wenn das Produkt ungewodhnlich heil wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert oder
wenn das Laden viel langer dauert als Ublich, beenden Sie
die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden
Sie sich an Philips. e Legen Sie die Produkte und Akkus
nicht in die Mikrowelle oder auf Induktionsherde. » Offnen,
modifizieren, durchstechen, beschadigen oder zerlegen
Sie das Produkt oder den Akku nicht, um zu verhindern,
dass sich die Akkus erhitzen oder giftige oder gefahrliche
Substanzen freisetzen. SchlieBen Sie Akkus nicht kurz,
Uberladen Sie sie nicht und laden Sie sie nicht mit verkehrter
Polaritat. « Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den Augen.
Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die entsprechende Stelle
sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.
¢ Der integrierte Akku dieses Produkts darf nur durch ein
autorisiertes Philips Service-Center ausgetauscht werden.

¢ Normale Systemaktualisierungen kénnen das Layout des
Displays und die Verfligbarkeit bestimmter Funktionen
verandern. Ihr Gerat stimmt nach einer Aktualisierung
moglicherweise nicht genau mit den Abbildungen in der
Bedienungsanleitung tberein.

Flussigkeit fir Philips Reinigungskartusche

¢ Darf nicht in die Hdnde von Kindern gelangen. ¢ Nicht schlucken.
Suchen Sie bei Bedarf medizinische Hilfe und zeigen Sie die Beschriftung
der Reinigungskartusche fir die Reinigungsstation. ¢ Bewahren Sie
ungenutzte Reinigungskartuschen fur die Reinigungsstation frostfrei in
geschlossenen Verpackungen auf. e Enthélt: < 5 % anionische Tenside,
2-Phenoxyethanol, Ethylhexylglycerin, Parfim.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich
der Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
www.philips.com/support.

Teile, die normalem VerschleiB ausgesetzt sind (z. B. Scherkopfe

und Schneideeinheiten), unterliegen nicht den Bestimmungen der
internationalen Garantie.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien

nicht mit dem normalen Hausmdll entsorgt werden diirfen (Abb. 4).

¢ Beachten Sie die drtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind
und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir
Batterien auch Rickgabe im Handel moglich. Informationen tber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. e bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer

als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zurlicknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ruicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die

Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmetbertrager

(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate

gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen

ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme missen Versandhandler

Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher

bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso

die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen

und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt

andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Ricknahme. Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Geréat entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer
qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen,
stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und
der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn
Sie das Gerat mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre
Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der
Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach
dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die Batterieanschlisse
nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie.
Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

1 Prifen Sie, ob sich im Gehé&use des Geréats Schrauben befinden. Wenn
ja, bauen Sie diese aus.

2 Nehmen Sie etwaige weitere Schrauben, Abdeckungen oder Teile
vom Gerat ab, bis Sie die Platine mit dem Akku sehen.

3 Entnehmen Sie den Akku.

Marken

Apple, das Apple-Logo, iPad und iPhone sind eingetragene Marken
von Apple Inc. in den USA und anderen Landern. App Store ist eine
Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

Android ist eine eingetragene Marke von Google Inc. Google Play und das
Google Play-Logo sind eingetragene Marken von Google Inc.

Die Wortmarke und die Logos fiir Bluetooth® sind eingetragene Marken
im Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Die Verwendung dieser Marken
durch Koninklijke Philips N.V. erfolgt unter Lizenz.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista en el hogar. Lea

esta informacién atentamente (Fig. 1) antes de utilizar el producto y sus
baterias y accesorios, y consérvela para futuras consultas. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados
pueden variar segun los diferentes productos.

Advertencia

 Para cargar el producto, solo utilice una unidad de
alimentacién de voltaje muy bajo con certificado de
seguridad (SELV) con una potencia de salidade 5V, > 1A,
Para realizar una carga segura en un entorno himedo (p. €j.,
en un cuarto de bano), solo utilice una unidad de
alimentacién IPX4 (a prueba de salpicaduras). En
www.philips.com/support puede obtener una unidad de
alimentacién adecuada (p. €]., Philips HQ87). Si necesita
soporte para buscar la unidad de alimentacién USB
correcta, pongase en contacto con el servicio de atencion
al cliente de su pais (consulte los datos de contacto en el
folleto de la garantia internacional). Utilizar una unidad
de alimentacién no certificada puede suponer un peligro

o causar lesiones graves. ® Mantenga secos el cable USB,

la unidad de alimentacién USBy el soporte de carga (si se
suministra) (Fig. 2). ¢ Esta afeitadora es resistente al agua
(Fig. 3). Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha y puede
limpiarse bajo el agua del grifo. Por tanto, la afeitadora

solo puede utilizarse sin cable por motivos de seguridad.

* No modifique la unidad de alimentacién. e Este aparato
puede ser usado por nifios a partir de ocho afiosy por
personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca

del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no deben limpiar el
aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.
¢ Desenchufe el aparato antes de limpiarlo con agua. ® No
utilice un aparato dafiado. Sustituya las piezas dafiadas

por piezas nuevas de Philips. e Utilice solo agua fria o tibia
para limpiar el aparato. ® Por motivos de higiene, solo una
persona debe utilizar el aparato. ® No utilice nunca aire
comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos ni
liquidos agresivo para limpiar el aparato. ¢ Coloque siempre
el sistema de limpieza sobre una superficie horizontal, plana
y estable para evitar que el liquido se derrame. e Asegurese
siempre de que el compartimento del cartucho esté cerrado
antes de utilizar el sistema de limpieza. ¢ Cuando enjuague
la afeitadora, es posible que salga agua por la toma de

la parte inferior. Esto es normal y no es peligroso, ya que
todos los sistemas electrénicos estan dentro de la unidad
motora hermética, en el interior de la afeitadora.  No utilice
la fuente de alimentacion cerca o en tomas de corriente

en las que esté o haya estado enchufado un ambientador
eléctrico para evitar dafos irreparables. e Este producto esta
disefado Unicamente para afeitar vello facial y pelo de la
cabeza. El pelo de la cabeza ha de tener menos de 1,5 mm
de longitud.  No utilice el producto sobre piel danada ni
afectada por enfermedades o irritacién grave sin consultar
con su médico. e No utilice los accesorios de cepillo si esta
tomando medicamentos con esteroides. ¢ Es normal que

la piel se irrite durante el uso inicial, pero esto disminuye a
medida que la piel se va acostumbrando a la eliminacion
del vello. e Tenga cuidado al manipular el smartphone

cerca de agua y en entornos hiimedos. ¢ Las ondas de

radio de productos con el Bluetooth activado pueden
perjudicar el funcionamiento de los marcapasos y otros
dispositivos médicos. Consulte a su médico y mantenga

el producto a 20 cm de distancia como minimo. e Utilice
Unicamente accesorios o consumibles originales de Philips.
e Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura
entre 10 °Cy 35 °C. « Mantén el producto y las baterfas
alejados del fuego y no los expongas a la luz solar directa

ni a temperaturas elevadas. ¢ Si el producto se calienta en
exceso, emite alguin olor, cambia de color o tarda mas de

lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase
en contacto con Philips. ® No coloques aparatos ni pilas

en hornos microondas ni sobre placas de induccién. ¢ No
abras, modifiques, perfores, dafies ni desmontes el producto
ni las baterias para evitar que se sobrecalienten o emitan
sustancias toxicas o peligrosas. No generes un cortocircuito,
sobrecargues ni cargues de forma inversa las baterias. ¢ Si las
baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el contacto con
la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuaga la zona con agua
de forma inmediata y consulta con tu médico. ¢ La bateria
recargable incorporada de este producto solo se puede
cambiar en un centro de servicio autorizado por Philips. ® Las
actualizaciones periddicas del sistema pueden cambiar el
disefio de la pantalla y la disponibilidad de ciertas funciones.
Es posible que el dispositivo no coincida exactamente con
las ilustraciones proporcionadas en el manual del usuario
después de una actualizacion.

Liquido Philips Quick Clean Pod Cartridge

¢ Mantener fuera del alcance de los nifios.  No ingerir. Si es necesario,
busque asistencia médica y, si es posible, muestre la etiqueta del cartucho
de liquido de limpieza Quick Clean Pod.  Guarde los cartuchos de liquido
de limpieza Quick Clean Pod sin usar en un lugar protegido del frioy en
un envase cerrado. ¢ Contiene: menos del 5 % de tensioactivos aniénicos,
2-fenoxietanol, etilhexilglicerina y perfume.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables
sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, informacién sobre el
consumo de energia y la Declaraciéon de conformidad de la UE, visite
www.philips.com/support.

La garantia internacional no cubre piezas sujetas a un desgaste normal
(como los cabezales de afeitado y las unidades de corte).

Reciclaje

e Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterfas no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 4).
* Siga la normativa de su pais sobre recoleccién selectiva de productos
eléctricos y baterias.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada por un
profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer
la bateria, asegurese de que el aparato esté desconectado de la toma de
corriente y de que la bateria esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la bateria
recargable.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el
producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después
de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren
en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de
aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes
de desecharlas.

1 Compruebe si hay tornillos en la carcasa del aparato. Si es asi,
quitelos.

2 Quite otros tornillos, paneles o piezas adicionales del aparato hasta
que vea el circuito impreso con la baterfa recargable.

3 Extraiga la bateria recargable.

Peso con pila incluida.

Marcas comerciales

Apple, el logotipo de Apple, iPad e iPhone son marcas comerciales de
Apple Inc., registradas en EE. UU. y en otros paises. App Store es una
marca de servicio de Apple Inc.

Android es una marca comercial de Google Inc. Google Play y el logotipo
de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad
de Bluetooth SIG, Inc. y todos los usos de dichas marcas por parte de
Koninklijke Philips N.V. se realizan con licencia.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage domestique prévu. Lisez
attentivement ces informations importantes (Fig. 1) avant d'utiliser le
produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour

un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon
les différents produits.

Avertissement

e Pour charger le produit, n"utilisez qu’un bloc
d'alimentation certifié sécurité trés basse tension (SELV) avec
une puissance de sortie de 5V, = 1 A. Pour un chargement
sGr dans un environnement humide (salle de bains, par
exemple), utilisez uniqguement un bloc d'alimentation IPX4
(protection contre les éclaboussures). Vous pouvez vous
procurer un bloc d'alimentation adéquat (Philips HQ87,

par exemple) sur le site www.philips.com/support. Si vous
avez besoin d'aide pour trouver le bloc d'alimentation

USB approprié, contactez le Service Consommateurs de
votre pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant

de garantie internationale). L'utilisation d'un bloc
d'alimentation non certifié peut provoquer des accidents
ou des blessures graves. ® Gardez le cable USB, le bloc
d'alimentation USB et le socle de charge (s'il est fourni)

au sec (Fig. 2). » Ce rasoir est étanche (Fig. 3). Il peut étre
utilisé dans la baignoire et sous la douche, et peut étre
nettoyé sous I'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité,
le rasoir est uniqguement congu pour une utilisation sans

fil. « Ne modifiez pas le bloc d'alimentation. ¢ Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces
enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient requ des instructions quant a I'utilisation sécurisée

de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance. ¢ Débranchez I'appareil
avant de le nettoyer a I'eau. e N'utilisez pas I'appareil s'il
estendommagé. Remplacez les pieces endommagées

par des pieces Philips neuves. ¢ Nettoyez I'appareil a I'eau
froide ou tiede uniquement. e Pour des raisons d’hygiene,
I'appareil doit étre utilisé par une seule personne. ¢ N'utilisez
jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs pour nettoyer I'appareil.
 Placez toujours le systeme de nettoyage sur une surface
stable et horizontale pour éviter toute fuite de liquide.

o VVérifiez toujours que le compartiment de la cartouche est
fermé avant d'utiliser le systeme de nettoyage. ¢ Lorsque
vous rincez le rasoir, de |'eau peut s'écouler par la prise
inférieure. Ceci est normal et n’est pas dangereux, car tous
les composants électroniques, logés a I'intérieur du bloc
d'alimentation du rasoir, sont protégés par une protection
hermétique. e N'utilisez pas le bloc d'alimentation dans

ou a proximité de prises murales qui contiennent un
assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que le bloc
d'alimentation ne subisse des dommages irréversibles. e Ce
produit a été congu uniquement pour le rasage du visage
et la tonte des cheveux. La tonte des cheveux doit étre
inférieure a 1,5 mm. » N'utilisez pas le produit en cas de
|ésions, d'affections ou d'irritations cutanées sans consulter
votre médecin. ¢ N'utilisez pas d'embouts avec brosse si
vous prenez des médicaments contenant des stéroides.

¢ Une certaine irritation de la peau est normale lors de la
premiére utilisation, mais elle diminue a mesure que votre
peau s'habitue a I'épilation. e Soyez prudent lorsque vous
manipulez votre smartphone en présence d’eau et dans des
environnements humides. ® Les ondes radio des produits
compatibles Bluetooth peuvent nuire au fonctionnement
des stimulateurs cardiaques et autres dispositifs médicaux.
Demandez conseil a votre médecin et maintenez le produit
a une distance de 20 cm minimum. ¢ Utilisez exclusivement
des accessoires ou des consommables Philips d'origine.

o Utilisez, chargez et conservez le produit a une température
comprise entre 10 °Cet 35 °C. e Tenez le produit et la
batterie a I'abri du feu et ne les exposez pas directement
aux rayons du soleil ou a des températures élevées. o Sile
produit devient anormalement chaud, dégage une odeur,
change de couleur ou si la charge prend plus de temps

que d'habitude, cessez d'utiliser et de charger le produit et
contactez Philips. ® Ne placez pas le produit et sa batterie
dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a
induction.  N'ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas,
n’endommagez pas ou ne démontez pas le produit ou

la batterie pour éviter que cette derniere ne chauffe ou

ne dégage des substances toxiques ou dangereuses. Ne
court-circuitez pas la batterie, ne la chargez pas trop et
n'inversez pas la charge. ¢ Si les piles sont endommagées ou
fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela
se produit, rincez immédiatement et abondamment avec de
I'eau et consultez un médecin. e La batterie rechargeable
intégrée de ce produit ne peut étre remplacée que par

un centre de service agréé par Philips. ® Les mises a jour
réguliéres du systéeme peuvent modifier I'affichage et la
disponibilité de certaines fonctionnalités. Il se peut que votre
appareil ne corresponde pas exactement aux illustrations
figurant dans le mode d'emploi aprés une mise a jour.

Liquide de la cartouche de nettoyage rapide
Philips

 Tenir hors de portée des enfants. ® Ne pas ingérer. Si nécessaire,
consultez un médecin, si possible, montrez-lui I'étiquette de la cartouche
de liquide de nettoyage Quick Clean Pod. » Conservez les cartouches

de liquide de nettoyage Quick Clean Pod non usagées a température
ambiante, dans un emballage fermé. ¢ Contient : surfactant anionique
(<5 %), 2-phénoxyéthanol, éthylhexyglycérine, parfum.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance

Pour |'assistance produit, les détails consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.

Certaines piéces soumises a une usure normale (comme les tétes

de rasage les blocs tondeuse) ne sont pas couvertes par la garantie
internationale.

Recyclage

« Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent
pas étre jetées avec les ordures ménageéres (Fig. 4). ® Respectez la
réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par

un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de I'appareil. Avant
d’enlever la batterie, assurez-vous que I'appareil est débranché de la prise
secteur et que la batterie est complétement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque
vous utilisez des outils pour ouvrir I'appareil ou retirer la
batterie rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher
vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apreés leur
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec
des objets métalliques (piéces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium.
Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

1 Vérifiez si des vis sont présentes dans le boitier de I'appareil. Si c'est
le cas, enlevez-les.

2 Retirez les vis, panneaux ou piéces supplémentaires de I'appareil
jusqu'a ce que le circuit imprimé et la batterie rechargeable soient
visibles.

3 Retirez la batterie rechargeable.

Marques déposées

Apple, le logo Apple, iPad et iPhone sont des marques déposées de Apple
Inc., enregistrées aux Etats-Unis et dans d'autres pays. App Store est une
marque de service de Apple Inc.

Android est une marque déposée de Google Inc. Google Play et le logo
Google Play sont des marques déposées de Google Inc.

Le mot symbole et les logos Bluetooth® sont des marques déposées
détenues par Bluetooth SIG, Inc,, et toute utilisation desdites marques par
Koninklijke Philips N.V. est soumise a une licence.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

son cordon et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per I'uso domestico previsto. Prima di utilizzare
il prodotto, le batterie e gli accessori, leggere attentamente queste
informazioni importanti (Fig. 1) e conservarle per riferimenti futuri.

L'uso improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori previsti
possono variare a seconda del prodotto.

Avvertenza

e Per caricare il prodotto, utilizzate unicamente un'unita di
alimentazione certificata a bassissima tensione di sicurezza
(SELV) con una tensione in uscita di 5V, =1 A. Per una
ricarica sicura in un ambiente umido (ad esempio, in un
bagno) utilizzate unicamente un'unita di alimentazione IPX4
(resistente agli spruzzi d'acqua). Un'unita di alimentazione
idonea (ad esempio, Philips HQ87) & disponibile all'indirizzo
www.philips.com/support. Se avete bisogno di supporto per
trovare la corretta unita di alimentazione USB, rivolgetevi al
centro assistenza clienti Philips del vostro Paese. Per i dettagli
di contatto, fate riferimento all'opuscolo della garanzia
internazionale. L'utilizzo di un'unita di alimentazione

non certificata potrebbe causare pericoli o lesioni gravi.

¢ Mantenete il cavo USB, I'unita di alimentazione USB e

il supporto di ricarica (se in dotazione) asciutti (Fig. 2).

* Questo rasoio e impermeabile (Fig. 3). Puo essere usato

in vasca o doccia e pulito sotto I'acqua corrente. Per ragioni
di sicurezza, il rasoio puo quindi essere utilizzato solo senza
filo. « Non apportate modifiche all'unita di alimentazione.

* Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire
da 8 anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte

a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare 'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che
i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione e

la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto. e Scollegate I'apparecchio dalla presa
di corrente prima di pulirlo con I'acqua. ® Non utilizzate un
apparecchio danneggiato. Sostituite le parti danneggiate
con nuove parti Philips. e Pulite I'apparecchio solo con
acqua fredda o tiepida. e Per motivi igienici, I'apparecchio
deve essere usato da una sola persona. ¢ Non usate mai aria
compressa, pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi
per pulire I'apparecchio.  Posizionate sempre il sistema di
pulizia su una superficie stabile e orizzontale per evitare

la fuoriuscita di liquido. ® Assicuratevi sempre che il vano
cartucce sia chiuso prima di utilizzare il sistema di pulizia.

¢ Al lavaggio, I'acqua puo sgocciolare dalla presa sul fondo
del rasoio. Si tratta di un fenomeno del tutto normale e
sicuro, in quanto tutte le parti elettroniche sono racchiuse
in un guscio sigillato, all'interno del rasoio. ® Per evitare
danni irreparabili, non usate I'unita di alimentazione in o
vicino a prese a muro che contengono o hanno contenuto
un deodorante elettrico per ambienti. ® Questo prodotto
deve essere utilizzato esclusivamente per radere i capelli e

i peli del viso. La lunghezza dei capelli non deve superare i
1,5 mm. ¢ Non utilizzate il prodotto su pelle escoriata o in
presenza di patologie o gravi irritazioni della pelle senza
prima consultare un medico. ® Non usare gli accessori della
spazzola, se si assumono farmaci steroidei. ® Durante |'uso
iniziale, una lieve irritazione cutanea & normale e si attenua
man mano che la pelle si abitua allo sradicamento dei peli.
o Prestate attenzione quando utilizzate lo smartphone
vicino all'acqua e in ambienti umidi.  Le onde radio dei
prodotti abilitati al Bluetooth possono compromettere il
funzionamento di pacemaker e altri dispositivi medici. In
caso di dubbi, consultate il vostro medico e mantenete il
prodotto a una distanza di almeno 20 cm. ¢ Utilizzate solo
accessori o materiali di consumo Philips originali. e Ricaricate,
utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura
compresa tra 10 °C e 35 °C. » Tenere il prodotto e le batterie
lontano dal fuoco e non esporli alla luce diretta del sole

0 a temperature elevate. ¢ Se il prodotto si surriscalda in
modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o
se la ricarica richiede pil tempo del solito, interrompete
['utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

¢ Non collocare i prodotti e le batterie in forni a microonde
o su fornelli a induzione. ® Non aprire, modificare, forare,
danneggiare o smontare il prodotto o le batterie per
evitare il surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di
sostanze tossiche o pericolose. Non provocare cortocircuiti,
sovraccarichi o inversione della carica delle batterie. ® Se le
batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitare

il contatto con la pelle o gli occhi. Se cid dovesse accadere,
sciacquare immediatamente con acqua e rivolgersi a

un medico. e La batteria ricaricabile integrata di questo
prodotto puo essere sostituita solo da un centro assistenza
autorizzato Philips. e Gli aggiornamenti regolari del sistema
potrebbero modificare il layout del display e la disponibilita
di alcune funzionalita. Dopo un aggiornamento, il
dispositivo potrebbe non corrispondere esattamente alle
illustrazioni fornite nel manuale dell'utente.

Liquido per cartuccia a cialda Quick Clean
Philips

 Tenere fuori dalla portata dei bambini. ¢ Non ingerire. Se necessario,
rivolgersi a un medico e, se possibile, mostrare |'etichetta della cartuccia
diliquido detergente Quick Clean Pod. e Conservare le cartucce di liquido
detergente Quick Clean Pod non utilizzate nella confezione chiusa e al
riparo dal gelo. e Contiene: <5% tensioattivo anionico, 2-fenossietanolo,
etilesilglicerina, profumo.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo

energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito
www.philips.com/support.

Le parti che sono soggette a normale usura, ad esempio le testine di
rasatura e i blocchi lame, non sono coperte dalla garanzia internazionale.

Riciclabile
* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (Fig. 4). ¢ Ci sono due
situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m?.
* In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative
per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative
istruzioni

Materiali di imballaggio in carta Materiali di imballaggio in
o cartone: plastica:

NN N N DD
CHEDE YD

PAP PAP PAP LDPE PET OTHER

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico
qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di
rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando
utilizzate utensili per aprire I'apparecchio e quando smaltite la
batteria ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il
prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo

la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non
entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine
o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio.
Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

1 Verificate se sono presenti viti nell'alloggiamento dell'apparecchio. In
caso affermativo rimuovetele.

2 Rimuovete eventuali viti, pannelli o parti aggiuntive dell'apparecchio
finché non sara visibile la scheda a circuito stampato con la batteria

ricaricabile.
3 Rimuovete la batteria ricaricabile.
Marchi

Apple, il logo Apple, iPad e iPhone sono marchi registrati di Apple Inc.
negli Stati Uniti e in altri paesi. App Store & un marchio di servizio di
Apple Inc.

Android & un marchio di Google Inc. Google Play e il logo Google Play
sono marchi di Google Inc.

Il marchio denominativo Bluetooth® e i relativi loghi sono marchi registrati
di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi uso di tali marchi da parte di
Koninklijke Philips N.V. & concesso in licenza.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het product alleen voor het beoogde huishoudelijke doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door (Fig. 1) voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie
om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen
per product verschillen.

Waarschuwing

® Gebruik voor het opladen van het product alleen een
gecertificeerde SELV-voedingsadapter (veilige extra

lage spanning) met een uitgangsvermogen van 5V,

=1 A. Gebruik voor het veilig opladen in een vochtige
omgeving (bijvoorbeeld in een badkamer) alleen een
spatwaterdichte voedingsadapter (IPX4). Een geschikte
voedingsadapter (bijvoorbeeld Philips HQ87) is verkrijgbaar
via www.philips.com/support. Heeft u ondersteuning
nodig bij het vinden van de juiste USB-voedingsadapter,
neem dan contact op met de Klantenservice in uw land (zie
de meegeleverde internationale garantieverklaring voor
contactgegevens). Het gebruik van een niet-gecertificeerde
voedingsadapter kan leiden tot gevaarlijke situaties of
ernstig letsel. ¢ Houd de USB-kabel, de USB-voedingsadapter
en de oplaadstandaard (indien meegeleverd) droog (Fig. 2).
 Dit scheerapparaat is waterdicht (Fig. 3). Dit betekent dat
het in bad of onder de douche kan worden gebruikt en
onder de kraan kan worden gereinigd. Het scheerapparaat
kan derhalve om veiligheidsredenen alleen snoerloos
worden gebruikt. ¢ Wijzig niets aan de voedingsunit.

 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij
begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan
brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht. ¢ Neem
de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat met
water reinigt.  Gebruik nooit een beschadigd apparaat.
Vervang beschadigde onderdelen door nieuwe Philips-
onderdelen. ¢ Reinig het apparaat alleen met koud of lauw
water. ¢ Om redenen van hygiéne dient het apparaat slechts
door één persoon te worden gebruikt. ¢ Gebruik geen
perslucht, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve
vloeistoffen om het apparaat schoon te maken. ¢ Plaats

het reinigingssysteem altijd op een stabiele, vlakke en
horizontale ondergrond om lekken te voorkomen. ¢ Zorg

er altijd voor dat het cartridgecompartiment gesloten is
voordat u het reinigingssysteem gebruikt. ¢ Wanneer u het
scheerapparaat schoonspoelt, kan er water uit de adapter
aan de onderkant van het scheerapparaat druppen. Dit

is normaal en niet gevaarlijk, aangezien alle elektrische
onderdelen zich in een waterdichte voedingsunit in het
scheerapparaat bevinden. ¢ Gebruik de voedingsunit niet
in of in de buurt van stopcontacten waar een elektrische
luchtverfrisser in zit. Dit kan de voedingsunit onherstelbaar
beschadigen. ¢ Dit product is alleen bedoeld voor het
scheren van gezichtshaar en hoofdhaar. Hoofdhaar moet
korter zijn dan 1,5 mm. ¢ Gebruik het product niet op
beschadigde huid of huid die aangetast is door ziekte

of ernstige huidirritatie zonder uw arts te raadplegen.

* Gebruik de opzetstukken van de borstel niet als u
medicatie op basis van steroiden neemt. ¢ Enige huidirritatie
is normaal tijdens het eerste gebruik, maar neemt af
naarmate uw huid gewend raakt aan de ontharing. ¢ Wees
voorzichtig met het gebruik van uw smartphone in de buurt
van water en in vochtige omgevingen. ¢ De radiogolven
van producten die werken met Bluetooth kunnen de
werking van pacemakers en andere medische apparaten
verstoren. Vraag uw arts om advies en houd het product

op ten minste 20 cm afstand.  Gebruik alleen originele
accessoires of verbruiksgoederen van Philips. e Laad het
product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur
tussen 10 °Cen 35 °C. e Houd het product en de batterijen
uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht
of hoge temperaturen. ¢ Als het product erg heet wordt,
een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als

het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op
met Philips. e Plaats producten en bijbehorende batterijen
niet in een magnetron of op een inductiekookplaat. ® Open,
wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het product of de
batterij niet. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken
of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven. Laad batterijen niet
te lang op, veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.
¢ Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact
met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk

met water en roep medische hulp in als het product toch

in contact komt met de huid of ogen. ¢ De ingebouwde
oplaadbare batterij van dit product mag alleen worden
vervangen door een geautoriseerd Philips-servicecentrum.
¢ Door regelmatige systeemupdates kunnen de lay-out van
het scherm en de beschikbaarheid van bepaalde functies
veranderen. Het is mogelijk dat uw apparaat na een

update niet exact overeenkomt met de afbeeldingen in de
gebruiksaanwijzing.

Vloeistof voor Philips Quick Clean Pod-
cartridge

e Buiten het bereik van kinderen houden. ¢ Niet inslikken. Zoek indien
nodig medische hulp en toon indien mogelijk het etiket van de Quick
Clean Pod-reinigingsvloeistofcartridge. ¢ Bewaar ongebruikte Quick Clean
Pod-reinigingsvloeistofcartridges vorstvrij in een gesloten verpakking.

* Bevat: <5% anionische oppervlakteactieve stof, 2-fenoxyethanol,
ethylhexyglycerine, parfum.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de
EU-conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.
Onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage (zoals
scheerhoofden en knipelementen) vallen niet onder de internationale
garantie.



Recyclen

 Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet
samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid
(Fig. 4). « Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden
inzameling van elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal
de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u
gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer
u de oplaadbare batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn
wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact
maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld
of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel
batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

1 Controleer of zich schroeven in de behuizing van het apparaat
bevinden. Verwijder deze als dat het geval is.

2 Verwijder eventuele extra schroeven, kappen of onderdelen van het
apparaat totdat u de printplaat met de oplaadbare batterij ziet.

3 Verwijder de oplaadbare batterij.

Handelsmerken

Apple, het Apple-logo, iPad en iPhone zijn handelsmerken van Apple Inc.,
geregistreerd in de VS en andere landen. App Store is een servicemerk
van Apple Inc.

Android is een handelsmerk van Google Inc. Google Play en het Google
Play-logo zijn handelsmerken van Google Inc.

Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn gedeponeerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik daarvan door
Koninklijke Philips N.V. geschiedt onder licentie.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte husholdningsformalet. Les noye
gjennom denne viktige informasjonen (Fig. 1) for du bruker produktet
samt batteriene og tilbehoret, og ta vare pa den for senere referanse.
Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller alvorlige skader.
Tilbeheret som falger med, kan variere for de ulike produktene.

Advarsel

e For & lade produktet ma du kun bruke en sertifisert
sikkerhetsforsyningsenhet med ekstra lav spenning

(SELV) med utgangseffekt 5V, =1 A. For sikker lading

i et fuktig miljo (f.eks. pa et bad), ma det kun brukes

en IPX4 (sprutsikker) forsyningsenhet. En passende
forsyningsenhet (f.eks. Philips HQ87) er tilgjengelig via
www.philips.com/support. Hvis du trenger hjelp til &

finne den rikte USB-forsyningsenheten, kan du kontakte
forbrukerstotten i landet der du bor (se den internasjonale
garantibrosjyren for kontaktinformasjon). Bruk av en ikke-
sertifisert forsyningsenhet kan forarsake farer eller alvorlige
skader. e Hold USB-kabelen, USB-forsyningsenheten

og ladestativet (hvis inkludert) torre (Fig. 2). e Denne
barbermaskinen er vanntett (Fig. 3). Det kan brukes bade

i badekaret og i dusjen, og det kan rengjeres i springen.

Av sikkerhetsmessige arsaker kan barbermaskinen derfor
bare brukes uten ledning. e Ikke utfer endringer pa
forsyningsenheten. e Dette apparatet kan brukes av barn
over 8 &r og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis
de er klar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet.
Ikke la barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten
tilsyn. » Koble fra apparatet for du rengjer det med vann.

o [kke bruk et gdelagt apparat. Skift ut skadede deler med
nye Philips-deler. « Apparatet skal kun rengjeres med kaldt
eller lunkent vann. ¢ Av hensyn til hygienen ber apparatet
bare brukes av én person. e Ikke bruk trykkluft, skurebeorster,
skuremidler eller vaesker som bensin eller aceton for &
rengjere apparatet.  Plasser alltid rengjeringssystemet

pa en stadig, jevn og horisontal overflate for & forhindre
lekkasje. ® Forsikre deg alltid om at patronkammeret er
lukket for du bruker rengjeringssystemet. ¢ Det kan dryppe
vann fra kontakten nederst pa barbermaskinen nar du skyller
den. Dette er normalt og er ikke farlig fordi all elektronikk
er plassert i et forseglet skall inni barbermaskinen. e For &
unnga skader som ikke kan repareres, skal du ikke bruke
stremadapteren i eller i naerheten av vegguttak som
inneholder elektriske luftfriskere. ® Produktet skal kun
brukes til & barbere har pa hodet og i ansiktet. Hodeharet
ma vaere kortere enn 1,5 mm. ¢ Radfer deg med lege for
du eventuelt bruker produktet pa skadet, irritert eller
sykdomsrammet hud. e Ikke bruk berstetilbehor hvis du tar
steroidbasert medisin. e En viss hudirritasjon er vanlig ved
forste gangs bruk, men dette reduseres etter hvert som
huden venner seg til harfierningen. e Veer forsiktig nar du
handterer smarttelefonen i naerheten av vann og i fuktige
miljoer. ¢ Radiobelgene til Bluetooth-aktiverte produkter
kan pavirke driften til pacemakere og andre medisinske
enheter. Ta kontakt med lege for radd, og oppbevar
produktet minst 20 cm unna.  Bruk kun originale tilbehers-
eller forbruksdeler fra Philips. e Lad opp, bruk og oppbevar
produktet ved en temperatur pa mellom 10 °C og 35 °C.

¢ Hold produktet og batteriene unnaild, og ikke utsett dem
for direkte sollys eller hgye temperaturer. e Hvis produktet
blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller bruker
unormalt lang tid pé & lade seg opp, avbryter du bruken og
oppladingen og kontakter naermeste Philips-forhandler.

o [kke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn eller
pa en induksjonskokeplate. » Ikke dpne, endre, punktere,
skade eller demontere produktet eller batteriet for &
forhindre at batteriene varmes opp eller avgir giftige eller
farlige stoffer. Ikke kortslutt, overlad eller foreta omvendt
lading av batterier. e Hvis batteriene er skadet eller lekker,
ma du passe pa at du ikke far batteriveeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege. ¢ Det innebygde oppladbare
batteriet i dette produktet skal kun skiftes hos et godkjent
Philips-servicesenter. ¢ Regelmessige systemoppdateringer
kan endre skjermutformingen og tilgjengeligheten til
enkelte funksjoner. Etter en oppdatering kan det hende at
enheten din ikke samsvarer ngyaktig med illustrasjonene i
brukerhandboken.

Vaeske til Philips hurtigrengjgringspatron

¢ Oppbevares utilgjengelig for barn. e Far ikke svelges. Oppsek medisinsk
hjelp ved behov, og vis om mulig frem merkingen pa Quick Clean
Pod-rensevaeskepatronen. ¢ Oppbevar ubrukte Quick Clean Pod-
rensevaeskepatroner frostfritt i lukket emballasje.  Inneholder: <5 %
anionisk overflateaktivt middel, 2-fenoksyetanol, etylheksyglyserin,
parfyme.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne
informasjon om stremforbruk og lese EU-samsvarserklaeringen.
Deler som er utsatt for normal slitasje (som barberingshoder og
klippeenheter) er ikke dekket av den internasjonale garantien.

Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 4). e Pass pa & overholde
nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og
batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet mé bare fjernes av en kvalifisert
tekniker nar apparatet kastes. For du fierner batteriet, ma du sjekke at
stopselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt
tomt.

Folg nodvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktoy for a
apne apparatet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og batteriene
er i torr stand nar du handterer batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fijernede batteriene komme i
kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler,
ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk
inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

1 Kontroller om det er skruer i huset pa apparatet. Hvis det er det, ma
du skru dem ut.

2 Fjern ogsé andre skruer, paneler eller deler av apparatet til du ser det
trykte kretskortet med det oppladbare batteriet.

3 Tautdetoppladbare batteriet.

Varemerker

Apple, Apple-logoen, iPad og iPhone er varemerker for Apple Inc.,
registrert i USA og andre land. App Store er et tjenestemerke tilherende
Apple Inc.

Android er et varemerke tilherende Google Inc. Google Play og Google
Play-logoen er varemerker tilherende Google Inc.

Bluetooth®-merket og -logoene er registrerte varemerker eid av Bluetooth
SIG, Inc. og bruken av slike merker av Koninklijke Philips N.V. er underlagt
lisens.

Informacoes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim doméstico a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informacdes importantes (Fig. 1) antes de utilizar
o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e guarde-as para consulta
futura. Uma utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.
Os acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Aviso

e Para carregar o produto, utilize apenas uma unidade de
alimentacéo de tenséo ultra baixa segura (SELV) e certificada
com classificacdo de saidade 5V, = 1 A. Para carregar com
seguranga num ambiente hiimido (por exemplo, na casa

de banho), utilize apenas uma unidade de alimentacdo
com classificacao IPX4 (a prova de salpicos). Pode obter
uma unidade de alimentacdo adequada (por exemplo,
Philips HQ87) através de www.philips.com/support. Se
precisar de ajuda para encontrar a unidade de alimentacao
USB correta, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no

seu pafs (consulte os detalhes de contacto no folheto da
garantia internacional). A utilizagdo de uma unidade de
alimentacdo néo certificada pode representar perigos e
causar lesdes graves. ¢ Mantenha o cabo USB, a unidade

de alimentacdo USB e a base de carga (se fornecida) secos
(Fig. 2).  Esta maquina de barbear é a prova de dgua

(Fig. 3). E adequada para utilizacdo durante o banho ou
duche e para lavar na torneira. Por motivos de seguranca, a
maquina de barbear sé pode ser utilizada sem o fio. ® Ndo
modifique a unidade de alimentacdo. ¢ Este aparelho pode
ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao
nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

¢ Desligue o aparelho da corrente antes de o limpar com
4gua. ® Nunca utilize um aparelho danificado. Substitua as
pecas danificadas por pecas Philips novas.  Utilize apenas
4gua fria ou tépida para limpar o aparelho. ® Por questoes
de higiene, o aparelho sé deve ser utilizado por uma
pessoa. ® Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes
de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos para limpar o
aparelho. ¢ Coloque sempre o sistema de limpeza sobre
uma superficie estavel, plana e horizontal para evitar fugas.
o Certifique-se sempre de que o compartimento da recarga
estd fechado antes de utilizar o sistema de limpeza. ¢ Pode
pingar 4gua da tomada na base da maquina de barbear

ao enxagué-la. Isto é normal e ndo é perigoso, visto que
todos os componentes elétricos estdo protegidos numa
unidade de alimentacdo isolada no interior da maquina de
barbear. ¢ Nao utilize a unidade de alimentacdo em/perto
de tomadas que tenham um ambientador eléctrico, para
evitar danos irreparaveis a unidade de alimentacéo. e Este
produto destina-se apenas a cortar pelos faciais e cabelo. O
cabelo tem de ter um comprimento inferiora 1,5 mm. ¢ Ndo
utilize o produto em pele danificada ou afetada por alguma
doenca ou se sofrer de uma irritacdo de pele grave sem
consultar o seu médico. ® Nao utilize os acessérios de escova
se tomar medicagdo a base de esteroides. ® Alguma irritacao
da pele é normal durante a utilizacdo inicial, mas diminui a
medida que a pele se habitua a depilacdo. ® Tenha cuidado
ao manusear o smartphone perto da dgua e em ambientes
hidmidos. ® As ondas de rddio dos produtos equipados

com Bluetooth podem prejudicar o funcionamento dos
pacemakers e de outros dispositivos médicos. Consulte o seu
médico para obter conselhos e mantenha o produto a uma
distancia de, pelo menos, 20 cm. e Utilize apenas acessorios
ou consumiveis originais da Philips. e Carregue, utilize e
guarde o produto a uma temperatura entre 10 °C e 35 °C.

e Mantenha o produto e as baterias afastados de qualquer
chama e ndo os exponha a luz solar direta ou a temperaturas
elevadas. ¢ Se o produto aquecer anormalmente ou libertar
odor, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito
superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o produto

e contacte a Philips. ® Nao coloque produtos e pilhas em
fornos micro-ondas ou em fogdes de inducdo. ® Nao abra,
modifique, fure, danifique nem desmonte o produto ou a
bateria para evitar que as baterias aquecam ou libertem
substancias tdxicas ou perigosas. Nao provoque curto-
circuitos, sobrecarregue nem inverta a carga das pilhas/
baterias. ® Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas,
evite o contacto com a pele ou os olhos. Se isto acontecer,
lave abundantemente com dgua e procure assisténcia
médica. ¢ A bateria recarregavel incorporada deste produto
sé pode ser substituida por um centro de assisténcia Philips
autorizado. ¢ Atualizacdes regulares do sistema podem
alterar a disposicao do ecra e a disponibilidade de certas
funcionalidades. O seu dispositivo pode ndo corresponder
exatamente as ilustragdes apresentadas no manual do
utilizador ap6s uma atualizacdo.

Liquido do cartucho de limpeza rapida Philips
¢ Manter fora do alcance das criancas. ¢ Nao ingerir. Se necessario,
procure ajuda médica e, se possivel, mostre a etiqueta do cartucho do
liquido de limpeza Quick Clean Pod.  Armazene cartuchos do liquido
de limpeza Quick Clean Pod nao utilizados e sem gelo em embalagens
fechadas. ¢ Inclui: <5% de tensioativo aniénico, 2-fenoxietanol,
etilhexilglicerina, perfume.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a
Declaragao de conformidade da UE, aceda a www.philips.com/support.
As pecas que estao sujeitas a um desgaste normal (como as cabecas

de corte e as unidades de corte) nao sao abrangidas pela garantia
internacional.

Reciclagem

o Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas nao devem
ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 4).
* Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis
incorporadas

A bateria recarregével incorporada pode ser removida apenas por um
profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria,
certifique-se de que o aparelho esté desligado da tomada elétrica e que a
bateria esta completamente esgotada.

Tome as precaucoes de seguranca necessarias quando
manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se
desfizer da bateria recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o
produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apés a
remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos
metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis).
Né&o envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes dar
o destino correto.

1 Verifique se existem parafusos na estrutura do aparelho. Se existirem,
retire-os.

2 Retire quaisquer parafusos, painéis ou pecas adicionais do aparelho
até ver a placa de circuito impresso com a bateria recarregavel.

3 Retire a bateria recarregavel.

Marcas comerciais

Apple, o logétipo Apple, iPad e iPhone sdo marcas comerciais da Apple
Inc. registadas nos EUA e noutros paises. A App Store é uma marca de
servico da Apple Inc.

Android é uma marca comercial da Google Inc. Google Play e o logétipo
Google Play sao marcas comerciais da Google Inc.

A marca nominativa e os logétipos Bluetooth® sao marcas registadas

detidas pela Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagdo das mesmas pela
Koninklijke Philips N.V. é efetuada ao abrigo de licenca.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain kotitalouksien kayttétarkoituksen mukaisesti.
Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti (kuva 1) ennen laitteen ja sen
tarvikkeiden kéyttoa ja séilyta ne vastaisen varalle. Vaarinkéytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkildvahinkoihin. Toimitukseen siséltyvat
tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Varoitus

¢ Kayta tuotteen lataamiseen ainoastaan sertifioitua Safety
Extra Low Voltage (SELV) -virtaldhdettd, jonka 1ahto on

5V, =1 A. Kayta lataamisen turvallisuuden varmistamiseksi
kosteassa ymparistossa (esim. kylpyhuoneessa) vain IPX4-
luokituksen saanutta (vesiroiskeita vastaan suojattua)
virtaldhdetta. Sopiva virtalahde (esim. Philips HQ87) on
saatavilla osoitteesta www.philips.com/support. Jos tarvitset
apua oikean USB-virtaldhteen etsimiseen, ota yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot
kansainvélisesta takuulehtisesta). Sertifioimattoman
virtaldhteen kaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkildvahinkoihin.  Pida USB-kaapeli, USB-virtaldhde

ja latausteline (jos se kuuluu laitteeseen) kuivina (kuva

2). # Tama parranajokone on vesitiivis (kuva 3). Se sopii
kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa
juoksevalla vedella. Turvallisuussyista parranajokonetta

voi kdyttaa vain ilman johtoa. e Al muuta virtaldhdetta.

o Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta
tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja

jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei

pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa. e Irrota aina pistoke
pistorasiasta, ennen kuin peset laitteen vedelld.  Ala kéayta
vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet osat uusiin
Philipsin osiin. e Kayta laitteen puhdistamiseen vain kylmaa
tai haaleaa vetta. e Hygieniasyista laitetta suositellaan

vain yhden henkildn kayttoon. e Ala kaytéa paineilmaa,
naarmuttavia tai syovyttavia puhdistusaineita tai -valineita
laitteen puhdistamiseen. » Aseta puhdistusjarjestelma

aina tukevalle, tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle vuotojen
ehkaisemiseksi. ® Varmista aina ennen puhdistusjarjestelman
kayttoa, ettd patruunalokero on suljettu.  Parranajokoneen
alaosassa olevasta liittimesta saattaa vuotaa vettd huuhtelun
yhteydessa. Téma on normaalia, eika siitd aiheudu vaaraa,
koska kaikki elektroniset osat ovat tiiviissa virtayksikossa
parranajokoneen sisélla. o Al3 kdyta virtaldhdetta sellaisissa
pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden lahell3, joissa on
sahkaisia ilmanraikastimia, silla virtaldhde voi vahingoittua
pysyvasti. ¢ Tama tuote on tarkoitettu vain kasvojen alueen
ihokarvojen ja hiusten ajelemiseen. Hiusten on oltava

alle 1,5mm:n mittaiset. o Al3 kayta la5kariltd neuvoa
kysymatta laitetta vahingoittuneella iholla tai jos sinulla

on ihotauti tai vakavaa ihodrsytysta. e Al4 kayta harjaosia,
jos sinulla on steroidilaakitys. e Ihodrsytys on normaalia
ensimmaisen kayton aikana, mutta vahenee, kun iho tottuu
karvanpoistoon. e Ole varovainen kasitellessasi alypuhelinta
veden lahelld tai kosteissa tiloissa. ® Bluetoothia tukevien
tuotteiden radioaallot voivat hairitd syddmentahdistimien
ja muiden lagkinnallisten laitteiden toimintaa. Kysy

neuvoa laakariltasi ja pida tuote vahintaan 20 cm:n
etaisyydella. ¢ Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita
tai kulutustarvikkeita. o Lataa, kayta ja sailyta tuotetta
10-35 °C:n lampétilassa. e Pida tuote ja paristot poissa
tulen |aheltd alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampatiloille. » Jos tuote kuumenee epatavallisen
paljon, siitd tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen
kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteyttd Philipsiin. e Al3 laita tuotetta

ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai induktioliedelle.

 Al3 avaa, muokkaa, |3vist, vahingoita ja tai pura laitetta
tai paristoja, jotta paristot eivat kuumene tai vuoda
myrkyllisia tai vaarallisia aineita. Ala aiheuta paristoihin
oikosulkua alaka ylilataa tai lataa niita kdanteisesti. e Jos
paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta
paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos
nain tapahtuu, huuhtele huolellisesti vedelld ja hakeudu
hoitoon. ¢ Vain Philipsin valtuuttama huoltoliike saa

vaihtaa tuotteen sisdisen ladattavan akun. e Saanndlliset
jarjestelmépaivitykset saattavat muuttaa nayton asettelua ja
tiettyjen ominaisuuksien saatavuutta. Laitteesi ei valttamatta
vastaa taysin kayttdoppaan kuvia paivityksen jalkeen.

Philips Quick Clean Pod Cartridge -patruunan
neste

 Sailyta lasten ulottumattomissa.  Ei saa nielld. Tarvittaessa hakeudu
14&karin vastaanotolle ja ndyta QuickClean-kapselikotelon merkinnéat.
o Sailyta kayttamattomat QuickClean-kapselikotelot suljetussa
pakkauksessa jaatymiselta suojattuna. ® Siséltda: <5 % anionista pinta-
aktiivista ainetta, 2-fenoksietanolia, etyyliheksyyliglyseriinia, hajustetta.

Sdahkdomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksia.

Tuki

Tuotetuen, virrankulutuksen tiedot ja EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat osoitteesta
www.philips.com/support.

Kansainvalinen takuu ei kata normaalissa kaytossa kuluvia osia (kuten
ajopaitd ja terid).

Kierratys

o Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 4). ¢ Noudata oman maasi
sdhkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisaisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen ladattava akku, kun
laite heitetaan pois. Varmista ennen akun poistamista, etta laite on
irrotettu pistorasiasta ja ettd akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen
avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja havitat akun.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja
paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase
vahingossa syntymaan oikosulkua, dla anna pariston tai akun
liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia
tai sormuksia). Al kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon.
Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut
muovipussiin ennen niiden havittamista.

1 Tarkista, onko laitteen kotelossa ruuveja. Jos on, irrota ne.

2 Irrota muut ruuvit, paneelit tai laitteen osat, kunnes naet piirikortin
jaakun.

3 Poista akku.

Tavaramerkit

Apple, Apple-logo, iPad ja iPhone ovat Apple Inc:n Yhdysvalloissa ja
muissa maissa rekisterdityja tavaramerkkeja. App Store on Apple Inc:n
palvelumerkki.

Android on Google Inc:n tavaramerkki. Google Play ja Google Play -logo
ovat Google Inc:n tavaramerkkeja.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekisterdityja
tavaramerkkeja, ja Koninklijke Philips N.V. kayttaa naita merkkeja
kéayttooikeuslisenssin nojalla.

Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte fér hemmabruk. Las den
hér viktiga informationen noggrant (Bild 1) innan du anvander produkten
och dess batterier och tillbehor. Spara informationen for framtida bruk.
Felaktig anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehér
kan medfélja olika produkter.

Varning

¢ For att ladda produkten, anvand endast en certifierad
sakerhetsforsorjningsenhet for extra lag spanning (SELV)
med utgangseffekt 5V, = 1 A. For séker laddning i en fuktig
milj6 (t.ex. i ett badrum), anvand endast en IPX4 (stanksaker)
forsorjningsenhet. En lamplig forsorjningsenhet (t.ex. Philips
HQ87) finns tillganglig via www.philips.com/support. Om
du behover support for att hitta ratt USB-forsoriningsenhet,
kontakta Consumer Care Center i ditt land (se den
internationella garantiboken for kontaktuppgifter).
Anvéandning av en icke-certifierad férsorjningsenhet

kan orsaka faror eller allvarliga skador. e Hall USB-kabel,
USB-natenhet och laddningsstativ (om de finns) torra (Bild
2). » Den héar rakapparaten ar vattentat (Bild 3). Den kan
anvandas bade i badet och duschen och kan rengdras under
vattenkranen. Av sakerhetsskal kan rakapparaten darfor
endast anvandas sladd|ést. ¢ Andra inte natadaptern. e Den
hér apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och
av personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sé lange de 6vervakas
och far anvisningar om séker anvandning och forstar vilka
risker som foreligger. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan
overvakning. ® Koppla ur apparaten fére rengéring med
vatten. ¢ Anvand inte en skadad apparat. Byt ut skadade
delar mot nya delar fran Philips. ¢ Anvand endast kallt eller
ljummet vatten for att rengdra apparaten. ® Av hygieniska
skél bor apparaten endast anvdndas av en person. ¢ Anvand
aldrig tryckluft, skursvampar, slipande rengéringsmedel
eller fratande vatskor for att rengéra enheten. o Stall alltid
rengdringssystemet pa en stabil, jdmn, horisontell yta for
att undvika lackage. » Se alltid till att patronfacket &ar stangt
innan du anvander rengdringssystemet. ¢ Det kan droppa
vatten fran kontakten langst ned pa rakapparaten nar

du skéljer den. Det ar normalt och inte farligt, eftersom

all elektronik &r inkapslad i en forsluten stromenhet inuti
rakapparaten. e Anvand inte stromforsérjningsenheten

i eller i narheten av vagguttag dar det finns en elektrisk
luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta
skador pa stromforsorjningsenheten. ¢ Den har produkten
ar endast avsedd for rakning av har i ansiktet och pa
huvudet. Huvudhar méaste vara kortare an 1,5 mm. ¢ Anvand
inte produkten pa skadad eller mycket irriterad hud eller
om du har en hudsjukdom utan att radfraga din lakare.

¢ Anvénd inte borsttillbehdr om du tar steroidbaserat
ldkemedel.  Det &r normalt att huden blir lite irriterad vid
férsta anvandningen, men det minskar nar huden vant

sig vid harborttagningen. e Var forsiktig nar du anvander
din smartphone i narheten av vatten och i fuktiga miljoer.

¢ Radiovagorna fran Bluetooth-aktiverade produkter kan
stora funktionen hos pacemakers och annan medicinsk
utrustning. Radfraga din lakare och hall produkten pa ett
avstand om minst 20 cm. e Anvand endast tillbehor eller
forbrukningsartiklar fran Philips. e Ladda, anvéand och
forvara produkten i temperaturer mellan 10 °C och 35 °C.

¢ Hall produkten och batterierna borta fran eld och utsatt
dem inte for direkt solljus eller hdga temperaturer. e Sluta
anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm,
luktar, ndrar farg eller om det tar ldngre tid &n vanligt att
ladda den. Kontakta &ven din lokala Philips-aterforsaljare.

e Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugn
eller pa induktionsplatta. e Du far inte 6ppna, modifiera,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller batteriet
eftersom batterierna da kan bli varma eller avge giftiga eller
farliga @mnen. Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda
batterierna omvént. ¢ Undvik kontakt med hud och égon om
batterierna ar skadade eller lacker. Skélj omedelbart med
rikligt med vatten och kontakta lakare om detta hander.
 Det inbyggda laddningsbara batteriet i den har produkten
far endast bytas ut av ett serviccombud som auktoriserats
av Philips. e Regelbundna systemuppdateringar kan dndra
displayens layout och tillgangligheten av vissa funktioner.
Enheten kanske inte 6verensstammer exakt med bilderna i
anvandarhandboken efter en uppdatering.

Philips Quick Clean rengoringspatronvatska
 Forvaras oatkomligt for barn. e Svélj inte. Sék vard vid behov

och visa, om méjligt, etiketten till Quick Clean Pod-patronen med
rengdringsvatska. ¢ Oanvanda Quick Clean Pod-patroner med
rengoringsvatska ska forvaras frostfritt i sluten férpackning. ¢ Innehaller:
<5 % anjoniskt ytaktivt amne, 2-fenoxietanol, etylhexyglycerin, parfym.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Support

All produktsupport, information om stromforbrukning och EU-forsakran
om dverensstammelse finns pa www.philips.com/support.

Delar som utsatts for normalt slitage (som rakhuvuden och klippenheter)
tacks inte av den internationella garantin.

Atervinning

¢ Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte
far slangas bland hushallssoporna (Bild 4). e F6lj ditt lands regler for
atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort av en kvalificerad
fackman nar apparaten kasseras. Se till att apparaten inte &r ansluten till
eluttaget och att batteriet ar helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du anvander verktyg
for att 6ppna apparaten och nar du kasserar det laddningsbara
batteriet.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du
hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal
(t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att
forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie.
Tejpa batteripolerna eller 1agg batterierna i en plastpase innan
du kasserar dem.

1 Kontrollera om det finns skruvar i apparatens hélje. Ta i sa fall bort
dem.

2 Tabort eventuella ytterligare skruvar, paneler eller delar fran
apparaten tills du ser monsterkortet med det laddningsbara
batteriet.

3 Taurdetladdningsbara batteriet.

Varumarken

Apple, Apple-logotypen, iPad och iPhone &r varumarken som tillhér Apple
Inc,, registrerat i USA och andra lander. App Store &r ett tjanstemarke som
tillhér Apple Inc.

Android ar ett varumarke som tillhér Google Inc. Google Play och Google
Play-logotypen ar varumarken som tillhér Google Inc

Bluetooth®-ordmarket och -logotyperna &r registrerade varumarken
som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéandning av dessa logotyper av
Koninklijke Philips N.V. sker under licens.

Onemli glivenlik bilgileri

Uriint yalnizca evde kullanim amacina uygun olarak kullanin. Uriind,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce (Sek. 1) bu énemli bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin. Yanls kullanim,
tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar Grtinlere gore farklilik gosterebilir.

Uyari

o Uriini sarj etmek icin sadece onaylive 5V, = 1 A cikig
degerine sahip bir ekstra distk guvenli gerilimli (SELV)
besleme Unitesi kullanin. Nemli bir ortamda (6r. banyo)
glvenli bir sekilde sarj etmek icin sadece bir IPX4 (sigramaya
karsi korumali) besleme Unitesi kullanin. Uygun bir besleme
Unitesini (6r. Philips HQ87) www.philips.com/support
adresinde bulabilirsiniz. Dogru USB besleme Unitesini
bulma konusunda destege ihtiyaciniz olursa tlkenizdeki
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin (iletisim
bilgileri icin uluslararasi garanti belgesine gz atin). Onayli
olmayan bir besleme Unitesi kullanmak, tehlikelere veya
ciddi yaralanmalara yol acabilir. ¢ USB kablosunu, USB
besleme Unitesini ve sarj standini (verilmisse) kuru tutmaya
6zen gosterin (Sek. 2). ® Bu tirag makinesi su gegirmezdir
(Sek. 3). Banyo ve dusta kullanilmaya ve musluk altinda
temizlemeye uygundur. Guvenlikle ilgili hususlar nedeniyle
tiras makinesi sadece kablosuz olarak kullanilabilir.
 Besleme Uinitesinde degisiklik yapmayin. ¢ Bu cihazin

8 yasin Uzerindeki ¢cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgisi ve tecriibesi olmayan
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya cihazin gtivenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkindr. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim
olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir. e Suyla
temizlemeden énce cihazin fisini cekin. ¢ Hasar gérmus
cihazlari kullanmayin. Hasar gérmus parcalari yeni Philips
parcalarla degistirin. e Cihazi temizlemek igin sadece soguk
veya ilik su kullanin. e Hijyen nedeniyle cihazi sadece bir kisi
kullanmalidir. e Cihazi temizlemek icin kesinlikle basingli
hava, ovalama bezleri, asindirici temizlik trinleri ya da zarar
verici sivilar kullanmayin. ¢ Akmasini 6nlemek icin temizleme
sistemini daima diz, yatay ve sabit bir zemine yerlestirin.

* Temizleme sistemini kullanmaya baslamadan ¢nce kartus
yuvasinin kapali oldugundan emin olun. ¢ Tirag makinesini
durularken cihazin alt kismindaki soketten su sizabilir. Bu
durum normaldir ve tiras makinesi icindeki tiim elektronik
parcalar su gecirmez bir gl Unitesi icine yerlestirildiginden
tehlike teskil etmez.  Besleme Unitesini, Uniteyi telafisi
muimkun olmayan hasarlardan korumak icin elektrikli oda
spreyi iceren duvar soketlerinde ya da bunlarin yakininda
kullanmayin. e Bu rin, sadece ylzdeki killarin ve saclarin
tiras edilmesi igin tasarlanmistir. Sag 1,5 mm'den kisa
olmalidir. e UriinG hasar gérmis, hastaliktan etkilenmis veya
ciddi dizeyde tahris olmus ciltte doktorunuza danismadan
kullanmayin. e Steroid bazli ilag aliyorsaniz firca aparatlarini
kullanmayin. e ilk kullanim sirasinda bir miktar cilt tahrisi
olmasi normaldir ancak cildiniz epilasyona alistikca bu tahris
durumu azalir. e Akilli telefonunuzu suya yakin yerlerde ve
nemli ortamlardan kullanirken dikkatli olun. ¢ Bluetooth
ozellikli Grinlerden yayilan radyo dalgalari, kalp pillerinin
ve diger tibbi cihazlarin calismasina zarar verebilir. Tavsiye
almak icin doktorunuza danisin ve Griint en az 20 cm uzakta
tutun. ¢ Yalnizca Philips tarafindan tretilmis aksesuar ve
sarf malzemeleri kullanin. e Urint 10 °Cila 35 °C arasi
sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin. e Uriin ve pilleri
atesten uzak tutun, dogrudan giines isigina veya yiiksek
sicakliga maruz birakmayin.  Ur(in agiri isinirsa veya
Urtnden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj islemi

her zamankinden daha uzun strerse Grtind kullanmayi ve
sarj etmeyi birakip Philips ile iletisime gecin. e Uriinleri ve
pillerini mikrodalga firina ya da enduksiyonlu pisiricilerin
Gsttine koymayin. e Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da
tehlikeli madde aciga ¢ikarmasini dnlemek igin Grinl veya
pili agmayin, delmeyin, sékmeyin, degisiklik yapmayin veya
hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asir yikleme
veya tersine ylkleme yapmayin. ¢ Hasarli veya sizdiran
pillerin cilde ya da gozlere temas etmemesine dikkat edin.
Bu durumda, hic vakit kaybetmeden temas yerini suyla
iyice yikayin ve bir doktora basvurun. e Bu Grtintn dahili
sarj edilebilir pili yalnizca yetkili bir Philips servis merkezi
tarafindan degistirilebilir. « Dlzenli sistem glincellemeleri,
ekran duizeninde ve bazi 6zelliklerin kullanilabilirliginde
degisikliklere yol acabilir. Glincelleme sonrasinda cihaziniz,
kullanim kilavuzundaki gérsellerle birebir 6rtlismeyebilir.

Philips Hizli Temizlik Kapsiil Kartus sivisi

¢ Cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. ¢ Yutmayin. Gerekli
durumlarda tibbi yardim alin ve mimkunse Hizli Temizlik Kapsald temizlik
sivisi kartusunun etiketini saglik personeline gosterin. e Kullaniimamis
Hizli Temizlik Kapsuld temizlik sivisi kartuslarin donmaya karsi koruyarak,
kapali ambalajinda saklayin. e icerigi: %5'ten az anyonik ylizey aktif
madde, 2-fenoksietanol, etilheksilgliserin, parfum.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tUm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Destek

Uriinle ilgili tim destek, gu tiiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin
ltitfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Tiras basliklari ve kesme tniteleri gibi asinan parcalar uluslararasi garanti
kosullari kapsaminda degildir.

Geri doniisim

* Bu simge, elektrikli triin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte
atilmamas gerektigini belirtir (Sek. 4). » Ulkenizde elektrikli Grin ve
pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin ydrarlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ctkarma

Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir uzman tarafindan
cikarilmasi gerekir. Pili gikarmadan 6nce cihazi prizden gikardiginizdan ve
pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araglar kullanirken ve sarj edilebilir pili cope
atarken tiim gerekli giivenlik 6nlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, Girliniin ve pillerin kuru olmasina
dikkat edin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini 6nlemek
icin pil izerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para,
toka, yliziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat edin. Pilleri
altiminyum folyoya sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini
bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya koyun.

1 Cihazin muhafazasinda vida olup olmadigini kontrol edin. Varsa, bu
vidalari ¢ikarin.

2 Sarjedilebilir pille birlikte baski devre kartini gérene kadar cihazdaki
ek vidalari, panelleri veya parcalari sokiin.

3 Sarjedilebilir pili gikarin.

Ticari Markalar

Apple, Apple logosu, iPad ve iPhone, Apple Inc. sirketinin ABD'deki
ve baska Ulkelerdeki tescilli ticari markalaridir. App Store, Apple Inc.
Sirketinin ticari markasidir.

Android, Google Inc. Sirketinin ticari markasidir. Google Play ve Google
Play logosu, Google Inc. Sirketinin ticari markalaridir.

Bluetooth® isim markasi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli
ticari markalaridir ve bu markalarin Koninklijke Philips N.V. tarafindan
kullanimi ruhsata baghdir.

Inuavtkég TAnpodopies yia tnv achaieia

Na XPnOLUOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVO YL TOV OKOTIO OLKLAKNG XPHong
TtoU TpoopideTal AlaBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPODOPLEG
TPOOEKTIKA (ELK. 1) TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, TI§ HITATAPLES KAt
TA TIAPEAKOPEVA TOU KAt GUAGSETE TLG yia peANOVTIKA avadopd. H kakn
Xprion pmopet va odnyroeL oe kivduvoug fi o€ 0oBapod Tpavpatopd. Ta
TIOPEAKOHEVA TTOU TIAPEXOVTAL UTTOPEL va SLAPEPOUV yia SLaPOPETIKE
mpoidvta.

MNposgwdomoinon

e [la va GpopTioETE TO TPOIOY, Va XPNOLUOTIOLE(TE
QTTOKAELOTIKA TILOTOTIOINHUEVO TPODOOOTIKO ETILTAEOV
XOUNANG Téong aodpaleiag (SELV) pe ovopaoTikn TR
€€06ou 5V, = 1 A. Ta aodaAr option oe meptBdArov

pe vypaoia (1. o€ AouTPO), va XPNOLUOTIOLETE HOVO
(adaBpoxo) tpododotikd IPX4. Eva katdAAnho
TPod0dOTIKO (Tr.X. Philips HQ87) dtatiBetal péow tng
StevBuvong www.philips.com/support. Eav xpeldleote
BonBeta yia va Bpeite To owotd Tpododotikd USB,
ETUKOLVWVNOTE HE TO Turipa ESurtnpétnong Katavalwtwy
oTn xwpa oag (BAEme To puANAdLO SleBvolg eyylnang yla
TA OTOLKELD ETIKOWVWVIAG). H Xprjon pn TILOTOTIoINUEVOU
TPOPOSOTIKOU UTTOPEL VA TIPOKAAETEL KIVOUVOUG 1
00BaPOUG TPAUUATIONOUG. ® AlaTnpElTe TO KAAWdLO

USB, to TpododoTikd USB kat tn Baon ¢poptiong (eav
mapéxovtat) oTeyva (Ewk. 2). ® Autr n §UPLOTIKN pnxavn
eivat adtaBpoxn (Eik. 3). Eivat katdAAnAn ywa xprion

OTO UTTAVLO I TO VTOUG Kal Yiat KaBaplopo KATw amo
Bpuon. Ma Adyoug achalelag, n EUPLOTIKA pNXAVH) UTTOPEL
ETTOUEVWG VA XPNOLUOTIONBEL LOVO Xwpig KaAwdLo. ® Mnv
KAVETE TPOTIOTIOLNTELG OTO TPOPOSOTIKS. ® AUTH N GUCKELN
pmopet va xpnotpomotnBetl ard madld nAkiag 8 Twv kat
Avw, KaBWE KaL artd ATOUA LIE TTIEPLOPLOMEVEG CWATIKEG,
aLoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPLG EpTELpia
KaL yvwon, e Tnv tpoimdBeon 6Tt T XPNGOLUOTIOo UV

uTto eTtiBAEPN ry €xouv AAREL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV
aodaAr TNG XPON KAl OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG
KwwdUvoug. Ta rtandid Gev TtpeEmeL va tat{ouv PE TN OUOKEL.
O KaBaplopdg Kat n cuvTrPNon aro To Xprotn 6ev

Ba mpémel va mpaypatorotouvtal and rtadid mou dev
emortevovTal. ® ATTOOUVOEETE TN GUOKELN aTtd TNV Ttpida
TPV TNV KaBaploeTe pe vepO. ® Mn XpNOLUOTIOLEITE GUOKEUN
TIOU €xeL UTTOOTEL BAGRN. AvTikaTtaoTroTe Ta dBapuéva
eCaptripata pe véa e§aptrpata g Philips.  Na kabapifete
TN GUOKEUN HOVO HE KPUO ) XAlapd vepo. @ Ma Adyoug
UYLEWVAG, LOVO €va ATOUO Ba TTPETIEL VA XPNOLUOTIOLEL TN
OUOKEUN. ® Mnv KaBapleTe TTOTE TN CUOKEUT LIE TIETILECUEVO
aépa, ouppdativa opouyyapdkla, OKANPA KabaploTikd

1 uypd. e TortoBeteite évta To cUOTNUA KaBaplopoy

o€ otabepr), emimedn kat opllovTia empAvELa Yia va
armodUYEeTE TG OLapPoEG. ® Na BeBALVESTE TAVTA OTLN
Brjkn TNG KAOETAG £lval KAELOTH) TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO
oloTtnua kaBaplopou. ® Mrmopel va oTaget vepd amo tnv
UTtod0X! 0TO KATW PEPOG TNG SUPLOTIKAG HNXAVAG, dTav
TNV EemAéveTe. AUTO elval GUOLOAOYIKO Kal akivouvo, kaBuwg
OAA TA NAEKTPOVIKA KUKAWHATA (VAL EVOWUATWHEVA OE
odppaylopévn povada tpododooiag péoa otnv EUPLOTIKNA
pnxavry. ® Mnv ouVOEETE TO TPOPOSOTIKO OE ETULTOIXLES
mp{{eg 0TIG oTtolEG €xel TOTTOBETNOEL ATTOOUNTIKO XWPOU
KQL LNV TO XPNOLUOTIOLELTE KOVTA O TETOLEG TIPICES, yla va
ATIOTPEPETE TNV TIPOKANON avertavopBwtng BAABNG oto
TPOPOSOTIKO. ® AUTO TO TIPOLOV TIPOOPICETAL ATIOKAELOTIKA
yLa To §UPLOUA TPLXWY TOU TIPOCWTTOU KAl TOU TPLXWTOU
NG KEGAAAG. To TPXWTO TNG KEGAANG TIPETTEL VAl Elvat
KOVTUTEPO aTtd 1,5 XIA. © Mn XpNOLUOTIOLE(TE TO TTPOidV O
TPAUMATIOPEVO G€ppa ) SEpUA TToU EXEL TIPOORANBEL amtd
aoBévela i coPapd epebilopd xwpig va cupBouleuteite
TOV yLaTPO 0aG. ® Mnv XpNOLUOTIOLELTE Ta e§apTripaTa

™G Bouptoag, av A\auBavete pappaka mou Bacifovrat

o€ 0TEPOELDN). ® KATTOL0G £peBLOUOG TOU HEPUATOG Elvatl
HUCLOAOYIKOG KATA TNV APXLKY XPNoN, AAAG HElbVETAL
kabwg To 6€ppa oag ouvnBifeL oTnV aAmoTpixwaon.

* Xepieote pe mpoooxn To smartphone oag kovtd

og vepO Kal o€ uypd meptBaAlovta. ® Ta padlokupata

TWV TtpoiovTwy Tou dlabétouv duvatodtnteg Bluetooth
evoéxeTat va mapepmodioouv Tn Aettoupyia Bnuatodotwv
KAt GAAWV LOTPLKWY GUCKELWV. ZUUBOUAEUTEITE TOV YLATPO
006 Yla OUHBOUAEG KAL KPATAOTE TO TIPOIOV 0€ andotaon
TOUAAXLOTOV 20 EKATOCTWY. ® XPNGOLUOTIOLEITE HOVO
yviiola a§eooudp 1) avalwotpa tg Philips. ¢ Poptilete,
XPNOLUOTIOLE(TE KaL artoBnKeVETE To TIPOLdV oe Beppokpaaia
petagy 10 °C kat 35 °C. ® KpatrnoTe To Tpoiov Kal TG
uratapleg pakpLd ard T GwTLa Kat pnv Ta ekBETeTe 0TO
AMECO GWG TOU NALOU 1) o€ UPNAEG Beppokpaoteg. ® Edv

TO TIPOIOV LTEPBEPaiveTal acuvnBlota ) avadidel oopn,
aAadel xpwpa n edv n déption dlapkel tEPLO0OTEPO

arod To oLVNOLOUEVO, GTAUATHOTE TN XProN KaL Tn
HOPTLON TOU TIPOIOVTOG KAl ETIKOWWVACTE e TN Philips.

* Mnv TOTTOBETE(TE TA TIPOIOVTA KAl TIG UTTaTapieg Toug

o€ GOUPVOUG UIKPOKUUATWY 1) OE ETIAYWYLKOU TUTTOU
HoVPVOUG. ® T'a va ATTOPVYETE TNV UTIEPBEPUAVON TWV
pmatapwy r tn dlappor) ToSkWwy 1 Ekivouvwy ouoLwy,
UNV avolYETE, TPOTIOTIOLEITE, TPUTTATE, KATAOTPEDETE

I} ATTOCUVOETETE TO TIPOIOV 1) TNV prtatapia. Mnv
BpayukukAwveTte, urteppopTilete 1 poptilete avtioTpoda
TIG prtatapleg.  EAv oL pmatapieg €xouv utooTel BAGRN
mapouactadouv dlappor, aropUyeTe TNV emadr pe To Gépua
1 Ta patia. Eav oupPel KATL TETOLo, EMAUVETE AUEOWS HE
vePO Kat ¢ntroTe ltplkr forBela. © H evowpatwiévn
emavadopT{OPEVN UTTATAPLC AUTOU TOU TTPOLOVTOG
eTTPEMETAL va avTikaBiotatat pdvo amod e§ovclodotnuévo
KevTpo 0€pPLg TNG Philips. ® OL TAKTIKEG EVNUEPWOELG
ouoTAUATOG evoéxeTat va aAagouv tn dtatagn tng 08ovng
kat tn dlaBeoudTnTa OPLOpEVWY AELTOUPYLWY. H cuoKeLr
oag evoéxetat va pnv tatplddel akpLBWG HE TG ELKOVEG

TIOU TTIAPEXOVTAL OTO EYXELPLOLO XprioNng HETA armd pla
EVNUEPWON.

YypO Kao£tag ypriyopou Kabaplopou tng
Philips

* Makptd aro6 rtatdid. ® Mnv to katarivete. EQv eivat amapaitnto,
{ntiote atpikn BorBeta, edv eivat Suvatdy, Selfte Tnv eTkéTa tng
Kaoétag uypou kabaplopou Quick Clean Pod. ® ArtoBnkeloTe Tig
axPNOLUOTIOINTEG KATETEG LYPOUL kaBaplopol Quick Clean Pod
XWPIG TayeTO 0 KAELOTr) ouoKevaaia. ® MepLExel: <5% aviovIKO
EMPAVELOSPAOTIKO, 2-patvosuatBavorn, atlBuleuyAukepivn, dpwua.

HAektpopayvntika redia (EMF)
AuTr) n ouokeur Philips cuppopdwvetal e OAa TA LOXVOVTA TTPOTUTIA KAl
TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBETN OE NAEKTPOUAYVNTIKA Tiedia.

Yrootipén

a oTONTOTE APoPd TNV UTIOOTHPLEN TIPOIOVTWY, TIG NETTTOUEPELEG

YL TNV KATavaAwaon pevpatog kat T AAwon Zuppopdwong EE,
emokedBelte tn SlevBuvon www.philips.com/support.

Ta e§apTrHATA TTOU UTTOKEWVTAL € KAVOVIKT) B0 (OTIwG ot §UPLOTIKES
KEGOAEG Kal oL HOVASES KOTMG) Sev KaAUTTTovtat amo tn Sebvry eyyunan.

AvakUkAwaon

® AUTO TO GUMBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOIOVTA KAL OL UTTaTapieg
Sev mpémet va anoppimtovtatl padi pe Ta cuvnBLoPEVa OLKLaKA
arnoppippata (E. 4). ¢ AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG Yo
TNV §EXWPLOTH CUALOYT) NAEKTPLKWY TTPOTOVTWY KAl HITATAPUDY.

Adaipeon EVOWHATWHEVNG ETavadopT{OpEVNG
umatapiag

H evowpatwpévn emavapopt{Opevn Umatapia TPETMEeL va apatpeltat
HOVO aTto ELGIKEVPEVO ETTAYYEAHOTIO OTAV ATTOPPITTTETAL ) GUOKEULN.
Mpotou adatpéoete TV pratapia, Befaiwbeite 6TL N cuokeun

£xeL armoouvoeBel amo tnv mpida kat 6TL N pratapia eivat TARpwg
ATMOPOPTIoHEVN.

‘Otav xpnotporoleite epyaleia yla va avoi§eTe tn cuokeun
Kat OTav arnopPLnTeTe TNV enavadopti{OpEVn pratapia, va
Aappavete tig arapaitnteg tpopuAaerls acpaleiag.

Katd to xelpiopéd pratapuwy, Befatwdeite 6Tt ta xépla oag, To
TIPOLOV Kal OL pratapies ivat oteyva.

I'a va amodUyEeTe To TUXaio BPaXUKUKAWHA TWV PTTATAPLWV
HETA TNV adaipeon, UnV aPpriveTe TOUG AKPOOEKTES TNG
prtatapiag va épyXovial o€ ermadr HE HETAAALKA QVTLKEIPEVA
(T.x. Képpata, Tolpmdakia, SaktuAidia). Mnv TuAiyete Tig
pratapies o€ aAoupLvoxapTo. TUALSTE TOUG aKPOOEKTES TWV
HUTTOTOPLWV PE TALVia I} TOTTOBETIOTE TIG Patapieg og TAAOTIKN
GOKOUAQ TTPLV TLG ATTOPPLPETE.

1 EAéy€te av umtdpyouv Bideg ato mepiBAnua tng ouokeunc. Eav va,
APALPEOTE TIG.

2 Adalpéote Tuyov pdobeteg Bideg, kallppata f e§aptipata g
GUOKEUNG £WG OTOU OELTE TNV TTAGKETA TUTWHUEVOU KUKAWHATOG HE
v emavadopT{opevn pratapia.

3 Adapgote tnv emavapopTi{duevn pratapla.

Epmoplka chpata

H enmwvupia Apple, to Aoyoturo Apple kat ot emwvupieg iPad kat iPhone
elvat epmopikd ofjpata tg Apple Inc., katateBevta otig HIMA kat o AANeG
XWPES. To App Store elvat orjpa urtnpeowwyv g Apple Inc.

To Android eivat epmopikd orjpa tng Google Inc. To Google Play kat to
Aoyotumo Google Play eivat eumoptkd orjpata tng Google Inc.

To AekTikd orjpa Kat Ta Aoyotura Bluetooth® eival epmopiké orjpata
katateBévta mou avrikouv otnv Bluetooth SIG, Inc. kat oroladrimote
Xpron autwy twv onuatwy and tn Koninklijke Philips N.V. yivetat katdmy
Gdelag.
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Dulezité bezpec¢nostni informace

Vyrobek pouZivejte pouze k Ucelu, ke kterému je v domdcnosti uréen. Pred
pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si peclivé (obr. 1) prectéte
tuto pfiru¢ku s dilezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouziti mize byt nebezpecné, v jeho disledku moize dojit

k vadznému poranéni. Dodané pfislusenstvi se miize pro riizné vyrobky lisit.

0%
2%

Varovani

¢ K nabijeni vyrobku pouzivejte pouze certifikovanou
napdjeci jednotku bezpecného velmi nizkého napéti (SELV)
s vystupnim vykonem 5V, =1 A. K bezpe¢nému nabijeni ve
vlhkém prostredi (napf. v koupelné) pouzivejte vyhradné
napajeci jednotku IPX4 (odolnou proti stiikajici vodé).
Vhodnou napdjeci jednotku (napft. Philips HQ87) naleznete
prostfednictvim stranky www.philips.com/support.
Potiebujete-li podporu pfi hledani spravné napéjeci jednotky
USB, obratte se na stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti
ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezindrodnim
zarucnim listu). Pouzivani necertifikované napajeci jednotky
mUze vést ke vzniku nebezpelnych situaci nebo zplsobit
vazna zranéni. ¢ Udrzujte kabel USB, napéjeci jednotku

USB a nabijeci podstavec (pokud byl dodan) v suchu (obr.
2). » Tento holici strojek je vodéodolny (obr. 3). Je vhodny
pro pouziti ve vané nebo sprse a pro ¢isténi pod tekouci
vodou. Holici strojek Ize proto z bezpec¢nostnich davodd
pouzivat pouze bez napdjeciho kabelu. ® Napajeci jednotku
nijak neupravujte. » Tento pfistroj mohou pouzivat déti od
8 let véku. Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti jej mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a pokud
chdpou souvisejici rizika. Déti si s ptistrojem nesmi hrat.
Déti nesmi provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou
udrzbu. e Pfed ¢isténim vodou pfistroj vzdy odpojte ze sité.
* NepouZivejte pfistroj, pokud je poskozeny. Poskozené
soucasti vymeénte za nové soucasti Philips. ¢ K ¢isténi
pristroje pouzivejte pouze chladnou nebo vlaznou vodu.

* Z hygienickych dtvodt by méla pfistroj pouZivat pouze
jedna osoba. ¢ K ¢isténi pfistroje nikdy nepouzivejte
stlaceny vzduch, kovové Zinky, abrazivni ani agresivn{

Cistici prostredky, jako je naptiklad benzin nebo aceton.

o Cistici systém pokladejte vzdy na stabilni vodorovny
povrch, aby nedochézelo k Uniku kapaliny. e Pfed pouzitim
cisticiho systému se vzdy ujistéte, ze prihradka pro kazetu
je uzavrena. ¢ Po oplachnuti holiciho strojku mize ze
zasuvky v jeho spodni ¢asti vytékat voda. Je to normaini

a nepredstavuje to zadné nebezpedi, protoze veskera
elektronika je uzaviena v izolované napajeci jednotce uvnitf
holiciho strojku. e Nepouzivejte zdroj v zasuvce, ve které je
zapojen elektricky osvézovac vzduchu, ani v jeji blizkosti.
Predejdete tak nenapravitelnému poskozeni zdroje.

® Tento vyrobek je uréen pouze k holeni voust a vlasG.
Vlasy musi byt kratsi nez 1,5 mm. e P¥istroj nepouzivejte
na pokoZzku, které je poskozena, postizena onemocnénim
nebo silné podrdzdéna, bez konzultace s Iékarem. ¢ Pokud
uzivate léky na bazi steroidd, nepouzivejte kartackové
nastavce. ¢ Urcité podrazdéni pokozky je béhem
pocatedniho pouziti normalni, ale snizuje se, jakmile si
vase pokozka na odstrafiovani chloupkl zvykne. e P
manipulaci s chytrym telefonem v blizkosti vody a ve
vlhkém prostredi dbejte zvysené opatrnosti. ¢ Radiové viny
vyrobkd s podporovanym ptipojenim Bluetooth mohou
narusit provoz kardiostimuldtort a jinych zdravotnickych
prosttedkl. Pozadejte o radu |ékare a vyrobek udrzujte

ve vzdalenosti alespori 20 cm.  Maximalni Groven

hladiny hluku: Lc =69 dB(A). ® Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi nebo spotfebni materidl znacky Philips.

¢ \/yrobek nabijejte, uchovavejte a pouZivejte pfi teploté
mezi 10 °C a 35 °C. » V/yrobek a baterie udrzujte mimo dosah
ohné a nevystavujte pfimému slunenimu svétu ani vysokym
teplotdm. e Pokud se vyrobek nenormélné zahfeje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trvd mnohem
déle nez obvykle, prestante vyrobek pouzivat nebo nabijet
a obratte se na spole¢nost Philips. ® Nedavejte vyrobky

ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni
sporaky. e Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravujte,
nepropichujte, neposkozujte ani nerozebirejte ve snaze
zabranit prehfivani baterii nebo uvolovani jedovatych ¢i
nebezpecnych latek. Zabrarte zkratovani, prebijeni nebo
zaméné poll baterii. ¢ Pokud jsou baterie poskozené nebo
z nich cokoli unika, vyhnéte se kontaktu takové baterie

s kGzi nebo ocima. Pokud by k né¢emu takovému doslo,
prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte lékarskou
pomoc. ® Integrovanou dobijeci baterii tohoto vyrobku
smi vymeénovat pouze autorizované servisni stredisko
spolecnosti Philips. ® Pravidelné aktualizace systému mohou
zménit rozvrzeni displeje a dostupnost nékterych funkci.
Po aktualizaci se vase zafizeni nemusi pfesné shodovat

s ilustracemi uvedenymi v uzivatelské pfirucce.

Tekutina kazety na rychlé cisténi Philips Quick
Clean Pod Cartridge

¢ Uchovévejte mimo dosah déti. e Nepolykejte. V pfipadé potieby
vyhledejte Iékatskou pomoc a pokud je to mozné, ukazte oznaceni
kazety Quick Clean Pod s distici tekutinou. ® Nepouzité kazety Quick
Clean Pod s distici tekutinou skladujte v uzavieném obalu a chrarite pred
mrazem. ¢ Obsahuje: <5 % aniontovych povrchové aktivnich ¢inidel,
2-fenoxyethanol, ethylhexylglycerin, parfém.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovidd viem platnym normam a pfedpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Podpora
Veskerou podporu k vyrobkiim, podrobné tdaje o spotiebé energie
a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese

Na soudasti, které podléhaji béznému opotiebeni (jako napriklad holici
hlavice a stihaci jednotky), se nevztahuji podminky mezinarodni zaruky.

Recyklace

* Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovény spolecné s béznym domacim odpadem (obr. 4). ¢ Dodrzujte
predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych
vyrobk( a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Vestavény dobijeci akumuldtor smi v pfipadé likvidace vyrobku vyjmout
pouze kvalifikovany odbornik. Pfed vyjmutim akumuldtoru ovéfte, zda je
pfistroj odpojen z elektrické zasuvky a zda je akumulétor zcela vybity.

PFi manipulaci s nafadim potfebnym k otevieni pristroje a pfi
likvidaci akumulatoru dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich
opatieni.

PFi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a ze
vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti

z vyrobku: nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu
s kovovymi predméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte
baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

1 Zkontrolujte, zda se na krytu pfistroje nachézeji srouby. Pokud ano,
odstrarite je.

2 Demontujte jakékoli dal3i Srouby, panely nebo dily pfistroje, dokud
neuvidite desku s plosnymi spoji a akumulatorem.

3 Vyjméte dobijeci akumulator.

Ochranné znamky

Apple, logo Apple, iPad a iPhone jsou ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc. registrované v USA a dalsich zemich. App Store je sluzebni znamka
spole¢nosti Apple Inc.

Android je ochranna znamka spole¢nosti Google Inc. Google Play a logo
Google Play jsou ochranné znamky spole¢nosti Google Inc.

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky
vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli jejich pouzivani
spolecnosti Koninklijke Philips N.V. probiha na zékladé licence.

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud majapidamisotstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist (joon. 1) lugege see oluline teave
hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine v6ib
tekitada ohtlikke olukordi ja tésiseid kehavihastusi. Toote juurde kuuluvad
tarvikud voivad olenevalt tootest erineda.

Hoiatus

¢ Toote laadimiseks kasutage ainult sertifitseeritud
kaitsevaikepinge (SELV) toiteplokki véljundvdimsusega

5V, =1 A. Ohutu laadimise tagamiseks niiskes keskkonnas
(nt vannitoas) kasutage ainult IPX4 (pritsmekindel)
toiteplokki. Sobiva toiteploki (nt Philips HQ87) saate
hankida veebisaidi www.philips.com/support kaudu. Kui
vajate abi 6ige USB-toiteploki leidmiseks, votke Ghendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid
rahvusvahelise garantii lehelt). Sertifitseerimata toiteploki
kasutamine v&ib olla ohtlik voi pohjustada tosiseid vigastusi.
 Hoidke USB-kaabel, USB-toiteplokk ja laadimisalus (kui
kuulub varustusse) kuivana (joon. 2). e See pardel on
veekindel (joon. 3). Sobib kasutamiseks vannis voi dusi

all ning puhastamiseks kraani all. Ohutuse tagamiseks
saab pardlit vaid juhtmeta kasutada. ® Arge toiteplokki
muutke. ¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning flusiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud
voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,

kui neid valvatakse v6i neile on antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mingida. Arge laske lastel
seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada. ® Enne veega
puhastamist vétke seade elektrivérgust vélja.  Arge
kasutage kahjustunud seadet. Asendage kahjustunud osad
uute Philipsi osadega. ® Kasutage seadme puhastamiseks
ainult ktlma voi leiget vett. e Hlgieenilistel kaalutlustel
peaks seadet kasutama ainult (iks isik. » Arge kunagi
kasutage seadme puhastamiseks surudhku, kttrimiskasnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega so6bivaid vedelikke.

* Pange puhastusslisteem lekkimise arahoidmiseks alati
kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale. e Veenduge
alati enne puhastusststeemi kasutamist, et kasseti kamber
oleks suletud. e Loputamise ajal tilgub pardli péhjas olevast
pesast vett valja. See on tavapérane ega ole ohtlik, sest
kogu elektroonika asub pardli sees olevas hermeetiliselt
suletud toiteallikas. ® Toiteploki pédrdumatu kahjustamise
valtimiseks arge kasutage seda sellises pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis sisaldab elektrilist Shuvarskendit.

® See toode on moeldud ainult ndonaha raseerimiseks ja
juuste piiramiseks. Juuksed peavad olema lihemad kui

1,5 mm. ¢ Arge kasutage toodet kahjustatud nahal véi haigel
vOi tdsise nahadarritusega nahal ilma arstiga ndu pidamata.
« Arge kasutage harjaotsikuid, kui vétate steroidravimeid.

* Esmase kasutamise korral on vahene nahadrritus
normaalne, see vaheneb, kui teie nahk harjub karvade
eemaldamisega. ® Nutitelefoni kasutamisel vee ldheduses
ja niiskes keskkonnas tuleb olla ettevaatlik. ® Bluetooth-
Uhendusega toodete raadiolained voivad halvendada
stidamestimulaatorite ja muude meditsiiniseadmete t66d.
Nou saamiseks konsulteerige arstiga ja hoidke toodet
vahemalt 20 cm kaugusel. « Maksimaalne helitugevustase:
Lc =69 dB(A). » Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid
voi kulutarvikuid. e Laadige, kasutage ja hoiustage toodet
temperatuuril 10 -35 °C. » Véltige toote ja aku sattumist
lahtise tule lahedusse ning arge laske neil kokku puutuda
otsese paikesevalguse voi korge temperatuuriga. ¢ Kui
toode ldheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist
I6hna, muudab varvi voi kui laadimine vétab tavaparasest
kauem aega, I6petage toote kasutamine ja laadimine
ning vétke Ghendust Philipsiga. e Arge asetage toodet
ega akut mikrolaineahju ega induktsioonipliidi peale. ¢ Et
valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike ainete
vabastamist, drge avage, muutke, labistage, kahjustage
ega demonteerige toodet voi akut. Akut ei tohi lihistada,
Ule laadida ega vale polaarsusega laadida. e Kahjustunud
voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet
naha voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage
viivitamata rohke veega ja po6rduge arsti poole. ® Selle
toote sisseehitatud laetavat akut voib vahetada valja
ainult volitatud Philipsi hoolduskeskuses. ® Regulaarsed
susteemivarskendused vdivad muuta ekraani paigutust ja
teatud funktsioonide saadavust. Parast varskendamist ei
pruugi teie seade vastata tapselt kasutusjuhendis olevatele
illustratsioonidele.

Philipsi kiirpuhastuse padrunikasseti vedelik
« Hoida lastele kittesaamatus kohas.  Arge neelake alla. Vajadusel
poorduge arsti poole ja naidake voimalusel kiirpuhastuspadruni
puhastusvedeliku kasseti etiketti. ¢ Hoidke kasutamata
kiirpuhastuspadruni puhastusvedeliku kassetid suletud pakendis
kilma eest kaitstult. e Sisaldab: <5% anioonseid pindaktiivseid aineid,
2-fenoksuetanooli, etttlheksuglitseriini, parfaami.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvélja moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Tugi

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni
jaoks kilastage veebisaiti www.philips.com/support.

Rahvusvaheline garantii ei kehti kuluvatele osadele (nagu raseerimispead
ja loikepead).

Taaskasutus

* See slimbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 4). ¢ Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku voib seadme araviskamisel eemaldada ainult
kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade
oleks seinakontaktist vélja tommatud ja et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutt tmeid, kui kasi
seadme avamisel tooriistu ja kui korvaldate laetava aku
kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja
patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast patareide
eemaldamist drge laske patarei klemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge
mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist
katke patareide klemmid teibiga voi pange patareid kilekotti.

1 Kontrollige, kas seadme korpuses on kruvisid. Kui on, siis eemaldage
need.

2 Eemaldage koik taiendavad kruvid, paneelid voi seadme osad, kuni
naete triikkplaati koos akuga.

3 Eemaldada laetav aku.

Kaubamargid

Apple, Apple logo, iPad ja iPhone on Apple Inc. USA-s ja teistes riikides
registreeritud kaubamargid. App Store on Apple Inc. teenindusmark.

Android on Google Inc. kaubamérk. Google Play ja Google Play logo on
Google Inc. kaubamargid.

Bluetooth®-i snamark ja logod on ettevottele Bluetooth SIG, Inc.
kuuluvad registreeritud kaubamérgid ning Koninklijke Philips N.V. kasutab
selliseid marke litsentsi alusel.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen u kucanstvu.
PaZljivo procitajte ove vazne informacije (sl. 1) prije upotrebe proizvoda,
njegovih baterija i dodatne opreme te ih spremite za buduc¢u upotrebu.
Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporucena
dodatna oprema moze se razlikovati za razlic¢ite proizvode.

Upozorenje

® Za punjenje proizvoda upotrebljavajte iskljucivo jedinicu
napajanja sa sigurnosnim certifikatom iznimno niskog
napona (SELV), nazivne izlazne snageod 5V, > 1 A. Za
sigurno punjenje u viaznom okruzenju (npr. u kupaonici)
upotrebljavajte iskljucivo jedinicu napajanja IPX4

(otporna na prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja
(npr. Philips HQ87) dostupna je putem web-mjesta
www.philips.com/support. Ako vam je potrebna podrska
pri trazenju odgovarajuce USB jedinice punjenja, obratite
se centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj

drzavi (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
jamstvenom letku). Upotreba neodobrene jedinice
napajanja moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

¢ USB kabel, USB napajanje i stalak za punjenje (ako ste

ga dobili) drzite suhima (sl. 2). e Ovaj je aparat za brijanje
vodootporan (sl. 3). Pogodan je za upotrebu u kadi ili tusu
te za Ciscenje pod slavinom. Stoga se aparat za brijanje
zbog sigurnosnih razloga moze upotrebljavati samo bez
kabela. ¢ Nemojte mijenjati jedinicu napajanja. ® Ovaj
aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ilinedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje. » Iskopcajte uredaj iz uti¢nice prije Ciséenja
aparata vodom.  Nemojte upotrebljavati osteceni uredaj.
Ostecene dijelove zamijenite novim dijelovima tvrtke Philips.
e Za Ciscenje uredaja upotrebljavajte samo hladnu ili mlaku
vodu. ¢ Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebala upotrebljavati
samo jedna osoba. ¢ Nikada nemojte koristiti komprimirani
zrak, jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili
agresivne tekucine za ¢iscenje uredaja. ¢ Sustav za ciscenje
uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu
kako biste sprijecili curenje tekucine. e Uvijek se pobrinite
da je odjeljak spremnika zatvoren prije upotrebe sustava

za Ciscenje. ® Voda moze kapati iz uti¢nice na dnu aparata
za brijanje tijekom ispiranja. To je normalno i potpuno
bezopasno jer je sva elektronika zasticena u zatvorenoj
jedinici za napajanje unutar uredaja za brijanje. ® Ne koristite
jedinicu napajanja u ili blizu zidnih uti¢nica koje sadrze
elektri¢ni ovlazivac zraka da sprijecite nepopravljivu Stetu
jedinice napajanja. ® Ovaj proizvod je namijenjen samo

za brijanje dlaka na licu i tjemenu. Kosa na tjemenu mora
biti kraca od 1,5 mm. ¢ Nemojte upotrebljavati proizvod

na ostecenoj koZzi ni na kozi zahvacenoj bolescu ili jakom
iritacijom bez da zatrazite savjet lijecnika. ¢ Nemojte
upotrebljavati nastavke s ¢etkicama ako uzimate lijekove na
bazi steroida. ® Odredena iritacija koZze normalna je tijekom
prve uporabe, ali ¢e se smanijiti kako se koza navikava na
uklanjanje dlacica. « Pametnim telefonom pazljivo rukujte u
blizini vode i u vlaznim okruzenjima. e Radiovalovi proizvoda
koji imaju omoguceni Bluetooth mogu remetiti rad sréanih

stimulatora i ostalih medicinskih uredaja. Posavjetujte se

sa svojim lije¢nikom i drzite proizvod na udaljenosti ne
manjoj od 20 cm. ¢ Maksimalna razina zvuka: Lc = 69 dB(A).
¢ Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni
materijal tvrtke Philips. ® Proizvod punite, koristite i
pohranite pri temperaturama izmedu 10 °Ci 35 °C.
 Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i nemojte ih izlagati
izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama. ® Ako
se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise,
mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite
uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

* Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake. ® Nemojte otvarati,
mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati proizvod ili bateriju
kako se baterije ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne
tvari. Baterije nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.
* Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta, odmah
dobro isperite vodom i potraZite savjet lije¢nika. ¢ Ugradenu
punjivu bateriju ovog proizvoda smije se zamijeniti samo

u ovlastenim servisnim centrima tvrtke Philips. ® Redovita
azuriranja sustava mogu promijeniti izgled zaslona i
dostupnost odredenih znacajki. Nakon azuriranja vas

uredaj mozda nece u potpunosti odgovarati ilustracijama u
korisni¢kom priru¢niku.

Tekucina za kapsulu spremnika Philips Quick
Clean

« Cuvati izvan dohvata djece. « Nemojte gutati. Po potrebi potrazite
lije¢nicku pomoé, ako je moguce, i pokazite etiketu uloska s teku¢inom
za Ciscenje za kapsulu Quick Clean.  Neiskoristene uloske s tekucinom za
¢is¢enje za kapsulu Quick Clean ¢uvajte u zatvorenoj ambalazi i zastitite
od smrzavanja. ¢ Sadrzava: < 5 % anionskog surfaktanta, 2-fenoksietanol,
etilheksiglicerin, parfem.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji
energije i EU izjavu o sukladnosti pronadi cete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Dijelovi koji su podlozni uobicajenom habanju (kao $to su glave za brijanje
i dijelovi za rezanje) nisu obuhvaceni medunarodnim jamstvom.

Recikliranje

* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 4). e Postujte drzavne
propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije
ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije uklanjanja baterije uredaj
morate iskljuditi iz zidne uti¢nice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za
otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu bateriju.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke,
proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj
baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir
s metalnim predmetima (npr. novcici, ukosnice, prstenje).
Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu.

1 Provjerite postoje li vijci u kucistu uredaja. Ako postoje, uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne vijke, ploce ili dijelove uredaja dok ne ugledajte
tiskanu plocicu s punjivom baterijom.

3 Izvadite punjivu bateriju.

Zastitni znaci

Apple, logotip Apple, iPad i iPhone zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc.,
registrirani u SAD-u i drugim zemljama. App Store je zastitni znak tvrtke
Apple Inc.

Android je zastitni znak tvrtke Google Inc. Google Play i logotip Google
Play zastitni su znakovi tvrtke Google Inc.

Bluetooth® slovna oznaka i logotipi su registrirani zastitni znakovi tvrtke
Bluetooth SIG, Inc. i svaka je uporaba takvih oznaka od strane tvrtke
Koninklijke Philips N.V. u skladu s uvjetima licence.

Svariga informacija par drosibu

Izmantojiet $o produktu tikai tam paredzétajam mérkim majas apstak|os.
Pirms produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rupigi izlasiet

o svarigo informaciju (1. att.) un saglabajiet to turpmakam uzzinam.
Nepareiza lieto3ana var radit riskus un smagus savainojumus. Komplekta
ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bridinajums

e Izstradajuma uzladei izmantojiet tikai sertificétu drosu
Tpasi zema sprieguma (Safety Extra Low Voltage — SELV)
barosanas bloku ar izejas jaudu 5V, = 1 A. Lai uzlade batu
drosa mitra vidé (pieméram, vannas istaba), izmantojiet
tikai IPX4 (Slakatdrosu) barosanas bloku. Papildinformaciju
par piemérotu barosanas bloku (pieméram, Philips HQ87)
skatiet timekJa vietné www.philips.com/support. Ja jums

ir nepiecieSsama palidziba atrast pareizu USB barosanas
bloku, sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas
brosara). Nesertificeta barosanas bloka lietosana var

radit apdraudé&jumus vai nopietnus ievainojumus. ® USB
vadam, USB barosanas blokam un uzlades stativam (ja
iek|auts komplekta) jabut sausiem (2. att.). ¢ Sis skuveklis

ir Gdensizturigs (3. att.). lerice ir piemérota izmantosanai
vanna vai dusa un tirisanai zem tekosa krana Gdens.
Drosibas apsvérumu dé| skuvekli drikst lietot tikai bez vada.
« Neparveidojiet baro3anas bloku.  So ierici var izmantot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja sim personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drodu lietosanu un tas
saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt

tas tehnisko apkopi. ® Pirms ierices tirisanas ar Gdeni

to atvienojiet no elektrotikla. e Nelietojiet bojatu ierici.
Nomainiet bojatas detalas ar jaunam Philips detalam.

e Lai tirftu ierici, lietojiet tikai aukstu vai remdenu tdeni.

e levérojot higiénu, ierici jalieto tikai vienam cilvékam.

o |erices tirisanai nekad nelietojiet saspiesto gaisu, tirisanas
sukl|us, abrazivus tirisanas lidzek]us vai kodigus skidrumus.
e Lai izvairitos no nopludéem, vienmeér novietojiet tirisanas
sistému uz stabilas, lidzenas un horizontalas virsmas.

¢ Vienmer parliecinieties, ka kasetnes nodalijums ir aizverts,
pirms izmantojat tirisanas sistému. e Skalojot ierici, no
kontaktligzdas skuvekla apaksdala var pilet Gdens. Ta ir
normali un nav bistami, jo visi elektroniskie komponenti

ir ietverti nobliveta barosanas bloka skuvekla iekSpusé.

¢ Neizmantojiet barosanas bloku kontaktligzdas vai blakus
kontaktligzdam, kuras paslaik ir ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa atsvaidzinatajs. Pretéja gadijuma var
neatgriezeniski bojat barosanas bloku. e Sis produkts ir
paredzéts tikai sejas un galvas matu skisanai. Galvas matiem
jabat 1sakiem par 1,5 mm. ¢ Nelietojiet produktu uz bojatas
adas vai adas, ko skarusi slimiba vai smags adas kairinajums
(vispirms konsultéjieties ar arstu). ¢ Neizmantojiet birstes
uzgalus, ja lietojat steroidus saturosus medikamentus.

e Sakotnéjas lietosanas laika zinams adas kairinajums ir
normals, tacu tas samazinas, kad ada pierod pie matinu
nonemsanas. ¢ Esiet uzmanigs, rikojoties ar viedtalruni
Gdens tuvuma un mitra vidé. e Izstradajumu, kuros ir
iespéjota tehnologija Bluetooth, raditie radiovilni var
ietekmeét elektrokardiostimulatoru un citu medicinisko
iericu darbibu. Konsultéjieties ar savu arstu un novietojiet
izstradajumu vismaz 20 cm attaluma. e« Maksimalais skanas
intensitates [imenis: Lc = 69 dB(A). ® Izmantojiet tikai Philips
originalos piederumus vai paligmaterialus. e Uzladéjiet,
lietojiet un glabajiet izstradajumu temperatara no 10 °Clidz

35 °C. ¢ Uzglabajiet ierici un tas baterijas drosa attaluma

no liesmam un nepaklaujiet tas tiesu saules staru iedarbibai
vai augstas temperataras apstakliem. e Ja produkts parlieku
sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak
neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju. e Izstradajumus un
to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim. » Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet ierici un bateriju ar noliku noveérst bateriju
uzkardanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas vielas.
Neveidojiet isslegumus, neparladéjiet vai neladéjiet baterijas,
izmantojot citas ierices. ® Ja baterijas ir bojatas vai ja tam
radusies noplude, izvairieties no saskares ar adu vai acim.

Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar Gdeni

un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.  STizstradajuma
iebtvéeto uzladéjamo akumulatoru drikst nomainit tikai
pilnvarota Philips servisa centra.  Regulari sistémas
atjauninajumi var mainit displeja izkartojumu un noteiktu
funkciju pieejamibu. Péc atjauninasanas jUsu ierice var
precizi neatbilst lietosanas instrukcija sniegtajiem attéliem.

Philips Quick Clean Pod kasetnes Skidrums
 Sargat no bérniem. ¢ Nenorijiet. Ja nepieciesams, meklgjiet medicinisko
palidzibu un, ja iespéjams, uzradiet Quick Clean Pod tirisanas skidruma
kasetnes markéjumu. ¢ Neizlietotas Quick Clean Pod tirisanas skidruma
kasetnes uzglabat slégta iepakojuma, sargajot no sala. e Satur: <5%
anjonu virsmaktivas vielas, 2-fenoksietanols, etilheksiglicerins, smarzvielas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Informaciju par visu produktu atbalstu, energijas patérinu un ES
atbilstibas deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.
Starptautiska garantija neattiecas uz dalam, kas nolietojas normalas
lietosanas gaita (pieméram, skisanas galvas un griezéjelementi).

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst
likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (4. att.). ¢ levérojiet
vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

leblvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebtvéto uzladéjamo akumulatoru
drikst iznemt tikai kvalificéts specialists. Pirms akumulatora iznemsanas
parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un
akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
ierices atvérsanas rikus un likvidéjat uzladejamo akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan
ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet
bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem.,
monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar
limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

1 Parbaudiet, vai ierices korpusa nav skravju. Ja ir, iznemiet tas.

2 lzskravéjiet ar citas skrives un nonemiet visus panelus vai dalas, lidz
redzat shémas plati ar uzladéjamo akumulatoru.

3 Iznemiet uzladéjamo akumulatoru.

Pre¢u zimes

Apple, Apple logotips, iPad un iPhone ir uznémuma Apple Inc. pre¢zimes,
kas registrétas ASV un citas valstis. App Store ir uznémuma Apple Inc.
pakalpojuma zime.

Android ir uznémuma Google Inc. pre¢zime. Google Play un Google Play
logotips ir uznémuma Google Inc. preczimes.

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir registrétas preczimes, kas pieder
uznémumam Bluetooth SIG, Inc., un uznémums Koninklijke Philips N.V.
tas izmanto atbilstosi licences noteikumiem.

Svarbi saugos informacija

Gaminj naudokite tik pagal numatyta buitine paskirtj. Pries naudodami
produkta ir akumuliatorius bei priedus atidZiai perskaitykite Sig svarbia
informacija (pav. 1) ir iSsaugokite jg ateiciai. Naudojant netinkamai
galimos pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai. Su skirtingais
gaminiais pateikiami priedai gali skirtis.

Ispéjimas

¢ Norédami jkrauti produkta, naudokite tik sertifikuota
saugy itin zemos jtampos (SELV) maitinimo bloka, kurio
iSvestis— 5V, = 1 A. Naudokite tik IPX4 (apsaugota nuo
tiskaly) maitinimo bloka, kad saugiai jkrautuméte drégnoje
aplinkoje (pvz., vonioje). Tinkama maitinimo bloka (pvz.,
,Philips” HQ87) galima gauti per www.philips.com/support.
Jei reikia pagalbos randant tinkama USB maitinimo bloka,
susisiekite su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo
Salyje (kontaktinius duomenis Zr. tarptautinés garantijos
lankstinuke). Naudojant nesertifikuotg maitinimo bloka

gali kilti pavojy ar galima sunkiai susizaloti. ¢ Laikykite

USB kabelj, USB maitinimo bloka ir jkrovimo stova (jei yra)
sausus (pav. 2). ¢ Si barzdaskuté yra atspari vandeniui (pav.
3).Ja galima naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens
srove i$ ¢iaupo. Todél saugumo sumetimais barzdaskute
galima naudoti tik be laido. ® Nemodifikuokite maitinimo
jtaiso. e Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai

bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
mazesni, arba neturintieji patirties ir ziniy, jei jie priziGrimi
arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite
vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be
prieziros valyti ar atlikti prieZilra. ® Atjunkite prietaisa
pries valydami jj vandeniu. ¢ Nenaudokite sugadinto
prietaiso. Pakeiskite sugadintas dalis naujomis , Philips”
dalimis. e Valydami prietaisa naudokite tik salta ar drungna
vandenj.  Dél higienos priezasciy prietaisg naudoti turéty
tik vienas Zzmogus. e Niekada nevalykite prietaiso suslégtu
oru, sveistukais, abrazyviniais valikliais ar agresyviais
skysciais.  Valymo sistema dékite tik ant stabilaus, lygaus ir
horizontalaus pavirsiaus, kad is jos netekéty vanduo. e Prie$
valydami sistema visada patikrinkite, ar kasetés skyrius

yra uzdarytas. ¢ Plaunant barzdaskute, vanduo gali laséti
pro kistuko lizda, esantj prietaiso apacioje. Tai normalu

ir nepavojinga, nes visa elektronika uzdaryta sandariame
maitinimo bloke barzdaskutés viduje. ¢ Nejunkite maitinimo
bloko j sieninius lizdus, kuriuose yra arba buvo elektrinis
oro gaiviklis, ir netoli jy, kad iSvengtuméte nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo. e Sis gaminys skirtas tik veido
ir galvos plaukams skusti. Galvos plaukai turi bati trumpesni
nei 1,5 mm. ¢ Nepasitare su gydytoju nenaudokite gaminio
ant pazeistos ar ligos paveiktos odos arba esant stipriam
odos sudirginimui. ¢ Nenaudokite valymo Sepecio priedy, jei
vartojate steroidinius vaistus. ¢ Tam tikras odos sudirginimas
yra normalus pradinio naudojimo metu, taciau jis sumazéja,
kai oda pripranta prie plaukeliy salinimo. e Bukite atsargds,
naudodami savo iSmanujj telefong prie vandens ir drégnoje
aplinkoje. ¢ ,Bluetooth” palaikanciy gaminiy radijo

bangos gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy ir kity medicinos
prietaisy veikima. Kreipkités j gydytoja rekomendacijy ir
islaikykite bent 20 cm atstuma iki gaminio. ¢ Maksimalus
garso galios lygis: Lc = 69 dB(A). ¢ Naudokite tik originalius
,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas. ¢ Kraukite,
naudokite ir laikykite produkta ne zemesnéje kaip 10 °Cir ne
aukstesnéje kaip 35 °C temperaturoje. ® Laikykite gaminj ir
baterijas atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy bei
saugokite nuo aukstos temperatiros.  Jei produktas tampa
nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva
arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti

ir jkrauti produkta bei kreipkités j ,Philips”. ® Produkty ir ju
baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles. e Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite,
nepazeiskite ir neisardykite gaminio ar baterijos, kad
baterijos nejkaisty ar i$ jy nesklisty nuodingy ar pavojingy
medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo, neperkraukite

ir nebandykite jkrauti baterijy atvirksciai. e Jei baterijos
pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis.
Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu

ir kreipkités j gydytoja. » Siame gaminyje jmontuota
jkraunamaja baterija pakeisti gali tik jgaliotasis , Philips”
techninés priezilros centras. ® Reguliariai atnaujinant
sistema gali pakisti ekrano isdéstymas ir tam tikry funkcijy
prieinamumas. Po atnaujinimo jusy jrenginys gali ne visai
tiksliai atitikti vartotojo vadove pateiktas iliustracijas.

.Philips Quick Clean Pod” kasetés skystis

o Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. ® Neprarykite. Jei reikia, kreipkités
medicininés pagalbos, jei jmanoma, parodykite ,Quick Clean Pod” valymo
skyscio kasetés etikete. ¢ Nenaudojamas ,Quick Clean Pod” valymo
skyscio kasetes laikykite uzdaroje pakuotéje ten, kur néra salcio. e Sudétis:
<5 % anijoninés pavirsinio aktyvumo medZiagos, 2-fenoksietanolis,
etilheksiglicerinas, kvapiosios medziagos.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Visa informacija apie gaminiy palaikyma, i$samius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracijg rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.

Dalims, kurios paprastai nusidévi (pvz., skutimosi galvutéms ir kirpimo
jtaisams), tarptautiné garantija netaikoma.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis (pav. 4). e Laikykités salies taisykliy,
skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuotas specialistas,
kai prietaisas yra utilizuojamas. Pries isimdami baterija, jsitikinkite, kad
prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai
issikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés
irankiais, norédami atidaryti prietaisg, ir kai Salinate
pakartotinai jkraunama baterija.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos,
produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo,
saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais
(pvz., monetomis, plauky segtukais, Ziedais). Draudziama
vynioti baterijas j aliuminio folija. Prie$ salindami baterijas
apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j
plastikinj maiselj.

1 Patikrinkite, ar prietaiso korpuse yra sraigty. Jei yra, pasalinkite juos.
2 Pasalinkite visus papildomus sraigtus, skydelius arba prietaiso dalis,
kol pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai jkraunama

baterija.
3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Prekiy Zenklai

JApple”, ,Apple” logotipas, ,iPad” ir ,iPhone” yra ,Apple Inc.” prekiy
zenklai, uzregistruoti JAV ir kitose 3alyse. ,App Store” yra ,Apple Inc”
paslaugy Zenklas.

LAndroid” yra ,Google Inc” prekés zenklas. ,Google Play" ir ,Google Play”
logotipas yra ,Google Inc” prekiy Zenklai.

.Bluetooth®” Zodinis Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai,
priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.” ir ,Koninklijke Philips N.V." tokius
Zenklus naudoja pagal licencija.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A késziléket mindig rendeltetésszer(ien, haztartasi célra hasznélja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak (1. dbra) hasznalata
elétt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos informacidkat, és 6rizze meg
Sket. A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos
séruléseket okozhat. A kiilonb6z6 termékek esetében a vellik szallitott
tartozékok eltérhetnek.

Vigyazat!

o A termék toltéséhez csak tanusitvannyal rendelkezé, extra
kisfeszlltségU (SELV) biztonsagi tapegységet hasznaljon,
amelynek kimeneti teljesitménye 5V, = 1 A. A nedves
kornyezetben (pl. firdészobaban) torténd biztonsagos
toltéshez csak IPX4 besoroldsu (froccsenésalld) tapegységet
hasznaljon. Megfeleld tapegység (pl. Philips HQ87) a
www.philips.com/support oldalon keresztil szerezheté

be. Ha segitségre van sziiksége a megfelelé USB-tapegység
megtaldlasahoz, 1épjen kapcsolatba az orszagaban
mUkodé Philips-vevészolgalattal (az elérhetdségi
informacidokat megtaldlja a nemzetkodzi garancialevélen).
Tanusitvannyal nem rendelkezd tapegység hasznalata
veszélyeket hordozhat magaban vagy sulyos sériiléseket
okozhat. e Tartsa az USB-kébelt, az USB-tdpegységet és

a toltéallvanyt (ha van) szarazon (2. dbra). ® A borotva
vizallo (3. dbra). Lehet flrdés vagy zuhanyzas kozben
hasznalni és folyé viz alatt tisztitani. Ezért biztonsagi
okokbdl a borotvat csak vezeték nélkiil szabad hasznalni.

¢ Ne médositsa a tdpegységet. » A késziléket 8 éven feldli
gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd vagy a készulék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjék feltigyelet mellett,
illetve ha felvildgositast kaptak a készulék biztonsdgos
mukodtetésének modjardl és az azzal jard veszélyekrdl.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A
tisztitast és a felhasznald éltal is végezhetd karbantartast
nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkdl. A vizes
tisztitas elStt hizza ki a készilék csatlakozodugdjat a fali
aljzatbdl. « Ne haszndlja a késziiléket, ha sérult. A sérilt
alkatrészeket cserélje Uj Philips alkatrészekre. o A késziiléket
csak hideg vagy langyos vizzel tisztitsa. e A készlléket
higiéniai okokbdl csak egy személy hasznalhatja. ® Soha ne
hasznaljon s(ritett levegdt, dorzsszivacsot, suroldszert vagy
mard hatasu tisztitdfolyadékot a készulék tisztitasara. o A
szivargas megakaddlyozdasa érdekében a tisztitorendszert
helyezze mindig stabil és vizszintes feluletre. ¢ A
tisztitérendszer hasznalata el6tt gy6z6djon meg réla, hogy
a patronok tarolérekesze le van-e zarva. ¢ Amikor ledbliti

a borotvat, a készilék aljan 1évé haldzati csatlakozondl viz
csepeghet. Ez természetes jelenség, nem jelent veszélyt,
mert minden elektronikus alkatrész a borotva belsejében
lévé tomitett motoregységben taldlhato. e Ne hasznélja a
tdpegységet olyan fali aljzatban vagy fali aljzat kozelében,
amelyhez elektromos légfrissitd van csatlakoztatva, mert

az a tdpegység javithatatlan kdrosodasat okozhatja.  Ez

a termék kizardlag az arcszdrzet és a haj leborotvélaséra
szolgdl. A hajnak 1,5 mm-nél révidebbnek kell lennie.

¢ Ne hasznalja a terméket sériilt, beteg vagy erésen irritalt
bdéron orvossal vald konzultacid nélkil. « Ne hasznélja

a mellékelt kefét, ha szteroidalapu gyogyszert szed. ¢ A
kezdeti hasznalat sordn jelentkezhet kisfoku bdrirritacio, de
ez csokkenni fog, ahogy a bér megszokja a szértelenitést.

¢ Legyen dvatos, amikor okostelefonjat viz kdzelében vagy
nedves kornyezetben hasznalja. A Bluetooth-kompatibilis
termékek radidhulldmai karosithatjak a szivritmus-
szabalyozdk és mas orvostechnikai eszkdzok miikodését.
Kérje ki orvosa tanacsat, és tartsa a terméket legaldbb 20 cm-
re a testétél. ¢ Maximalis hangerdszint: Lc = 69 dB(A). ® Csak
eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzoket hasznaljon.
o A készliléket 10 °C és 35 °C koz6tti hémérsékleten

toltse, hasznalja és tarolja. ® Tartsa a terméket és az
akkumulatorokat/elemeket tavol a tliztél, és ne tegye ki Sket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek. ® Ha a
termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat
ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal hosszabb ideig tart,
akkor ne hasznalja és ne toltse tovabb, hanem forduljon

a Philips helyi szaktizletéhez. e Ne helyezze a terméket és
az akkumulatorokat/elemeket mikrohulldmu sttébe vagy
indukcids fézélapra. ® Ne nyissa ki, ne médositsa, ne szlrja
at, ne sértse meg és ne szerelje szét a terméket vagy az
akkumulatorokat/elemeket. Ezzel megakadalyozhatja, hogy

az akkumulatorok/elemek felmelegedjenek, vagy mérgezé
vagy veszélyes anyagot oldjanak ki. Ne zarja révidre, ne
toltse tul és ne toltse az akkumuldtorokat/elemeket forditott
polaritdssal.  Ha az elem/akkumulétor sérilt vagy szivarog,
kerllje a bérrel vagy szemekkel valé érintkezést. Ha ez

mégis megtorténik, azonnal dblitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz. A termék beépitett Ujratolthetd akkumuldtorat
csak hivatalos Philips szervizkozpont cserélheti ki. ® A
rendszerfrissitések megvaltoztathatjak a kijelz6 elrendezését
és bizonyos funkciok elérhetdségét. A frissités utan az eszkoz
jellemzdi nem feltétlentl egyeznek pontosan a felhasznaléi
kézikdnyvben szerepld illusztracidkkal.

Philips Quick Clean Pod Cartridge folyadék

* Gyermekektdl elzérva tartandd. e Ne nyelje le. Ha szlkséges, kérjen
orvosi segitséget, és ha lehetséges, mutassa meg a Quick Clean Pod
tisztitdfolyadék patron cimkéjét. » A fel nem hasznalt Quick Clean
Pod tisztitéfolyadék patronokat fagytdl védve, zart csomagoldsban
tarolja.  Tartalom: <5% anionos fellletaktiv anyag, 2-fenoxietanol,
etilhexiglicerin, parfam.

Elektromagneses mez6k (EMF)
Ez az Philips késziilék az elektromégneses terekre érvényes dsszes
vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Tamogatas

Terméktamogatasért, az energiafogyasztasi adatokeért és az EU-
megfelelségi nyilatkozatért latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra.

A nemzetkdzi garancia nem vonatkozik azokra az alkatrészekre, amelyek
a normal hasznalatbdl eredéen hasznalddnak el (példaul borotvafejek és
vagoegységek).

Ujrahasznositas

¢ Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékként (4. dbra) kezelni.
o Tartsa be az elektromos késziilékek és akkumulatorok kiilon torténd
gyljtésére vonatkozé orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumuldtort csak képzett szakember szerelheti ki a termék
hulladékba helyezése el6tt. Az akkumulator eltdvolitasa el6tt ellendrizze,
hogy a készllék halozati kabele ki van-e hizva a fali aljzatbdl, és hogy az
akkumulator teljesen lemerdlt-e.

Tegye meg a szii Ovintézkedé amikor szerszamot
hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja
az akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor tigyeljen arra, hogy a
keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre zarasanak
elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan tigyeljen arra, hogy
érintkezGik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd,
gy(tiri). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat, ragassza le
érintkezéiket, vagy tegye 6ket milianyag zacskéba.

1 Ellendrizze, hogy a készlilék hazan vannak-e csavarok. Ha igen,
tavolitsa el Sket.

2 Tavolitsa el a csavarokat, paneleket vagy a készilék adott
részeit, amig meg nem taldlja a nyomtatott dramkori lapot és az
akkumulatort.

3 Tavolitsa el az akkumulatort.

Védjegyek

Az Apple, az Apple embléma, az iEad és az iPhone az Apple Inc.
bejegyzett védjegyei az Egyesult Allamokban és més orszagokban. Az
App Store az Apple Inc. szolgaltatési védjegye.

Az Android a Google Inc. védjegye. A Google Play és a Google Play
embléma a Google Inc. védjegyei.

A Bluetooth® szévédjegy és logdk a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonaban &llé
bejegyzett védjegyek, és a Koninklijke Philips N.V. ezeket a védjegyeket
engedély alapjén hasznélja.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt ten przeznaczony jest wylgcznie do uzytku domowego. Przed
uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj
sie doktadnie (rys. 1) z niniejszg broszurg informacyjna i zachowaj ja
na przyszto$¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze powodowac
zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen. Akcesoria w
zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci od produktu.

Ostrzezenie

¢ Do fadowania produktu nalezy uzywac wytacznie
certyfikowanego bezpiecznego zasilacza o napieciu bardzo
niskim bezpiecznym (SELV) o parametrach wyjsciowych
5V, =1 A. Aby zapewnic bezpieczne tadowanie w
wilgotnym srodowisku (np. w fazience), nalezy uzywac
wyltacznie zasilacza IPX4 (bryzgoszczelnego). Odpowiedni
zasilacz (np. Philips HQ87) jest dostepny na stronie
www.philips.com/support. Jesli potrzebujesz pomocy

w znalezieniu wiasciwego zasilacza USB, skontaktuj

sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (dane
kontaktowe znajduja sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza
moze spowodowac zagrozenia lub powazne obrazenia.

* Kabel USB, zasilacz USB i podstawka tadujaca (jesli

jest dotaczona) musza by¢ suche (rys. 2). ® Golarka jest
wodoodporna (rys. 3). Mozna jej uzywac w wannie lub

pod prysznicem oraz mozna ja my¢ pod biezaca woda. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa golarki mozna uzywac tylko

w trybie zasilania bezprzewodowego. ¢ Nie modyfikuj
zasilacza. ® Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci

w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi,

a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie moga
czysci¢ urzadzenia ani konserwowac go bez nadzoru.

® Zanim zaczniesz my¢ urzadzenie woda, odtacz od niego
zasilanie. ® Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza. Wymien
uszkodzone elementy na nowe czesci firmy Philips. ¢ Do
mycia urzadzenia uzywaj wylacznie zimnej lub letniej
wody. ® Ze wzgledow higienicznych z urzadzenia powinna
korzystac tylko jedna osoba. ® Do czyszczenia urzadzenia
nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza, szorstkich
czyscikow, srodkéw Sciernych ani zracych plyndw. ® Zawsze
uzywaj bazy czyszczacej na stabilnej, réwnej i poziomej
powierzchni, aby zapobiec wyciekaniu ptynu. e Przed
uzyciem bazy czyszczacej zawsze nalezy upewnic sie, ze
komora wkfadu jest zamknieta. ® Podczas ptukania z gniazda
u dotu golarki moze skapywac woda. Jest to zjawisko
normalne i nie jest niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz
wszystkie elementy elektroniczne zostaty zamkniete w
szczelnym module zasilajacym wewnatrz golarki. ¢ W celu
unikniecia uszkodzenia zasilacza, nie zblizaj ani nie podfaczaj
go do gniazdka sieciowego, do ktérego jest podtaczony
odswiezacz powietrza lub elektrofumigator.  Produkt jest
przeznaczony wytacznie do golenia zarostu i wtoséw na
gtowie. Wtosy na gfowie musza by¢ krétsze niz 1,5 mm. o Nie
uzywaj produktu na skérze uszkodzonej, dotknietej chorobg
lub silnie podraznionej bez konsultacji z lekarzem.  Nie
uzywaj nasadek szczoteczki, jesli przyjmujesz leki na bazie
steryddw. e Przy pierwszym uzyciu nieznaczne podraznienie
skory jest zjawiskiem normalnym, jednak zmniejsza sie
ono, gdy skoéra przyzwyczaja sie do depilacji. ® Nalezy
zachowac ostrozno$¢ w postugiwaniu sie smartfonem w
poblizu wody i wilgoci. ¢ Fale radiowe emitowane przez
urzadzenia wyposazone w technologie Bluetooth moga
zaktocac dziatanie rozrusznikdw serca i innych urzadzen
medycznych. Skonsultuj sie z lekarzem, aby uzyskac porade
w tej sprawie, i trzymaj urzadzenie w odlegtosci co najmniej
20 cm. » Maksymalny poziom gto$nosci: Lc = 69 dB(A).

¢ Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoridw i czesci
zamiennych firmy Philips. e taduj, uzywaj i przechowuj
produkt w temperaturze od 10 °C do 35 °C. e Produkt i

akumulatory nalezy chroni¢ przed ogniem i nie wystawia¢
ich na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub
wysokich temperatur. ® Jesli urzadzenie nadmiernie sie
nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub
jesli tadowanie trwa znacznie dituzej niz zwykle, zaprzestan
korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z
firma Philips. ® Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréow
w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych. ¢ Nie wolno otwiera¢, modyfikowac,
przekfuwac, uszkadzac ani rozmontowywac produktu

lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji.

Nie wolno doprowadza¢ do zwarcia, przetadowywac ani
tadowac akumulatoréw w odwrotnym ustawieniu. ¢ W
przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy
unikac kontaktu ze skéra lub oczami. Jesli do tego dojdzie,
nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢ to miejsce wodg i
skontaktowac sie z lekarzem. « Wbudowany akumulator
tego produktu moze wymieni¢ wytacznie autoryzowane
centrum serwisowe firmy Philips. e Regularne aktualizacje
systemu moga zmienia¢ uktad wyswietlacza oraz dostepnosc
niektérych funkgji. Po aktualizacji urzadzenie moze nie
odpowiadac dokfadnie ilustracjom zamieszczonym

w instrukcji obstugi.

Ptyn Philips Quick Clean Pod Cartridge

e Chronic przed dzie¢mi. » Nie potykac. W razie potrzeby zasiegnij
pomocy medycznej, a jesli to mozliwe, pokaz etykiete wkiadu z ptynem
do czyszczenia Quick Clean Pad.  Nieuzywane wkiady z ptynem do
czyszczenia Quick Clean Pod nalezy przechowywac w zamknietym
opakowaniu w temperaturze powyzej 0°C. ® Zawartos¢: anionowe srodki
powierzchniowo czynne (<5%), 2-fenoksyetanol, etyloheksylogliceryna,
substancje zapachowe.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél
elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

Aby uzyska¢ pomoc dotyczacg produktu, informacje o poborze
mocy lub poznac treé¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Czesci podlegajace normalnemu zuzyciu (takie jak glowice golace i
elementy tnace) nie sg objete gwarancja miedzynarodowa.

Recykling

* Ten symbol (rys. 4) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie
mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. e Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i
akumulatory moga miec szkodliwy wpltyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalna zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci skladowych. » Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych,
w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktére wplywajg na zachowanie wspélnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzgdzenia wbudowany akumulator moze zostac
wyjety wylacznie przez wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, Ze urzadzenie jest odiagczone od gniazdka
elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow bezpieczenstwa
podczas otwierania urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami
upewnij sig, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub
akumulatory sa suche.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora
po wyjeciu, nie pozwol, aby styki baterii lub akumulatora
zetknely sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wtoséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub
akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii
lub akumulatoréw nalezy wiozyc¢ je do plastikowej torebki lub
zakleic ich styki tasma.

1 Sprawdz, czy w tylnej czeéci obudowy znajduja sie wkrety. Jesli tak,
odkred je.

2 Usuwaj wszelkie dodatkowe wkrety, panele i inne czesci urzadzenia,
az zobaczysz plytke drukowang wraz z akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Znaki towarowe

Apple, logo Apple, iPad i iPhone sa znakami towarowymi firmy Apple Inc.
zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. App Store
jest znakiem towarowym firmy Apple Inc.

Android jest znakiem towarowym firmy Google Inc. Google Play i logo
Google Play s znakami towarowymi firmy Google Inc.

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi
bedacymi wiasnoscia firmy Bluetooth SIG, Inc. Kazde wykorzystanie tych
znakow przez firme Koninklijke Philips N.V. jest objete licencja.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul casnic pentru care a fost creat. Cititi cu
atentie aceste informatii (Fig. 1) importante inainte de a utiliza produsul
fmpreunad cu bateriile si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare
ulterioara. Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca vatamari
grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Avertisment

e Pentru a incarca produsul, utilizati numai o unitate

de alimentare cu tensiune de siguranta foarte joasd

(SELV) omologatd, cu o putere nominala de iesire de 5V,

=1 A. Pentru o incarcare sigurd intr-un mediu umed (de
exemplu, in baie), utilizati numai o unitate de alimentare
IPX4 (rezistenta la stropire). O unitate de alimentare
adecvata (de exemplu, Philips HQ87) este disponibila prin
www.philips.com/support. Daca aveti nevoie de asistenta
pentru a gdsi unitatea de alimentare USB corectd, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. (consultati
brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).
Utilizarea unei unitati de alimentare neomologate poate
cauza pericole sau vatamari grave. ¢ Mentineti cablul USB,
unitatea de alimentare USB si suportul de incarcare uscate
(daca sunt furnizate) (Fig. 2). e Acest aparat de barbierit este
rezistent la apa (Fig. 3). Este adecvat pentru utilizarea in cada
sau dus si pentru curatarea sub jet de apa. Din motive de
sigurantd, aparatul de barbierit poate fi utilizat, prin urmare,
doar fara cablu. ¢ Nu modificati unitatea de alimentare.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau carora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si

sa inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa

se joace cu aparatul. Procesele de curdtare si intretinere de
catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.  Scoateti aparatul din priza inainte de a-|
curdta cu apa. » Nu folositi un aparat deteriorat. Inlocuiti
piesele deteriorate cu piese Philips noi.  Pentru a curata
aparatul, folositi numai apa rece sau calduta. e Din motive
de igiena, aparatul trebuie folosit de o singura persoana.

¢ Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti de sarma,

agenti de curdtare abrazivi sau lichide agresive pentru a
curata aparatul. e Asezati intotdeauna sistemul de curatare
pe o suprafata stabild, neteda si orizontala, pentru a

evita scurgerile. ® Asigurati-va intotdeauna ca este inchis
compartimentul cartusului Tnainte de a utiliza sistemul de
curatare. ® Poate picura apa din mufa de la baza aparatului
de barbierit, atunci cand 1l clatiti. Acest lucru este normal si
nu este periculos, deoarece toate componentele electronice
sunt inchise Intr-o unitate de alimentare etansa din interiorul
aparatului. e Nu utilizati unitatea de alimentare electrica in
sau langa prize de perete care sunt conectate la un aparat



electric de improspatare a aerului, pentru a preintdmpina
deteriorarea ireparabild a unitatii de alimentare electrica.

* Acest produs este destinat doar pentru barbieritul parului
facial si al scalpului. Parul scalpului trebuie s& fie mai scurt de
1,5 mm. ¢ Nu utilizati produsul pe piele deteriorata sau pe
piele afectata de boli sau de iritatii severe ale pielii fard sa va
consultati medicul. e Nu utilizati accesorii cu perie daca luati
medicamente pe bazd de steroizi. ® Unele iritatii ale pielii
sunt normale in timpul utilizarii initiale, dar scad pe masura
ce pielea se obisnuieste cu indepartarea pdrului. e Fiti

atenti atunci cdnd manipulati smartphone-ul in apropierea
apei si in mediile umede. ¢ Undele radio ale produselor cu
Bluetooth pot afecta functionarea stimulatoarelor cardiace
si a altor dispozitive medicale. Consultati medicul pentru
sfaturi si pastrati produsul la o distanta de cel putin 20 cm.
 Nivelul acustic maxim: Lc = 69 dB(A). ® Utilizati numai
accesorii sau consumabile Philips originale. e incarcati,
utilizati si depozitati produsul la o temperatura cuprinsa
ntre 10 °Csi 35 °C. » Fereste produsul si bateriile de foc si
nu le expune la lumina directa a soarelui sau la temperaturi
ridicate. ® Daca produsul se incdlzeste in mod anormal,
emana un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
ncarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei, incetati
utilizarea si incarcarea produsului si contactati Philips.

¢ Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare

cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie. ¢ Nu
deschide, modifica, perfora, deteriora sau demonta produsul
sau bateria pentru a preveniincdlzirea bateriilor si eliberarea
de substante toxice sau periculoase. Nu scurtcircuita,
supraincarca sau incarca invers bateriile. ® Daca bateriile sunt
deteriorate sau prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea
sau cu ochii. Daca se intdampla acest lucru, cldtiti bine cu apa
imediat si solicitati asistentd medicala.  Bateria reincarcabila
fncorporata a acestui produs poate fi inlocuita numai

de un centru de service autorizat Philips. ¢ Actualizarile
regulate ale sistemului pot schimba configuratia afisajului

si disponibilitatea anumitor caracteristici. Este posibil ca
dispozitivul dvs. sa nu corespunda exact ilustratiilor oferite in
manualul de utilizare, dupa o actualizare.

Lichid Philips Quick Clean Pod Cartridge

¢ Anu se ldsa la indemana copiilor.  Nu inghititi. Daca este necesar,
solicitati ajutor medical si, daca este posibil, prezentati eticheta cartusului
de lichid de curatare Quick Clean Pod.  Pastrati cartusele de lichid de
curatare Quick Clean Pod neutilizate departe de inghet, in ambalaje
nchise. » Contine: <5% agenti tensioactivi anionici, 2-fenoxietanol,
etilhexilglicerina, parfum.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, detalii privind

consumul de energie si declaratia de conformitate UE, vizitati
www.philips.com/support.

Componentele care se supun uzurii normale (cum ar fi capetele de
barbierit si unitatile de tdiere si discurile de indepartare a calusului) nu
sunt acoperite de garantia internationala.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 4). ¢ Respectati
regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a produselor
electrice si a bateriilor.

Indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria reincarcabild incorporata
trebuie indepértatd numai de citre un profesionist calificat. Inainte de a
scoate bateria, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza si ca
bateria este descarcata complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand
manipulati instrumente pentru a deschide aparatul si atunci
cand aruncati bateria reincarcabila.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs.,
produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa
indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact
cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu
infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga
din plastic inainte de a le elimina.

1 Verificati dacd exista suruburi in carcasa aparatului. Dacd existd,
indepartati-le.

2 indepartati toate suruburile, panourile sau piesele suplimentare ale
aparatului pana cand vedeti placa de circuite integrate cu bateria
refncdrcabila.

3 Scoateti bateria refncdrcabila.

Marci comerciale

Apple, sigla Apple, iPad si iPhone sunt marci comerciale ale Apple Inc.,
nregistrate in Statele Unite si in alte tari. App Store este o marca de
servicii a Apple Inc.

Android este o marca comerciala a Google Inc. Google Play si sigla Google
Play sunt marci comerciale ale Google Inc.

Filigranul si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute
de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestor marci de Koninklijke
Philips N.V. este facutd sub licenta.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar né ambientet e shtépisé.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém (Fig. 1) pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose
léndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné pér produkte
té ndryshme.

Paralajmérim

o Pér té karikuar produktin, pérdorni vetém njé ushqyes

té certifikuar sigurie me tension shumé té ulét (SELV) me
vlera né dalje 5V, = 1 A. Pér karikim té sigurt né njé mjedis
me lagéshtiré (p.sh. né banjé), pérdorni vetém njé ushqyes
IPX4 (rezistent ndaj spérkatjes). Njé ushqyes i pérshtatshém
(p.sh. Philips HQ87) éshté i disponueshém népérmjet
www.philips.com/support. Gjithashtu, nése ju duhet
mbéshtetje pér gjetjen e ushqyesit USB té duhur, kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shikoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér detajet e
kontaktit). Pérdorimi i njé ushqyesi jo té certifikuar mund té
shkaktojé rrezik ose léndime té rénda. e Mbajeni té thaté
kabllon USB, ushqyesin USB dhe bazén e karikimit (nése
vjen me pajisjen) (Fig. 2). ® Kjo makiné rroje éshté rezistente
ndaj ujit (Fig. 3). Eshté e pérshtatshme pér pérdorim né
banjé ose dush dhe pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér
arsye sigurie, makina e rrojés mund té pérdoret vetém pa
kordon. ¢ Mos e modifikoni ushqyesin. ¢ Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikéqyren apo udhézohen
pér ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe nése i
kuptojné rreziget gé paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi

nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.  Higeni
pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni me ujé. ¢ Mos e
pérdorni pajisjen nése éshté démtuar. Ndérrojini pjesét e
démtuara me pjesé té reja "Philips". e Pérdorni vetém ujé
té ftohté ose té vakét pér ta pastruar pajisjen.  Pér arsye
higjienike, pajisja duhet té pérdoret vetém nga njé person.
* Mos pérdorni asnjéheré ajér té kompresuar, sfungjeré
pastrimi, solucione gérryese pastrimi ose léngje agresive
pér té pastruar pajisjen. ¢ Pér té parandaluar rrjedhjen,
vendoseni sistemin e pastrimit gjithmoné né njé sipérfaqe
té géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.  Sigurohuni
gjithmoné gé foleja e kutisé té jeté e mbyllur pérpara se té
pérdorni sistemin e pastrimit. ¢ Kur e shpélani makinén e
rrojés, uji mund té pikojé nga foleja e karikimit, né pjesén

e poshtme té saj. Kjo éshté normale dhe jo e rrezikshme

sepse té gjitha pjesét elektronike jané té mbyllura né njé
njési elektrike té izoluar brenda makinés sé rrojés. e Pér té
parandaluar démet e pariparueshme té ushqyesit, mos e
pérdorni brenda ose prané prizave qé kané aromatizues
elektriké. » Ky produkt éshté menduar vetém pér rruajtjen

e gimeve té fytyrés dhe té flokéve. Flokét duhet té jené mé
té shkurtér se 1,5 mm. « Mos e pérdorni produktin né lékuré
té démtuar ose té prekur nga sémundje apo nga njé irritim

i réndé pa u konsultuar me mjekun. ¢ Mos pérdorni kokat e
furcés nése merrni medikamente me bazé steroide.  Disa
irritime té Iékurés jané normale gjaté pérdorimit té paré, por
ato zvogélohen ndérsa lékura juaj pérshtatet me hegjen e
gimeve. ¢ Kini kujdes kur pérdorni smartfonin tuaj prané ujit
dhe né mjedise me lagéshtiré. e Valét e radios sé produkteve
me lidhje Bluetooth mund té pengojné funksionimin e
stimuluesve kardiaké dhe pajisjeve té tjera mjekésore.
Konsultohuni me mjekun pér késhilla dhe mbajeni produktin
té paktén 20 cm larg. ¢ Niveli maksimal i zgjedhur i fuqisé:
Lc=69 dB(A). » Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi
"Philips". « Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga 10 °C deri né 35 °C.  Mbajini produktin
dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni drejtpérdrejt
né dritén e diellit apo ndaj temperaturave té larta. ¢ Nése
produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo
nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni
pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me
"Philips". ® Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né
furra me mikrovalé apo né vatra induksioni. ¢ Mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin apo
bateriné pér té parandaluar nxehjen e baterive apo clirimin
e substancave toksike ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje
té shkurtér, mos i mbikarikoni dhe mos i karikoni né pole

té kundérta baterité.  Nése baterité jané té démtuara ose
kané rrjedhje, shmangni kontaktin me Iékurén ose syté. Nése
ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni
kujdesin mjekésor.  Bateria e integruar e rikarikueshme e
kétij produkti mund té zévendésohet vetém nga njé gendér
shérbimi e autorizuar e Philips. e Pérditésimet e rregullta

té sistemit mund té ndryshojné paragitjen e ekranit dhe
disponueshmériné e disa vegorive. Pajisja juaj mund té mos
pérputhet saktésisht me ilustrimet e dhéna né manualin e
pérdoruesit pas njé pérditésimi.

Léngu i kutisé sé kapsulés pér pastrim té
shpejté Philips

¢ Mbajeni larg fémijéve. ® Mos e gélltisni. Nése éshté e nevojshme, kérkoni
ndihmé mjekésore dhe, nése éshté e mundur, tregoni etiketén e kutisé

sé léngut pastrues té kapsulés pér pastrim té shpejté. e Ruajini kutité e
papérdorura té léngut pastrues té kapsulés pér pastrim té shpejté né njé
vend ku nuk mund té ngrijné, né paketim té mbyllur. ¢ Pérmban: <5%
surfaktant anionik, 2-fenoksietanol, etilheksiglicering, parfum.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret
né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Pjesét gé konsumohen normalisht nga pérdorimi (si p.sh. kokat e rrojés
dhe njésité prerése) nuk mbulohen nga garancia ndérkombétare.

Riciklimi

¢ Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 4). ® Zbatoni rregulloret
e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe
baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé
profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Pérpara se té higni batering,
sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe gé bateria té jeté
plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni veglat pér
té hapur pajisjen dhe kur hidhni bateriné e rikarikueshme.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart tuaja, produkti
dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té baterive pas hegjes,
mos i lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike
(p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me
fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini
baterité né njé qese plastike pérpara se t'i hidhni.

1 Kontrolloni nése ka vida né folené e pajisjes. Nése ka, higini.

2 Higni gjithashtu vidat, panelet ose pjesét e pajisjes derisa té shikoni
qarkun e printuar me bateriné e rikarikueshme.

3 Higni bateriné e rikarikueshme.

Markat tregtare

"Apple", logoja e "Apple", "iPad", dhe "iPhone" jané marka tregtare té
"Apple Inc.", regjistruar né SH.B.A. dhe vende té tjera. "App Store" éshté
marké shérbimi e "Apple Inc."

"Android" éshté marké tregtare e "Google Inc." "Google Play" dhe logoja
e "Google Play" jané marka tregtare té "Google Inc."

Fjala marké "Bluetooth®" dhe logot jané marka tregtare té regjistruara né

pronési té "Bluetooth SIG, Inc." dhe ¢do lloj pérdorimi i markave té tilla
nga "Koninklijke Philips N.V." éshté i licencuar.

Slovenscina

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen v gospodinjstvu. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno (SI. 1) preberite
te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo. Napa¢na
uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poskodb. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje med izdelki.

Opozorilo

¢ Za polnjenje izdelka uporabljajte samo napajalno enoto z
varnostnim potrdilom SELV ter nazivno izhodno napetostjo
5V, =1A.Zavarno polnjenje v vlaznem okolju (npr.v
kopalnici) uporabljajte samo napajalnik IPX4 (odporen na
pljuske). Ustrezen napajalnik (npr. Philips HQ87) je na voljo
na www.philips.com/support. Ce potrebujete pomo¢ pri
iskanju pravega napajalnika USB, se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (podatki za
stik so na mednarodnem garancijskem listu). Uporaba
neodobrenega napajalnika lahko privede do tveganj ali
resnih poskodb. e Poskrbite, da bodo kabel USB, napajalnik
USB in stojalo za polnjenje (Ce je prilozeno) suhi (SI. 2).
 Brivnik je vodoodporen (SI. 3). Primeren je za uporabo

v kadi ali pod prho in lahko ga cistite pod tekoco vodo.
Brivnik lahko torej iz varnostnih razlogov uporabljate

samo brezzi¢no. ¢ Napajalnika ne spreminjajte.  Ta

aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce
so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo
morebitne nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Otroci ne smejo brez nadzora cistiti in vzdrzevati aparata.

¢ Preden zacnete aparat Cistiti z vodo, ga vedno izkljucite

iz elektricnega omrezja. ® Ne uporabljajte poskodovanega
aparata. Poskodovane dele zamenjajte z novimi Philipsovimi
deli.  Aparat cistite samo z mrzlo ali mlacno vodo. e Iz
higienskih razlogov naj aparat uporablja samo ena

oseba. ® Naprave ne istite s stisnjenim zrakom, ¢istilnimi
gobicami, abrazivnimi ¢istili ali agresivnimi tekocinami.

« Cistilni sistem postavite na stabilno, ravno in vodoravno
podlago, da preprecite puscanje.  Pred uporabo sistema
za Ciscenje poskrbite, da je predal za vlozZek zaprt. ® Voda
lahko med izpiranjem kaplja iz vti¢nice na dnu brivnika.

To je normalno in ni nevarno, saj so vsi elektronski deli

v zatesnjeni motorni enoti v brivniku. ¢ Napajalnika ne
prikljucujte v vti¢nico oziroma ga ne uporabljajte v blizini
vticnice, v katero je prikljucen elektricni osvezilnik zraka, ker
lahko povzrocite nepopravljivo Skodo na napajalniku.  Ta
izdelek je namenjen izklju¢no za britje obraznih dlak in las.

Lasje morajo biti krajsi od 1,5 mm. e Izdelka ne uporabljajte
na poskodovani kozi ali kozi, ki jo je prizadela bolezen ali
mocno draZenje, ne da bi se posvetovali z zdravnikom.

o Ce jemljete steroidna zdravila, nastavkov s $¢etko ne
uporabljajte. ¢ Nekaj drazenja koZe je med prvo uporabo
normalno, vendar se zmanjsa, ko se vasa koza navadi na
odstranjevanije dlak.  Bodite previdni, ko uporabljate
pametni telefon v blizini vode in v vlaznih okoljih. e Radijski
valovi izdelkov, ki podpirajo Bluetooth, lahko motijo
delovanje srénih spodbujevalnikov in drugih medicinskih
pripomockov. Glede tega se posvetujte z zdravnikom in
poskrbite, da bo izdelek oddaljen vsaj 20 cm. » Najvecja
raven zvo¢ne modi: Lc = 69 dB(A). ® Uporabljajte samo
originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrosni material.
o Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi
med 10 °Cin 35 °C. » Izdelka in baterije ne postavljajte v
blizino ognja in ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi
ali visokim temperaturam. e Ce se izdelek nenavadno mo¢no
segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e
polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in
polniti ter se obrnite na druzbo Philips. ¢ I1zdelkov in baterij
ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalis¢a.
o Izdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte,
poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele

ali zacele izpusdati strupene ali nevarne snovi. Baterij ne
polnite prekomerno ali obratno in ne povzrocajte kratkega
stika. » Ce so baterije potkodovane ali puéajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto
nemudoma izperite z veliko vode in pois¢ite zdravnisko
pomoc.  Vgrajeno akumulatorsko baterijo tega izdelka
lahko zamenjajo samo na Philipsovem pooblas¢enem
servisu. ¢ Redne posodobitve sistema lahko spremenijo
prikaz na zaslonu in razpolozljivost nekaterih funkcij. Vasa
naprava se po posodobitvi morda ne bo povsem ujemala z
ilustracijami v uporabniskem priro¢niku.

Tekocina za vlozke Philips Quick Clean za
ciscenje v nastavku

« Hraniti zunaj dosega otrok. « Ne zauZijte. Ce je potrebno, pois¢ite
zdravnisko pomog, in ¢e je mogoce, pokazite oznake na kartusi s
cistilno tekocino Quick Clean Pod. ¢ Neuporabljene kartuse s cistilno
tekocino Quick Clean Pod shranjujte zas¢itene pred zmrzaljo in v zaprti
embalazi. » Vsebuje: < 5 % anionskega surfaktanta, 2-fenoksietanol,
etilheksiglicerin, parfum.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti
za EU obis¢ite www.philips.com/support.

Mednarodna garancija ne velja za dele, ki se normalno obrabijo (kot so
brivne glave in strizne enote).

Recikliranje

 Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 4). ¢ Upostevajte predpise
svoje drzave za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije
Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni
strokovnjak, ko aparat zavrZete. Pred odstranjevanjem baterije

se prepricajte, da je aparat izklju¢en iz zidne vti¢nice in je baterija
popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju
akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne
ukrepe.

podrazdenia bez konzultacie s lekdrom. Ak uzivate lieky
na baze steroidov, nepouzivajte kefkové nadstavce. ¢ Urcité
podrazdenie pokozky je pocas prvého pouzivania normalne,
ale znizuje sa, ked'si vasa pokozka zvykne na odstrariovanie
chipkov. e Pri manipulécii so smartfénom v blizkosti vody

a vo vihkom prostredi postupujte opatrne. ® Radiové viny
produktov podporujucich pripojenie Bluetooth mézu
narusit fungovanie kardiostimuldtorov a inych medicinskych
zariadeni. Poradte sa so svojim lekarom a udrzujte produkt
aspon 20 cm od nich. ¢ Maximélna hladina akustického
vykonu: Lc =69 dB(A). e Pouzivajte len originalne
prislusenstvo alebo spotrebny material od spolo¢nosti
Philips. ® Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote
od 10 °Cdo 35 °C. ® Uchovévajte produkty a batérie mimo
dosahu ohna a nevystavujte ich priamemu sine¢nému
Ziareniu ani vysokym teplotdm. e Ak sa vyrobok nadmerne
zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva dlhsie
nez zvycajne, prestante ho pouzivat a nabijat a obratte

sa spolo¢nost Philips. ® Viyrobky a ich batérie nekladte do
mikrovinnej rdry ani na induk¢ny varic. e Tento vyrobok

ani batériu neotvérajte, neupravujte, neprepichujte,
neposkodzujte ani nedemontujte, aby sa batérie neprehriali
alebo nevypustili toxické ¢i nebezpecné latky. Batérie
neskratujte, nadmerne ¢i nespravne nenabijajte. ® Ak su
batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante
kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich
okamzite dokladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku
starostlivost. e Zabudovanu nabijatelnu batériu tohto
produktu méZze vymenit iba autorizované servisné stredisko
spolocnosti Philips. ® Pravidelné aktualizacie systému mozu
zmenit rozloZenie displeja a dostupnost urcitych funkcii.
Vase zariadenie nemusi po aktualizacii presne zodpovedat
obrazkom uvedenym v pouzivatelskej prirucke.

Cistiaca tekutina Philips Quick Clean Pod
Cartridge

 Uchovévajte mimo dosahu deti. » Neprehltat. V pripade potreby
vyhladajte lekarsku pomoc a ak je to mozné, ukazte stitok kazety Cistiacej
tekutiny Quick Clean Pod. » Nepouzité kazety Cistiacej tekutiny Quick
Clean Pod skladujte v uzavretom baleni s teplotou vy$3ou ako 0 °C.

* Obsahuje: <5 % anidnovych tenzidov, 2-fenoxyetanol, etylhexyglycerin,
parfum.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora

Podporu pre vietky vyrobky, Udaje o spotrebe energie a vyhldsenie

o zhode EU néjdete na adrese www.philips.com/support.

Na stcasti, ktoré sa pouZivanim opotrebuvajui (napriklad holiace hlavy a
strihacie jednotky), sa nevztahuje medzindrodna zaruka.

Recyklacia

¢ Tento symbol znamena, Ze tento elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 4). e Dodrziavajte
pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej
krajine.

Demontéz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanui nabijatelnt batériu moze pri likvidacii zariadenia
demontovat len odborne spésobily technik. Skér nez batériu vyberiete,
skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je
Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte
prislusnymi bezpe¢nostnymi opatreniami.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, ze vase ruky, vyrobok a
batérie st suché.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in
baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani),
da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte
v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene
kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

1 Preverite, ali so v ohi&ju aparata vijaki. Ce so, jih odstranite.

2 Odstranite morebitne dodatne vijake, stranice ali dele aparata, da
pridete do plo3ce s tiskanim vezjem z akumulatorsko baterijo.

3 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Blagovne znamke

Apple, logotip Apple, iPad in iPhone so blagovne znamke druzbe Apple
Inc., zas¢itene v ZDA in drugih drzavah. App Store je storitvena znamka
druzbe Apple Inc.

Android je blagovna znamka druzbe Google Inc. Google Play in logotip
Google Play sta blagovni znamki druzbe Google Inc.

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so zas¢itene blagovne znamke, ki

so v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc., in podjetje Koninklijke Philips N.V. jih
uporablja na podlagi licence.

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Vyrobok pouzivajte len na ur¢eny tcel vdomacnosti. Pred pouzitim
vyrobku, jeho batérif a prisluSenstva si pozorne (Obr. 1) precitajte tieto
dolezité informacie a uschovajte siich na neskorsie pouZzitie. Nespravne
pouzitie méze byt nebezpecné, v jeho désledku méze dojst k vaznemu
zraneniu. Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky lisit.

Varovanie

¢ Na nabijanie vyrobku pouzivajte iba certifikovany napajacf
zdroj bezpec¢ného velmi nizkeho napatia (SELV) s vystupnym
vykonom 5V, =1 A. Na bezpecné nabijanie vo vihkom
prostredi (napr. v kiipelni) pouzivajte vyhradne napajacf
zdroj IPX4 (odolny vodi striekajlcej vode). Vhodny napajaci
zdroj (napr. Philips HQ87) najdete prostrednictvom stranky
www.philips.com/support. Ak potrebujete podporu pri
hladani spravneho napajacieho zdroja USB, obrétte sa na
stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti vo svojej
krajine (kontaktné Udaje najdete v medzinarodne platnom
zaru¢nom liste). Pouzivanie necertifikovaného napajacieho
zdroja méze viest k vzniku nebezpecnych situécii alebo
spoOsobit vazne zranenia. ® Kdbel USB, napajaci zdroj USB

a nabijaci podstavec (ak bol dodany) udrzujte v suchu

(Obr. 2). e Tento holiaci strojcek je vodotesny (Obr. 3). Je
vhodny na pouzivanie vo vani alebo v sprche a na cistenie
pod teclcou vodou. Z bezpecnostnych dévodov mozete
preto holiaci stroj¢ek pouzivat len bez kabla. ¢ Napajaciu
jednotku neupravujte. ® Toto zariadenie mozu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu
hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykondvat Udrzbu tohto zariadenia. e Pred cistenim vodou
zariadenie odpojte zo siete. ¢ NepouZivajte poskodené
zariadenie. Poskodené diely nahradte novymi dielmi Philips.
¢ Na istenie zariadenia pouZzivajte len studenu alebo vlaznu
vodu. ¢ Z hygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivat
len jedna osoba. e Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
stlaceny vzduch, drétenky, drsné istiace prostriedky ani
agresivne tekutiny. e Cistiaci systém vzdy umiestnite na
stabilny hladky a vodorovny povrch, aby ste predisli Uniku
kvapaliny. e Pred pouzitim ¢istiaceho systému holiaceho
strojceka sa vzdy uistite, Ze je priecinok na kazetu zatvoreny.
¢ Ak holiaci strojc¢ek oplachnete vodou, z otvoru v spodnej
Casti zariadenia méze kvapkat voda. Je to bezny jav, ktory
nie je nebezpedny, pretoze vietky elektronické suciastky

sU ulozené v uzavretej napéjacej jednotke vnutri holiaceho
strojceka. ® Napajaciu jednotku nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je pripojeny elektricky osviezovac
vzduchu, ani v ich blizkosti, aby ste predisli neopravitelnému
poskodeniu napéjacej jednotky. ® Tento produkt je urceny
len na holenie chipkov na tvari a vlasov. Vlasy musia byt
kratsie ako 1,5 mm. e Nepouzivajte vyrobok na poranenu
pokoZzku ani na pokozku s prejavom ochorenia ¢i zavazného

Zabranite kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi
(napriklad mincami, sponami, prstefimi), aby ste predisli
nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte
paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

1 Skontrolujte, & sa na kryte zariadenia nachadzaju skrutky. Ak ano,
odstrante ich.

2 Odstranite vsetky daldie skrutky, panely alebo stdiastky zariadenia, az
kym neuvidite plosny spoj s nabijatelnou batériou.

3 Vyberte nabijatelnd batériu.

Ochranné znamky

Apple, logo Apple, iPad a iPhone st ochranné znamky spolo¢nosti Apple
Inc. registrované v USA a dalsich krajinach. App Store je servisna znacka
spolo¢nosti Apple Inc.

Android je ochrannou zndmkou spolo¢nosti Google Inc. Google Play a
logo Google Play st ochranné zndmky spolo¢nosti Google Inc.

Slovna znacka a loga Bluetooth® su registrovanymi ochrannymi znamkami

spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich vyuZivanie spolocnostou
Koninklijke Philips N.V. podlieha licencii.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe u domacinstvu. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, paZljivo procitajte
ove vazne informacije (SI. 1) i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Pogresna
upotreba moze da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Upozorenje

® Za punjenje proizvoda koristite iskljucivo jedinicu

za napajanje sa sigurnosnim sertifikatom izuzetno

niskog napona (SELV) koji ima izlaznu snagu od 5V,

=1 A.Za bezbedno punjenje u vlaznom okruzenju (npr.

u kupatilu) koristite iskljucivo jedinicu za napajanje IPX4
(otporna na prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja
(npr. Philips HQ87) dostupna je putem veb lokacije
www.philips.com/support. Ako vam je potrebna podrska
da pronadete pravilnu USB jedinicu za napajanje, obratite
se centru za korisnicku podrsku u vasoj zemlji (detalje za
kontakt cete pronaci u medunarodnom garantnom listu).
Upotreba neodobrene jedinice za napajanje moze dovesti
do opasnosti ili ozbiljnih povreda. ¢ Vodite racuna da USB
kabl, USB jedinica za napajanje i postolje za punjenje (ako
je isporuceno) budu suvi (SI. 2). e Ovaj aparat za brijanje je
vodootporan (SI. 3). Pogodan je za koris¢enje pod tusem

ili za vreme kupanja, kao i za ¢is¢enje pod mlazom vode. Iz
bezbednosnih razloga, aparat za brijanje moze da se koristi
samo bez kabla za napajanje. ® Nemojte da menjate jedinicu
za napajanje. ® Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju
8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim

ili intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i
znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva
o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem
mogucih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez
nadzora. e Iskljucite aparat iz napajanja pre cis¢enja vodom.
* Nemojte koristiti osteceni aparat. Zamenite ostecene
delove novim delovima kompanije Philips. e Koristite samo
hladnu li mlaku vodu za ¢icenje aparata. © Iz higijenskih
razloga, aparat treba da koristi samo jedna osoba. e Nikada
nemojte da koristite kompresovani vazduh, sundere za
ribanje, abrazivna sredstva za Cisc¢enje niti agresivne tec¢nosti
za Cis¢enje aparata. e Sistem za ciscenje uvek postavite na
stabilnu, ravnu i horizontalnu povrsinu kako bi se sprecilo
curenje. » Uvek proverite da li je odeljak za patrone zatvoren
pre nego Sto pocnete da koristite sistem za ¢iscenje.

o Prilikom ispiranja moze da kaplje voda iz uti¢nice na dnu
aparata. To je normalno i nije opasno, jer je sva elektronika
zatvorena u zapecacenoj jedinici za napajanje unutar
aparata. ¢ Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u
zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni osvezivac vazduha
niti blizu njih kako je ne biste nepopravljivo ostetili. « Ovaj
proizvod je namenjen samo za brijanje dlaka na licu i

glavi. Kosa mora da bude kraca od 1,5 mm. ¢ Nemojte da
koristite proizvod na ostecenoj koZi niti kozi koja je obolela
iliima ozbiljnu iritaciju, a da se ne konsultujete sa lekarom.
* Nemojte da koristite dodatke sa ¢etkicom ako uzimate
lekove na bazi steroida. e Iritacija kozZe je normalna u

pocetku koriscenja, ali se smanjuje kako se koza navikava

na uklanjanje dlacica. ¢ Budite pazljivi kada rukujete
pametnim telefonom blizu vode i u vlaznom okruzenju.

¢ Radio-talasi uredaja sa omogucenom Bluetooth vezom
mogu da ometaju rad pejsmejkera i drugih medicinskih
uredaja. PotraZite savet od svog lekara i drzite proizvod na
udaljenosti od najmanje 20 cm. ¢ Maksimalni nivo jacine
zvuka: Lc =69 dB(A). ® Koristite samo originalne dodatke i
potrosne delove kompanije Philips. ¢ Aparat punite, koristite
i odlazite na temperaturama izmedu 10 °Ci 35 °C. e Proizvod
i baterije drzite dalje od vatre i nemojte da ih izlazete
direktnom suncevom svetlu niti visokim temperaturama.

¢ Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako ispusta
neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje
duZe nego obicno, prestanite da ga koristite i punite i
kontaktirajte kompaniju Philips. ¢ Nemojte stavljati proizvod
i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione $porete.

* Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti da
rastavljate proizvod ili bateriju da biste spredili zagrevanje
baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci.
Nemojte da izazivate kratki spoj, da prepunjavate niti da
obrnuto punite baterije. ® Ako su baterije ostecene ili cure,
izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga
dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomoc. ® Ugradenu punjivu bateriju na ovom proizvodu
moze da zameni samo ovlaséeni servisni centar kompanije
Philips. ® Redovna aZuriranja sistema mogu promeniti
raspored displeja i dostupnost odredenih funkcija. Nakon
azuriranja, vas uredaj mozda vise nece ta¢no odgovarati
ilustracijama u korisni¢ckom uputstvu.

Philips Pod partona sa tecnoscu za brzo cis¢enje
 Drzite ga van domasaja dece.  Ne gutajte. Ako je potrebno, potrazite
medicinsku pomoc i, ako je moguce, pokazite oznaku kertridza sa
tednosti za Ciscenje Quick Clean Pod. ¢ Neiskoris¢ene kertridze sa

tecnosti za cis¢enje Quick Clean Pod ¢uvajte na mestu zasticenom od
mraza u zatvorenom pakovanju. ® Sadrzi: <5% anjonski surfaktant,
2-fenoksietanol, etilheksilglicerin, parfem.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izloZenosti elektromagnetnim poljima.

Podrska

Svu podrsku za proizvod potrazite na stranici www.philips.com/support.
Medunarodna garancija ne pokriva delove koji su podlozni normalnom
habanju (kao $to su glave za brijanje i dodaci za podrezivanje).

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (Sl. 4). e Pridrzavajte

se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih
proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano stru¢no
lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego $to izvadite bateriju,
obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i postarajte se da baterija bude
potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti
kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate
punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i
baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon
uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama
dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. nov¢i¢ima,
Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku
foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

1 Proverite da li na kucistu aparata postoje srafovi. U slu¢aju da ih ima,
uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne 3rafove, panele ili delove aparata dok ne
ugledate Stampanu plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punjivu bateriju.

Zigovi
Apple, Apple logotip, iPad i iPhone su zastitni znakovi kompanije Apple

Inc., registrovani u SAD i drugim zemljama. App Store je oznaka usluge
kompanije Apple Inc.

Android je zastitni znak kompanije Google Inc. Google Play i Google Play
logotip su zastitni znaci kompanije Google Inc.

Zasticene redi i logotipi tehnologije Bluetooth® su registrovani Zigovi u
vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako koris¢enje ovih oznaka od
strane kompanije Koninklijke Philips N.V. obavlja se pod licencom.

BaxxHa nHgopmauums 3a 6esonacHocT

M3non3BanTte NpofyKTa camo no HeroBoTo NpeAHasHaueHve B buTa.
Mpenu fa vi3nonsearte NpofykTa v GaTepumnTe 1 akcecoapuTe KbM Hero,
(®ur. 1) npoyeTteTe BHUMATETHO Ta3u BaxHa MHGOPMaLWs v 51 3anaseTe
3a Gbaella cnpaska. HenpasunHata ynotpeba moxe fa Aosefe Ao
0ONacHOCTN N CEPUO3HN HapaHABaHUS. BkntoyeHUTe B koMniekTa
aKcecoapu Moxe Aa ce pas/M4aBaT 3a OTAe/IHNTe NPOAYKTY.

MpenynpexaeHue

* 3a 3apex/aHe Ha NpoayKTa U3nos3BanTe camo
cepTUdULMPaHO 3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO 3a CBPbXHUCKO
HanpexeHue (SELV) c n3xogHu napametpn 5V, =1 A

3a 6e30macHO 3apexaaHe BbB BaxHa cpefa (Hanp.

B OaHs) 13non3BanTe camo 3axpaHBaLLO yCTPONCTBO

IPX4 (ycTonumBo Ha Npbekin). MoaXoAsALLo 3aXpaHBaLlo
ycTponctso (Hanp. Philips HQ87) moxeTe na HamepuTte Ha
anpec www.philips.com/support. AKo UmaTe Hyxza oT
nomoLy, 3a fia HamepuTe NoAXoAsLLOTO 3axpaHBaLo USB
YCTPOWNCTBO, CBbpXeTe ce ¢ LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha
noTpebuTenu BbB BallaTa AbpyKaBa (3a LaHHM 3@ KOHTAKT
BUXKTE JIMCTOBKATA 3a MeXAyHapoLHaTa rapaHums).
13non3BaHeTo Ha HecepTUdULMPAHO 3axpaHBaLLO
YCTPOWCTBO MOXe [ia floBefe A0 ONacHOCTU UV CEPUO3HN
HapaHsiBaHus. @ MaseTe USB kabena, 3axpaHBaLLioto USB
YCTPOWCTBO M MOCTaBKaTa 3a 3apexpaaHe cyxu (dwr. 2).

® Ta3n camobpbcHayka e Bogoyctonymea (Qur. 3). Ta e
noaxopAlla 3a ynotpeba BbB BaHaTa UV Nof Aylla 1 3a
noyYncTBaHe C Teyallla BoAa. 3aToBa, OT CbobpakeHus 3a
6e30nacHocT, caMobpbcHaykaTa MOXe [ia ce U3noJi3Ba camo
6e3 kaben. ® He npomeHsiiTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO.
* To3u ypep, MOXe [ia ce U3MoJi3Ba OT Aela, HaBbpLunamn

8 rofiHuM, 1 OT XOpa € HaManeHn hr3nYeckn, CETUBHN
NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTV UK 6€3 ONuT 1 NO3HaHWS,
aKo ca nof HabnoAeHWe UK ca MHCTPYKTUPaHK 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa v pa3bvpaT eBeHTyanHuTe
onacHocTW. He no3sonsBanTe Ha geua fa cv UrpasT ¢
ypepa. MouncreaHeTo 1 NoTpebuTenckata NogapbXKa He
61Ba Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLla 6e3 Haa3op. @ V3knioyBanTe
ypepa oT KOHTaKTa, npeau fa ro noyvcreaTre ¢ Boga.  He
1n3non3BanTe NoBpefeH yped. 3ameHeTe nospegeHnTe
4acTv C HOBW YacTu Ha Philips. ® 3a nouncTeaHe Ha ypepa
1N3Mnon3BanTe caMo CTyAeHa unuv xnagka soga. @ o
XUTMEeHHW CbobpaxeHns ypenbT TpsibBa Aa ce U3nonssa
caMo OT ejHO NuLe. ® Hukora He noyncTeanTe ypeaa

C Bb3yX nof HansraHe, abpasvBHu rbbun, abpasvsHM
NoYMCTBaLLM NpenapaTi UNu arpecBHU TEYHOCTY.

® BHaru nocraesainTe cMctemata 3a noyncTBaHe Bbpxy
cTabunHa, paBHa 1 XOpU30HTaIHa MOBLPXHOCT, 3a Aa
npefoTBpaTUTe pasnmBaHe. ® BuHaru npoeepsBaite
[anu oTaeneHneTo 3a MbHUTENN e 3aTBOPEHO, npeaun

[a n3nonsgate cuctemata 3a noyucreaHe. ® OT rHe3goTo
B [JOJTHATA YacT Ha camobpbcHaykaTa Moxe Aa kane
BOfa, KoraTto s u3nnakeate. ToBa € HOPMasIHO U He e
OMacHo, TbiA KaTo LsAnaTa eNekTPoHKKa e 3aTBOpeHa B
KancynoBaH 3axpaHBaly, 610k BbTpe B camobpbCcHaykarta.
® He n3nonsgaiTe 3axpaHBaLLOTO YyCTPOWUCTBO BbB UK
61130 [0 KOHTaKTW, B KOUTO MMa BKJTIOYEH eNeKTpryeckn
ocBeXuTes 3a Bb3ayX, 3a Aa NPefoTBpaTUTe HenonpasMma
noBpea Ha 3axpPaHBaLLOTO YCTPOWCTBO. ® TO3u NPOayKT
e npeaHa3HayeH camo 3a bpbCcHeHe Ha OKOCMsIBaHe

no nnueTo 1 ckanna. Kocata Ha ckanna Tpsibsa fa e
no-kbca ot 1,5 mm. e He 13non3sante NpoaykTa Bbpxy
yBpefeHa KoxXa Uan KoxXa, 3acerHata oT 3abosnssaHe Unu
Texka opma Ha Bb3nasneHue, 6e3 fa ce KOHCyNTMpaTe
cnekap. ® He n3nonssanTe NnpuctaBkmTe 3a YeTkaTta, ako
npvemMare CTepOUaHN MeankaMeHTu. ® I3BeCTHO KOXXHO
pasfpasHeHue e HopMasiHo Mo Bpeme Ha MbpBOHavasHaTa
ynotpeba, HO HamassBa, KOraTo KoxaTa By CBUKHe C
obe3kocmsBaHeTo. ® bbaeTe BHUMaTENHW Npu paboTaTa

C BalWMsi cMapTdoH 671130 [0 BOAA M BbB BIAXHW Cpeau.

* PaguoBbaHUTE Ha NPoAyKTK, paboTelwn ¢ Bluetooth, moxe
[a NoBAUSASAT HEraTMBHO Ha paboTaTa Ha nercMenkbpuTe

1 Opyrv MeavLmMHCKK n3nenus. KoHcyntupawnre ce

CbC CBOSI JleKap 1 APbXTe NPOAyKTa Ha pa3cTosHne

noHe 20 cm. ® MakcMmasiHO H1BO Ha Cufla Ha 3ByKa:

Lc =69 dB(A). ® M3non3BaiTe camo OpUrMHaIHK akcecoapmu
1 KOHCcymMaTunBm Ha Philips. e 3apexganiTe, nsnonssaite u
CbXpaHsiBanTe NpofykTa npv Temnepatypa mexay 10 °Cu
35 °C. * [a3eTe npoaykTa 1 6atepunTe faney ot OrbH U He
r u3naravte Ha AVpeKTHa CTbHYeBa CBETIMHA UV BUCOKM
TemnepaTypu. ® AKO NPOAYKTLT CTaHe HeobuyaHo ropety,
NV M3NycKa MUPU3Ma, CMEHU LiBETa CU UK 3apexaaHeTo
My OTHeMa noseye oT 0OUKHOBEHO, MpekpaTeTe ynoTpebata
1 3apexaaHeTo My 1 ce cebpxkeTe ¢ Philips. ¢ He noctassiite
npoaykTuTe 1 baTepunTe UM B MUKPOBBIHOBK (ypHU

NV BbPXY NHAYKLUWNOHHM KOTIOHW. ® He oTBapsawTe,
mMoaundburumpanTe, npobrBaiTe, NOBpexaanTe nnm
pa3srnobsBsanTe NnpofykTa v batepusiTa, 3a fa
npefoTBpaTVTE NperpsiBaHe Ha baTepumnTe UK OTAENSHE
Ha TOKCUYHW WK onacHW BellecTBa. He cBbp3BaiiTe

Ha KbCO, MPEKOMEPHO 3apexJanTe unmn 3apexnante
6aTepunTe C HeNPaBUIHO OPUEHTUPAHK MOJIOCK. ® AKO
6aTepunTe ca NOBPeAEeHN 1V TekaT, n3bsarsaniTe KOHTaKT C
KoXaTa Ui oumTe. B ciyyan Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO
“3nnakHeTe 0OUIHO C BOAA W NoTbpceTe MeanLMHCKa
nomoLy. ® BrpageHaTta akymynatopHa 6atepus Ha To3u
NpoayKT Moxe fa 6be 3aMeHeHa camo OT OTopU3VpaH
cepBU3eH LeHTbP Ha Philips. ® PegoBHWTE cicTeMHn
aKTyanusaumm Morat Aa NPOMeHSAT oPOpMIeHNeTo Ha
OVCnNes 1 HaNMYHOCTTa Ha onpeaenern dyHkumun. Cnen,
aKTyasim3auma BaleTo yCTPONCTBO MOXe [1a He CbOTBETCTBa
TOYHO Ha WOCTPaLMNTE, NPeAOCTaBEHN B PbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

TeyHOCT 3a NbAIHUTEN 3a 6'bp30 no4yuncTeBaHe
Ha Philips

¢ [la ce cbxpaHsiBa U3BbH obcera Ha feua. ® He nornblante. AKo

e Heo6X0AMMO, NOTbPCeTe MeANLIMHCKA NOMOLL V1 MO Bb3MOXHOCT
rnokaxeTe eTvkeTa Ha naTpoHa ¢ nouncreatLa TeuHoct Quick Clean
Pod. e CbxpaHsiBalTe HEW3MO3BaHWTE KaceTH C MOYMCTBALLA TEHHOCT
Quick Clean Pod B 3aTBOpeHa onakoBka ¢ Lies1 3aLumTa OT 3aMpb3BaHe.
* Cbabpxa: <5% aHMOHHO NOBBLPXHOCTHO aKTUBHO BELLIECTBO,
2-cheHoKCMeTaHoN, eTUNXEKCUNTNINLEPVH, Napdiom.

EnekTtpomarHuTtHu noneta (EMF)

Tosu ypen Philips e B cboTBETCTBYE C HOPMaTVBHATA ypeada U BCMYKK
[lefcTBaLLM CTaHAAPTY, CBbP3aHU C U3N1araHEeTo Ha eN1eKTPOMAarHUTHI
V3TbYBaHNS.

MopapbXKka

3a usnaTa NoaapwbXKa Ha NPoayKTUTe, MH(POPMAaLVS OTHOCHO
KOHCymaLmaTa Ha eHeprus 1 EC geknapauysta 3a CbOTBETCTBUE NoceTeTe
www.philips.com/support.

YacTtu, KouTo ca 06eKT Ha HOPMASTHO M3HOCBaHE (KaTo BPbCHELLV rNaBu v
pexeLLuTe 4acTy), He ce NOKPWBAT OT MeX/yHapoHaTa rapaHLus.

PeuunknupaHe

© TO31 CMMBOJ O3Ha4aBa, Ye efleKTpnYeckn NnpoaykT 1 6aTEpVM He 6uBa
[1a Ce U3XBBLPJIAT 3aeHO C 0OMKHOBEHNUTE BUTOBK OTNaabLm (Dur. 4).

. Cne,qBaPITe npasuiaTa Ha BallaTa Abp>aBa 3a pasfesiHo Cb6leaHe Ha
eNleKTpu4eckn NpoaykT1 n 6aTepvw1,

N3BaxkpaHe Ha BrpageHa akymysiatTopHa 6aTepvm
BrpaneHata akymynatopHa 6atepus Tpsibsa fa Gbae U3BageHa camo
OT KBaMAULMPaH Cneumnanuct, Korato ypeabT ce n3xsbpas. MNpeav Aa
n3BaauTe GaTepusTa, Ce yBepeTe, Ye ypebT € U3KJII0UEH OT KOHTaKTa 1
baTepuisiTa € U3TOLLEHa HaMb/IHO.

B3emeTe BCUUYKM HEOGXOAUMM MEPKM 32 6e30nacHOCT, Korato
©OopaBUTe C UHCTPYMEHTHU 3a OTBapsiHE Ha ypeaa U Korato
U3XBbPASITE aKyMylaTopHaTa 6atepusi.

Korato 6opaBute ¢ 6aTtepuuTe, ce NorpuxeTe pbLETE BY,
npopykTa U 6atepunTe Aa 6GbaaT Cyxu.

3a ga usberHere MHUMOEHTHO KbCO CbeANHEHUE Ha GaTepuuTe
cnep u3BaXkAaaHe, He AONycKanTe Knemute Ha 6atepuute

Aa BNF3aT B KOHTAKT C MeTaslHM npeamMeTun (KaTO Hanpumep
MoHeTH, pubu, npbcTeHn). He yBuBaiiTe 6atepunTe B
anymMmuHueBo onuo. 3anenerte KiemMuTe Ha 6aTtepuuTe unm
rnocraBeTe GaTepuuTe B HAWJIOHOBA TOPOUYKA, NPeau Aa rm
UusXebpnauTe.

1 lpoBepeTe fanu UMa BUHTOBE B KOPMyca Ha ypeaa. AKo UMa,
cBanere rv.

2 CBanete BCUYKM AOMBIHUTENHN BYHTOBE, NaHENN WV HacTV Ha
ypeaa, AoKaTo He BuaMTe neyatHata nnaTka ¢ akymynatopHarta
6atepus.

3 W3Bapete akymynatopHata 6atepus.

MnacTmacoBuTe ONakoBbYHN mMaTtepuann ceabpxaT
c4 nosieTuneH ¢ Hucka nabTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
MOCOYEHO [PYro.

LDPE
OnakoBBYHWTE MaTepuanu, PasnuyH1 OT NiacTmaca,
c CbbPXaT XapTVis VN KapTOH.
PAP

TbproBckn Mmapku

Apple, noroto Ha Apple, iPad un iPhone ca Tbprosckun mapku Ha Apple Inc.,
peructpupana B CALL 1 apyrv abp>asu. App Store e mapka 3a ycayru
Ha Apple Inc.

Android e Tbproscka mapka Ha Google Inc. Google Play n noroto Ha
Google Play ca Tbproscku mapku Ha Google Inc.

CnoBHaTa Mapka v embnemute Ha Bluetooth® ca pervctpupann
TbProBCKM MapKy, NpuTexaHue Ha Bluetooth SIG, Inc., 1 Bcsikakbs BUA,
ynoTpeba Ha Takvga oT Koninklijke Philips N.V. e nuuersupaHa.

MakepoHcku

Ba)xHu 6e36eaHOCHU uHopmaLmmn

KOpVICTeTe ro Npoun3BoAO0T 3a HeroBaTa HameHa BO ,D,OMaKMHCTE!OTO.
BHVMaTeNHO NpoyuuTajTe rvi oue BaxHu nHdopmauum (Cn. 1) npea aa ro
KOPUCTWTE NPOW3BOLOT U HeroBuTe 6aTepuu 1 4OAaTOLM 1 3a4yBajTe ri
3a BO MOHWHA. I'Iorpeu.lHaTa ynorpe6a MOXe Oa aoseae A0 OnacHoCTn 1
cepunosHun nospeaw. icnopadaHuTe fodatoum Moxe fa ce passvkysBaat
3a pasinyHn NpounsBoaAn.

MpepynpepnyBare

© 3a NosIHeHse Ha MPOU3BOAOT KOPUCTETE CaMO eAMHMLA 3a
HanojyBatbe co 6e36efHOCEH CEPTUDMKAT 3a UCKYYUTENTHO
HM30K HanoH (SELV) co n3nesHo paHruparse o 5V, = 1A.
3a 6e36eHO NoJIHEHE BO BRaxHa cpefyrHa (Ha np. Bo
batbaTa), KopucTeTe caMo eAmMHIMLA 3a HanojyBarke IPX4
(oTnopHa Ha npckarbe). Ha www.philips.com/support ce
[OCTanHn COOABETHU eAMHMLM 3a HamojyBarbe (Ha np.
Philips HQ87). Ako B/ e NnoTpebHa NoMoLL Npw HaorareTo
Ha TouyHaTa USB-eamHuMLa 3a HanojyBakbe, KOHTaKTMpajTe co
LleHTapoT 3a rpua 3a KOPUCHULMTE BO BallaTa 3emja (3a
[eTanu 3a KOHTaKT NorfegHeTe BO SIMCTOT CO MefyHapoaHa
rapaHumja). KopucrereTo eavHumLa 3a HanojyBatbe 6e3
cepTUdMKaT MOXe [a NPeamn3BrKa OnacHOCTU 1 CEPUO3HU
nospeau. ® Yyeajte rn USB-kabenot, USB-eguHunuaTa

3a HanojyBatbe 1 APXadoT 3a NosiHerse (JOKOJIKY ce
focraseHw) cysu (Cn. 2). « OBoj 6pny e BogooTnopeH (Cn.
3). Toj e norofeH 3a ynotpeba Bo 6arbaTa av Nog Tyl 1 3a
yuncTere Nof Mas Bofa. 3atoa, of 6e36eHOCHN MPUYMHY,
OpMYOT MOXe [la ce KOpPUCTN camo be3 kaben. ® HemojTe

[a ja U3meHyBaTe eMHMLATa 3a Hanojysarse. ® OBOj ypeps,
MOXe Aia rO KOPUCTAT Aela Ha BO3pacT 0f 8 roanHu 1
noBeKe, Kako 1 iMlia co HamaneHu MU3nyKM, CeH30PHU NN
MeHTasIHN COCOBHOCTY MM CO HELOCTATOK HAa UCKYCTBO 1

3Haerbe, JOKOJSIKY ce Nof Haf30p unu fobrsaat HCTPYKLMK
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e3beeH HauMH 1 T
pasbupaat noTeHymnjanHUTe onacHocTy. [leuata He Tpeba
[a cv urpaart co ypenoT. Jeuata He Tpeba fia ro yucrat

NNn Aa ro oap>ysaat ypenoT 6e3 Haaszop. ® Vcknyyete

ro ypegoT nNpef Aa ro YucTuTe co Boga. ® Hemojte na
KOPUCTWTE OWTeTeH ypel. 3aMeHeTe rv oluTeTeHuTe 4ef0BU
€O HOBW AenoBu Ha Philips. e KopucTtete camo nagHa nnm
MJlaka BOZa 3a Aia ro YncTuTe ypeaoT. ® [lopaam xurnexa,
camo efHo nuLe Tpeba fia ro KopucTn ypeaoT. © Hukoratl
He Kopu1CcTeTe KOMMPYMUPaH BO34yX, abpa3vBHM CyHIepH,
abpa3vBHW CPeACTBA 3@ YNCTEHE NN arPECBHIN TEYHOCTY
3a yucTerse Ha ypedoT. ® Cekorall nocTaByBajTe ro
CUCTEMOT 3@ YMCTEHbe Ha CTabWHa, paMHa 1 XOPMU30HTasHa
NoBpLUMHA 3a fia cnpeyunTe nctekyBarbe. ® Cekorall
npoBepyBajTe Aann OAAEN0T Ha KapTPULIOT € 3aTBOPeH
npef Aa ro KOpPUCTUTE CUCTEMOT 3a YncTerbe. ® Moxe fa
Kane Bofa Of LUTEKEPOT Ha AONHNOT fieN1 Ha BpMYOoT Kora

ro nnakHete. OBa € HOPMasHO 1 He e OMacHOo 3aToa LWTO
ceTa eNleKTPOHYKaA e 3aTBOpEHa BO 3anevaTeHa eanHuLa

3a HanojyBarbe BO BHATPELLUHOCTa Ha ypeoT 3a bpuyerse.

* He kopucTeTe ja eAnHMLaTa 3a HamnojyBarbe Ha Unu

61113y [0 SUAHW NMPUKITYHOLM LUITO COAPXKAT eNeKTPUYHN
0CBeXyBayy 3a BO3/yX 3a ia CnpeynTe Hermonpasnvea
LTeTa Ha evHMLaTa 3a HanojyBatbe. ® OBOj NPOM3BOL,

€ HaMeHeT caMo 3a bpuyerbe BNakHa Ha IMLETO 1 Koca

Ha ckannot. KocaTa Ha ckannoTt Mopa fa buae nokpaTka

oA 1,5 mm. e HemojTe fa ro KopucTuTe NPOn3BOAOT 3a
YMCTeHe Ha OLUTeTeHa Koxa 1in Koxa norogeHa of, 6onect
NNV TelkKa npuTaumja Ha KoxaTa 6e3 aa ce coBeTyBaTe CO
BaLLMOT flekap. ® He kopucTeTe rv gofaToumTe 3a yeTka
aKo npumarte nekapcTea Bp3 6asa Ha cteponau. ® 3BecHa
npuTaumja Ha KoxaTa e HopMasHa nNpu noyeTHarta
ynoTtpeba, Ho ce HamaslyBa Kako LUTO BallaTta Koxa ce
HaBWKHYBa Ha OTCTPaHyBaHETO Ha BNlakHaTa. ® BH1maBajTe
npuv pakyBakbe CO BalLUMOT NameTeH TenedoH Bo 6113nHa
Ha BOfa v BO BaxkHa cpefuHa. ® PagnmobpaHoBuTe Ha
Npoun3BOAMTE Ha KOMLLTO € 0BO3MOXeH Bluetooth moxe

[a ro Hapywart yHKUMOHMPaHEeTo Ha nejcmejkepuTe

1 opyrute MeauuUnHCKn ypean. Nobapajte coBeT of
BaLLMOT fleKap v [p>KeTe ro Npov3BOAO0T Ha pacTojaHve of,
Hajmanky 20 cm. e MakcmMasnHo HUBO Ha MOKHOCT Ha 3BYK:
Lc=69 dB(A). ® KopucreTe camo OpurvHaaHu ogatoum nnm
noTpoLHM cpefcTa Ha Philips. e MonHeTe ro, kopucreTe

ro v yyBajTe ro NPOW3BOAOT Ha TeMMepaTypa nomery

10 °Cwn 35 °C.  [ipxeTe rm Npon3BoLoT 1 baTepumnte
nofaneky of oraH v He U3N0XyBajTe v Ha ANPeKTHa
COHYEeBa CBET/IMHA NI Ha BUCOKW TeMnepaTypu. ® AKO
NPOW3BOAOT Ce 3arpee NPeMHOry Wan NoYHe Aa MUpuca,

ja npomeHu 6ojaTa M ako NOSIHeHETO Tpae NOA0NrO Of,
BOOOWYAEHO, NpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO U NMOSHEHETO
Ha NPOM3BOMOT M KOHTakTMpajTe co Philips.  He cTaBajTe

1 NPoun3BOAUTE U HUBHWUTE BaTepun BO MUKPODBpPaHOBHK
neyky UM MHAYKLMCKIX roTBayun. ¢ HemojTe ia ro oTBoparte,
M3MeHyBaTe, NpoaynyyBaTe, oLTeTyBaTe UM packionysaTe
npoun3BoAoT win batepwujaTta 3a ga cnpeuunte batepumnte

[a ce 3arpeat wan fa UCnyLTaT OTPOBHU UAN ONacHU
cyncTaHuun. Hemojte ga UM nNpasuTe KPATOK CMoj Ha
HaTepunTe, NpekyMepHo Aa rv NONHUTE WK Aa M NonHuTe
co obpaTeH nonapuTet. ® AKo GaTepumTe ce OLUTETEHU UN
npoTekyBaaT, n3berHyBajTe KOHTaKT CO KOXaTa Wn o4uTe.
Bo cslyyaj Ha KOHTaKT, BeAHaLW UCNakHeTe ro MectoTo

Ha KOHTaKT co Bofa v nobapajte MeanumMHCKa NoMOLL.

* BrpazeHaTa 6aTepuja Ha OBOj NPOM3BOA MOXe [ia ce
3aMeHyBa CamMo Of, CTpaHa Ha OB/1acTeH cepBuc Ha Philips.

® PelOBHMTE CUCTEMCKM axypurpatba MOXe [ia ' MpoMeHaT
pacnopefoT Ha eKPaHOT 1 [OCTanHOCTa Ha OApPeneHN
yHKUMKM. BalwmoT ypen Moxe fja He ce coBrnara TOYHO Co
nnycTpaunnTe gafeHn Bo NpYpaYHNKOT 3a KOPUCHULMTE MO
Hekoe axypuparbe.

TeuHocT 3a kapTpuy Ha Philips Quick Clean Pod
* [la ce yyBa nofaneky o fAodat Ha Aeua. ¢ He ronTajte. Jokonky e
notpebHo, nobapajte MeanLMHCKa NOMOLL, OKOSIKY € MOXHO, MoKaxeTe
ja eTvkeTaTa Ha NAaTPOHOT CO TEYHOCT 3a YncTerse Quick Clean Pod.

. quajTe ' He3amMp3HaTU HENCKOPUCTEHUTE MaTPOHWN CO TEYHOCT 3a
uncrerse Quick Clean Pod, Bo 3aTBOpeHa ambanaxa. ® Bknyuysa: <5 %
aHjOHCKM cypdaKkTaHT, 2-heHOKCMeTaHON, eTUNXEKCUTNLIEPUH, Napdem.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)
0Boj Philips ypefi € BO cOrnacHOCT CO CuTe Baxeuku CTaHAapan v
perynaTusy Bo Bpcka CO U3MI0XKEHOCTa Ha eNleKTPOMAarHeTHU Nosnksa.

Moanpuuka

3a uenata noaapLuka 3a NPOU3BOAOT, OfeTe Ha
www.philips.com/support.

,[l.enoswre WTO Cce NOANIOXHU Ha HOpManHo aberbe (KaKO rnasute 3a
Bpulerbe 1 enoBuUTe 3a ceverse) He ce ondaTeHn co MefyHapoaHaTa

rapaHuuja.

Peuunknupame

* OBOj cMb0J1 03HauyBa [leka eNekTpUIHUTE NPon3BoAM 1 baTepun He
Tpeba Aa ce hpnaaT BO 06MYHMOT 0TNag of AomakuHcteata (C. 4).
 MpuapsxysajTe ce 4O NPONUCKTe BO BallaTa 3eMja 3a nocebHo
cobyiparbe Ha eNeKTPUYHY NPOU3BOAM U GaTepui.

OTCTpaHyBaH:e Ha BrpageHa 6aTepMja Ha noJjiHeHe
BrpageHata baTepuja Ha nonHere Mopa fia ce OTCTpaHyBa caMo Of
CTpaHa Ha kBanndukyBaH npodecrioHanew kora ce dpna Nnpon3BoaoT.
Mpepn fa ja oTcTpaHyBaTe HaTepujata, NpoBepeTe fanu ypenoT e
VCKIYYEH Of SAHNOT WTeKep v fanu 6atepujata e LenocHo npasHa.

Mpe3semeTe ru cuTe HEOMXOAHU MEPKM Ha NPETNas/IMBOCT Kora
paKyBaTe o anaTu 3a OTBOpake Ha ypefioT 1 Kora ja (pnate
GaTtepujaTta Ha NoNHeHe.

Kora pakyBaTe co GaTepMuTe, ocurypeTre ce fieKa paueTe,
npouseonoT u GaTepMuTe ce cyBU.

3a pa ce usberHe aly4aeH KpaTok croj Ha 6aTtepuute

Mo OTCTpaHyBaH-ETO, He A03BOJIyBajTe TEPMUHANUTE HA
6aTepunTe Aa AOjAAT BO KOHTAKT CO METaJIHN NPeaMeTH

(Ha np., NapuyKK, LWHONM 3a KOca, NpcTeHu). Hemojte aa rn
BUTKaTe 6aTepunTe BO anyMmuHuymcka conuja. 3anenere ru
TepMUHanuTe Ha GaTepuuTe UM CTaBeTe I GaTepunuTe BO
nnacTU4Ha Keca npep aa rv ppnare.

1 lpoBepeTe ganu MMa 3aBPTKW BO KYKULUTETO Ha ypeaoT. [JoKonky
“ma, n3sagete ru.

2 V3BapeTe rv cuTe ocTaHaTV 3aBPTKW, NaHeNN v Apyru AeNoBn Ha
ypenoT cé fofieka He ja BMauTe neyateHaTa nioyka co batepujata
Ha nonHerse.

3 VI3BafeTe ja 6aTepujaTa Ha NOSHEHE.

Tproecku 3Haum

Apple, noroto Ha Apple, iPad, v iPhone ce Tproscku mapku Ha Apple Inc.,
pervictpupann Bo CALL 1 gpyrute 3emju. App Store e yciyxHa Mapka Ha
Apple Inc.

Android e Tproscka mapka Ha Google Inc. Google Play v noroto Ha
Google Play ce Tproscku mapku Ha Google Inc.

360poT 1 fioroata Ha Bluetooth® ce perncTpupatm TProBeku Mapku Bo
COncTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. 1 cekoe kopucTeHse Ha Tve Mapku of,
cTpaHa Ha Koninklijke Philips N.V. e perynupaHo co nvueHua.

Baknusa iHhopmaLia 3 TexHiku 6e3neku

Le npucTpit npusHayeHo nuie ans nobyToBoro BUKOpUCTaHHs. MepLu
Hi>X BUKOPWCTOBYBATW NPUCTPIi, oro GaTapei Ta akcecyapu, yBaxHO
npounTanTe uen GykneT i3 Baxnusoto iHhopmauieto (Man. 1) i 36epiraite
oro Ans AoBiAKM B noganbluomMy. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOI0 MOXe NPU3BECTY [JO PU3MKIB | CEPIO3HOrO TPAaBMYBaHHS.
KomnnekTy akcecyapis MOXyTb BiAPI3HATUCA A5 Pi3HUX NPUCTPOIB.

O6GepexHo

* 1N 3apsipkaHHs BUpoOy BUKOPUCTOBYITE NuLe
cepTndikoBaHU 610K XMBNEHHSA 6e3neyHol HU3bKOT
Hanpyrv (SELV) 3 BUXigHUMYM NnapameTpamm 5 B, =1 A.
[nsa 6e3ne4Horo 3apsiakaHHs 3a BUCOKOI BOSOrOCTi
BUKOPUCTOBYMTE NnLe BNOK XUBNEHHS 3i CTyneHem
3axucty IPX4 (3axumcT Big 6pm30K pianHm). Takmnin 6nok
XuBneHHsa (Hanpuknag, Philips HQ87) moxHa npuabatu

3a nocunaHHsm www.philips.com/support. kLo Bam
HeobxigHa fLonomMora 3 noLuykom BignosigHoro USB-
610Ka XXMBJIEHHS, 3BePHITbCs [0 LleHTpy ob6cayroByBaHHA
KNiEHTIB y CBOIN KpaiHi (KOHTaKTHY iH(popMaLiito AuB. B
rapaHTiNnHOMY TasloHi). BUKopucTaHHs HecepTrdikoBaHOTO
6110Ka XXMBJIEHHS MOXe NPU3BECTU [0 Hebe3neyHnx
cuTyauin abo ceprio3Hmx TpaBM. ® 3axuuiante USB-
kabenb, 610K XunBNeHHs USB Ta 3apsaHy nigcrasky

(sKLWo €) Big noTpannsHHs Bonorv (Man. 2). ¢ Lia

6pwuTBa BofOHeNpoHuKkHa (Man. 3). BiH nigxoauTb ans
BMKOPWUCTaHHA Y BaHHIN i AyLUi, @ TaKOX NOro MOXHa
NPOMUBATHK Mif MPOTOYHOIO BOAO. 3 MipKyBaHb be3neku
Lito 6pUTBY MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, JIMLLIE KOV BOHa
npauloe Bif 6aTtapei. ® He 3MiHIO1MTE GN1OK XMBNEHHS.

® LIMM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCS AiTN BIKOM Bif,

8 pokiB i 0cobu 3 nocnabneHnmu BigHyTTaMU, Di3UYHUMYK
260 pPo3yMoBMMM 30iOHOCTAMM YM Be3 HanexHoro JocBiay
Ta 3HaHb 33 YMOBMU, LL|O BUKOPUCTaHHS BifOyBaeTbCs

nif, HarnsiAoMm, iM 6yno NpoBefeHo IHCTPYKTaX LLOoA0
6e3MeyYHOro KOPUCTYBAHHS NMPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJIMBI
pu3nku. He no3sonaiTe Aitam 6aBuTUCA NpucTpoem. He
[03BOSISINTE AiTAM BYKOHYBaTU YMLLEHHS Ta fgornsg 6e3
Harnagy JOpoc/IvX. ® ButaryitTe wrencens i3 po3eTku
nepep YMLLEHHSM NPUCTPOIO BOLO. ® He BUKOPUCTOBYTE
MOLIKOAXEHUI NPUCTPIN. 3aMiHiTb NOLLKOAXeHI AeTani
HoBMMM aeTansamu Philips. e BukopuctoBynTe Tinbkn
X0NI0fHY abo Tenny NPOTOUHY BOAY /18 OYMLLEHHS
NMPUCTPOIO. ® 3 MipKYyBaHb ririeHn NPUCTPIN Mae
BUKOPUCTOBYBATM nLLe ofHa ocoba. ® Hikonwu He
BUKOPUCTOBYINTE AJISt YULLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHOTO
NOBITPSA, XOPCTKNX ry6oK, abpa3nsHx 3acobiB un
arpecuBHUX PIOVH AN YULLEHHS. ® 3aBXAM CTaBTe cuctemMy
OUWLLIEHHS Ha CTilIKy, PiBHY FOPV30HTasbHY MOBEPXHIO ANS
3anobiraHHs NPOTiKaHHIO. @ MepLL HiXX BUKOPUCTOBYBATN
CUCTeMY ANS OYMLLLEHHS, 3aBX/AW NepeBipsnTe, 4n
BiOZINEeHHA ANa KapTpuaxis 3akpuTe. o [ig Yac NpOMUBaHHS
BOJa MOXe KanaTu 3 po3’'emy Ha AHi 6puTeu. Lie
HOPMasIbHO 1 LiNIKOM 6e3MneYHO, OCKiNbKM BCA eNeKTPOHiKa
poO3TallloBaHa B repMeTUYHOMY 6110L KVBEHHSA BCcepeanHi
6punTBU. ® LLLOD YHUKHYTV HEMOMNPaBHOMO MOLLIKOAXKEHHS
610Ka XMBNEHHS, He BUKOPUCTOBYMTE NOro nopaf, i3
po3eTkamu, A0 SKUX NiAKIOYEHO eNeKTPUYHIIA OCBiXYBaYy
nosiTps. ® Lle NnpucTpin NnpusHaveHn nuiie AN rofiHHa
BOJIOCCS Ha 067114y 1 ronoBi. Bonoccsa Ha ronosi Mae

6yTn KopoTLwe 1,5 MM. ® He BUKopucToByiTe BMPIib Ha
NOLLKOAXEHI WKipi abo WKipi, ypaxeHin xsopoboio abo
CUNBbHUM NofpasHeHHAM, 6e3 KoHcybTali nikaps. ® He
BUKOPUCTOBYINTE HacaAKM-LLiTKY, AKLLO BV MPUIMaETe
NiKW Ha OCHOBI cTepoifis. ® [ yac NnepLumnx BUKOPUCTaHb
MOXe BUHUKATV He3HaYHe NMOAPasHeHHs LLKipW, ane BOHO
3MEHLLYETLCA, KONV LLKipa 3BMKaE 40 BUAANIEHHS BOSOCCA.
* ObepexHO KopucTynteca cMapToHOM Nobar3y Boam
'y BONIOroMy cepefioBuLLi. ® Pagioxsuni BUpobis, siki
niaTpuMytoTh Bluetooth, MoXyTb HEraTUBHO BNNHYTH

Ha poboTy KapAioCTUMYNATOPIB Ta iHLLIOro MegUYHOro
obnagHaHHs. MPOKOHCYNbTyiATeCs 3 NikapeMm i TpumanTe
BUPIO Ha BiacTaHi He MeHwe 20 cM. ® MakcMManbHUii piBeHb
3BYKOBOI MOTY>HOCTI: Lc = 69 OB (A). ® BukopucrosyiTe
NViLLe opuriHanbHi akcecyapun abo BUTpaTHI MaTepianu
Philips. e 3apsaxaiTe, BUKOpUCTOBYITE Ta 36epiranTe BUpi6
3a Temnepatypw Big 10 °C go 35 °C. ® TpumanTe Bupid Ta
6aTapei nogani BifL BOTHIO i He 3anuLanTe ix nig BNaVBOM
NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB a0 BUCOKMX TemnepaTyp.

® K0 BUPIO CUITBHO FPIETLCA, BUAAE HE3BUYANHIN

3anax, 3MiHto€ konip abo AKLLO 3apsaKa TPUBaE AOBLLE,
Hi>X 3a3BMYal, MPUMNVHITL BUKOPUCTAHHS Ta 3apsiaKy
NpUCTPOIO 11 3BepHITCA A0 Philips. ® 3abopoHseTbes
KNacTv BUpobu Ta 6aTapei 40 HYX y MIKPOXBWIBbOBY Miy
abo Ha iHAYKUiIHY KyXOHHY nauTy.  LLLIo6 3anobirti
HarpiBaHHIo 6aTapen abo BULINEHHIO TOKCUYHUX Y
Hebe3neyHnx pevyoBUH, He BiAKpVBaiTe, He 3MiHIoNTe, He
NPOKOJIoNTe, He MOLWKOAXYITe i He po3bupanTe BUpib Ta
6aTapei. He 3akopouyiTe, He Nnepe3apsixaiTe HaTapei i He
3apsigkaiiTe ix i3 HenpasWbHO PO3MILLEHUMU NMOIOCAMU.
Ko Ha BaTapesx MOMiYeHO 03HaKW NOLWKOAXEHHS abo
BUTOKY, YHVKAWTe KOHTAKTY 3i LLKipOt Ta o4mmMa. AKLLo

Lie CTanocst, HeobXiAHO HeramHoO NPOMUTI OYi BEVKOIO
KiNbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 38 MeNYHOI AOMOMOrOH0.
¢ YbynoBaHy akymynsTopHy 6aTapeto Liboro NpucTpoto
MO>XHa 3aMiHIOBaTV JIViLLIE B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY
LeHTpi Philips. e Yepes perynsipHi OHOBMIEHHS cncTeMu
KOMMOHyBaHHS iHhopmMaLii Ha gucnnei Ta 4OCTYMNHICTb
neBHMX DYHKLI MOXYTb 3MiHIOBaTUCA. Balw npucTpii
MO>Ke He MOBHICTIO BiANOBIAATY iNOCTpaLiam, HaBeAeHUM B
IHCTPYKLiT KOpUCTyBaYa Nicns OHOBNEHHS.

PignHa gns KapTpupXXa WBUAKOro o4yueHHs
Philips.

* TpymaiiTte nofani sig Aiten. ® He KosTaiTe. 3a NOTPebY 3BEPHITLCS
No MeAn4Hy AONOMOTY, a SIKLLO MOXJIMBO — MOKaXiTh MapKyBaHHS
kapTpumka Quick Clean Pod 3 piguHoto ansi oumieHHs.  36epirante
HeBUKopuCcTaHi kapTpuaxi Quick Clean Pod 3 pignHoio Ans oumniieHHs
Y 3aKpWTii ynakoBLi B MicLi 3 TeMnepaTypoto Bule Hynsi. ® Cknap: <5%
aHIOHHVIX NOBEPXHEBO-aKTVBHUX PEYOBUH, 2-(DeHOKCMeTaHo, eTu-
rekcun-railepuH, apomatusaTop.

EnexkTpomarHitHi nonsa (EMM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YMHHUM CTaHAapTaMm i NpaBoBuM
HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCS BIVBY €1eKTPOMArHITHVX NOJiB.

NipTpymka

3 ycix nuTaHb WOAO NIATPMMKM NPOAYKTY AVB.
www.philips.com/support.

YMOBU MiXHapOAHOI rapaHTil He NOLIVPIOITLCA Ha 3HOLLYBaHi enemMeHTH
(Hanpwvknag, 6pPUTBEHI rONOBKU Ta Pixkyyi 610KK).

YTunisauis

o Llei cMMBO1 03HaYaE, LU0 eNeKTPUYHI NPUCTPOT Ta GaTapei He
niansaraloTb yTvaizadii 3i 3BuyaiHumMm nobyToBuMu Bigxofamu (Man.
4). e [loTpUMy#ATECH NPaBU PO3AIIBHOrO 360py eNeKTPUUHUX |
eNeKTPOHHWX NPUCTPOIB | GaTapei.

BuiimaHHs B6YAOBaHOT akyMynsTopHoi 6aTapel
BOynoBaHy akymynsTopHy 6atapeto Ma€e BUAMaTH nuile KeanidikoBaHuit
daxiseup nicns ytunisauii npuctpoto. MepLu Hix BuitmaTn batapeto,
nepekoHanTecs, Lo NPUCTPIit Bifl'€eAHaHO Bif, PO3eTKK, @ aKyMynsTopHa
baTtapest MOBHICTIO PO3psiAXeHa.

JoTpumyinTecs OCHOBHUX NpaBui 6e3neku, Konv BigKpuBaeTe
MPUCTPii 32 AOMOMOrOI0 IHCTPYMEHTIB | BUMMAaETe
aKymynsiTopHy 6aTtapeto.

MNip yac po6oTu 3 6aTapesiMu pyku, MPUCTPIN | 6aTapei NOBUHHI
OyTn cyxumm.

LLlo6 yHUKHYTU KOPOTKOr0 3aMUKaHHs 6aTapen nicns
BUWMAaHHS, CNigKyunTe, Wob meTanesi npegmeTtun (Hanpuknaa,
MOHETH, WNUbKU AJIS BONOCCS, Kabny4yku) He TopKanucs Knem
GaTtapen. He 3aropraiite 6atapei B antomiHieBy ¢onbry. Nepen
yTunisauieto 6aTtapeit obmoTaiTe knemu 6atapei isonsuinHow
cTpiukoto abo noknapiTe 6aTapei B N1acTUKOBUIA NaKeT.

4 TepesipTe, 4v B KOPMNYCi NPUCTPOIO € MBUHTW. SKLLO €, BUKPYTITh iX.

5 3HimanTe 0O4AaTKOBI rBUHTW, NaHeni Ta/abo aetani NpucTpoto, AoKu
He nNobayunTe NnaTy 3 akyMynsaTOpHO GaTapeeio.

6  BuiMiTb akymynsaTopHy 6atapeto.

ToBapHi 3Haku

Apple, norotun Apple, iPad i iPhone € Toprosumu mapkamu Apple
Inc., 3apeectpoBaHumMu B CLUA Ta iHWwX KpaiHax. App Store € 3HakoM
obcnyroByBaHHsa Apple Inc.

Android € Toprosoto mapkoto Google Inc. Google Play i norotun Google
Play € ToproBvmun mapkamu Google Inc.

CnoBecHWi 3Hak i torotun Bluetooth® € 3apeecTpoBaHUMM TOProBUMU
Mapkamu Bluetooth SIG, Inc. Koninklijke Philips N.V. Bkopuctosye i
TOProBi MapKu 3a NiLleHsiero.



